
  


  
    
  


  
    Què té Mar i cel que ha estat celebrada com una de les obres fonamentals d’Àngel Guimerà? Més enllà dels mèrits literaris —o, més específicament, poètics—, és una «tragèdia en tres actes i en vers» que expressa una intensa força teatral. Guimerà aconsegueix entrar a fons en les singularitats d’una forma —la tragèdia— i d’un llenguatge dramàtic, que tenen un sentit complet a través de la representació escènica. I, alhora, comença a definir els trets d’una visió del món pròpia que dóna solidesa i personalitat a la seva obra.


    Aquesta edició pretén retornar Mar i cel d’Àngel Guimerà a l’àmbit dels nostres clàssics teatrals. Els conflictes dramàtics que planteja són, a més, d’una poderosa actualitat: la intolerància religiosa, la marginació i expulsió del que és diferent i, a la fi, la possibilitat de l’amor com a superació de tot allò que separa els éssers humans.


    Estudi preliminar amb propostes de treball i de comentaris de text a cura d’Anton Carbonell, professor de llengua catalana i literatura a l’IES Castellar de Castellar del Vallès.
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  ESTUDI PRELIMINAR


  Un conjunt de factors adversos han provocat la invisibilitat actual de Mar i cel, la «tragèdia en tres actes i en vers» que Àngel Guimerà (1845-1924) va escriure i que va ser representada l’any 1888 amb gran èxit. Pot sorprendre una afirmació com aquesta, perquè encara és ben viva la imatge del vaixell pirata que el grup Dagoll Dagom va plantar als escenaris en un espectacle musical que portava el títol de Mar i cel. Efectivament, es tractava d’un musical «basat en l’obra d’Àngel Guimerà», però escrit per Xavier Bru de Sala.[1] La relació entre la tragèdia guimeraniana i l’espectacle de Dagoll Dagom existeix, encara que pot crear una confusió explicable: es reiteren alguns personatges i alguns aspectes argumentals de l’obra original, però la intencionalitat literària i teatral (artística, en definitiva) és diferent. No entraré a jutjar les qualitats i les característiques del musical; han estat prou valorades, i és indubtable que el gran èxit de crítica i públic obtingut l’han convertit en un espectacle de referència en la història del teatre musical en català.


  Ara bé, cal constatar que s’ha produït una situació equívoca que ha provocat una certa pèrdua de presència de la tragèdia d’Àngel Guimerà. Sembla existir la convicció que Mar i cel, com a obra principal de Guimerà, ja ha gaudit d’aquella atenció necessària per apropar-la a un públic contemporani. Tanmateix, la realitat és una altra: se’n parla com a text fonamental del teatre català, però sembla haver-se esvaït la possibilitat de representació escènica que qualsevol obra dramàtica exigeix.


  Tant de bo que aquesta impressió negativa, pel que fa a una futura posada en escena de la tragèdia Mar i cel, no acabi sent una realitat. Seria una llàstima que una obra fonamental del teatre català no tingués, en els nostres dies, l’oportunitat escènica que es mereix. Els elogis que va recollir en el moment de la seva estrena van nodrir una anomenada que es plasmà en les consideracions entusiastes de l’escriptor Josep M. de Sagarra: «En Mar i cel —que potser teatralment sigui l’obra més ben tallada de Guimerà—, un cop és plantejat el conflicte, l’espectador s’enlluerna per la passió que es consumeix dalt l’escenari i endevina l’inevitable cataclisme. És una obra que comença a una alta tensió i que la manté fins al final, apuntalada sempre en el llenguatge de més qualitat que produí el poeta; tant, que un diria que les primeres tragèdies guimeranianes són assaigs per arribar a la concordança i a la plenitud de Mar i cel»[2]. I encara resulta més contundent l’opinió de Josep Miracle, l’estudiós dedicat a treballar la vida i l’obra de l’autor de Terra baixa: «Li bastaria a Guimerà haver escrit només el Mar i cel per tenir assegurada la immortalitat en el món de les lletres catalanes»[3].


  Què té, doncs, Mar i cel que ha estat celebrada amb paraules tan enceses? Més enllà dels mèrits literaris —o, més específicament, poètics—, és una obra que expressa una intensa força teatral. Guimerà aconsegueix entrar a fons en les singularitats d’una forma —la tragèdia— i d’un llenguatge dramàtics que tenen un sentit complet a través de la representació escènica. I, alhora, comença a definir els trets d’una visió del món pròpia que dóna solidesa i personalitat a la seva obra.


  UNA TRAJECTÒRIA LITERÀRIA EN ASCENS: DE LA POESIA A LA TRAGÈDIA


  En els inicis literaris d’Àngel Guimerà va tenir un paper molt important la figura del seu amic del Vendrell Jaume Ramon Vidales. Des de Barcelona, on estudia, Ramon engresca Guimerà a utilitzar el català com a llengua literària. Li transmet la imatge entusiasta de la literatura de la Renaixença que, a través dels Jocs Florals i del teatre, comença a valorar la parla pròpia i a tenir els primers èxits públics. Aquest ambient favorable a la catalanització aferma la consciència lingüística del jove Guimerà i el porta a triar el català amb una certa voluntat de militància, tot i el bilingüisme que vivia en l’entorn familiar (el castellà de les Canàries per la banda materna, el català del Vendrell per la paterna). Aviat s’integra en associacions catalanistes com La Jove Catalunya i publica el romanç «Lo Rei i el Conseller» a la revista La Gramalla (1870).


  Els consells i la influència de Jaume Ramon animen Guimerà a presentar-se als Jocs Florals a partir del 1869. Després de diversos premis, esdevé Mestre en Gai Saber l’any 1877. És el reconeixement màxim al qual podia arribar un poeta en aquell temps. Però, a Guimerà, se li valora també la representativitat d’una literatura que no es conforma a donar fe de la seva existència, sinó que aspira a ser reconeguda per la seva qualitat i caràcter universal. Per això, un crític modèlic i exigent com Josep Yxart diu, com a conclusió d’un llarg estudi que dedica a la seva poesia, les paraules següents: «Lo millor poeta líric entre nosaltres fou Guimerà: versificador intatxable, i d’expressió clara i natural, que s’emmotllava com cera a son pensament; plàstic en la imatge, ara enlluernadora per son color, ara massissa i escultural; de sentiment vivíssim i delicat que recorregué totes les notes, de la tendresa a l’odi, de la passió superba a la humilitat amorosa; dolç, cantant records de noi, feréstec en ses poesies patriòtiques, en sos assumptos, amb un fons dramàtic visible, ja pensador, ja líric entusiasta; sempre lluny del cercle de trivialitats de la poesia espanyola. […] Filosofies i dogmes se li oferiren sols com matèria artística, igualment bella, amb tal que l’animi el sentiment. És poeta, que traduït i entès, fóra sentat per tal en la taula rodona dels pocs poetes contemporanis»[4].


  Aquesta descripció tan afinada que fa Yxart de la poesia de Guimerà insisteix en la seva capacitat lingüística i literària per transmetre les emocions, però subratlla el «fons dramàtic visible» que anima la seva obra poètica. I és veritat que el poeta excel·leix en els diàlegs, en els monòlegs, en l’encert narratiu a l’hora d’explicar històries i en les ambientacions plenes de sentit plàstic dels seus poemes. D’aquestes qualitats, se’n van adonar els seus contemporanis, i no resulta gens estrany que li proposessin la dedicació al teatre. A més, enmig d’un panorama teatral poc ambiciós i monopolitzat per Frederic Soler, amb una certa tendència a insistir en peces còmiques i costumistes o melodramàtiques, calia apostar per una renovació de l’escena catalana. Guimerà se sent implicat en aquesta crida que, en definitiva, comporta normalitzar i modernitzar el teatre en català.


  Guimerà no trenca de manera absoluta amb la dedicació a la poesia. És cert que, una vegada ha obtingut la consagració com a Mestre en Gai Saber, sembla centrar-se en la seva carrera com a autor teatral. Publicarà la seva obra poètica en dos reculls: Poesies (1886), amb el llarg estudi de Josep Yxart, i Segon llibre de poesies (1920). Però la seva perspectiva per aproximar-se a l’escena és la pròpia d’un poeta. Participa en el debat obert al voltant de la renovació de la literatura dramàtica catalana, apostant pels gèneres de prestigi, com la tragèdia o el drama històric. És indubtable que no entén el teatre allunyat de la poesia i, per tant, les primeres obres que escriurà seran en vers, com era habitual en la seva època. D’entrada, participa de l’opinió, que s’expressa a través del grup de la publicació La Renaixensa (portaveu de La Jove Catalunya), d’afavorir un teatre amb voluntat educativa, que revisi la història del país des de l’òptica catalanista. Tanmateix, quan l’any 1879 estrena Gala Placídia, la seva primera tragèdia, és evident que no segueix les directrius que havia marcat el grup de La Renaixensa. Efectivament, com ha comentat Ramon Bacardit, «[…] sembla que Guimerà s’imposava en el seu fervor catalanista la voluntat d’exaltar les glòries medievals locals, però a l’hora de la veritat, com a creador, se sentia més còmode amb un marc històric que fos bàsicament un espai simbòlic en què moure les passions dels seus personatges sense veure’s constret a seguir el rigor històric o la fidelitat a uns fets concrets»[5].


  De fet, el que va sorprendre i resultava innovador del teatre de Guimerà era la capacitat de crear personatges que viuen immersos en una dimensió individual d’arrel passional i en una problemàtica col·lectiva que els condiciona. Quan l’autor de Gala Placídia sap integrar i relacionar els dos conflictes dramàtics és, com ha comentat Xavier Fàbregas,[6] quan assoleix les obres més reeixides de la seva producció teatral. D’altra banda, i pel que fa a les primeres tragèdies que va escriure, Guimerà demostra que ha sabut portar la poesia a l’escena. El vers decasíl·lab blanc s’adapta perfectament a les intervencions i al llenguatge que utilitzen els personatges. Aconsegueix que la condensació que comporta l’ús del vers potenciï l’expressivitat dramàtica. Alhora, el decasíl·lab blanc, sense rima, evita la cantarella i s’aproxima a la naturalitat de la prosa. La força poètica no la perd mai, ja sigui en el terreny de la tragèdia o, més tard, en els drames realistes en prosa. Ara bé, és la poesia de les imatges, de les comparacions, de les metàfores…, que ratllen, en ocasions, la música del simbolisme. No és estrany que Josep Yxart, a través de Joan Sardà, digui que Guimerà «[…] fins quan canta d’amor, la passió de la suavitat, li arrenca, com qui diu, notes de bronze, canta amors de lleó en l’època del zel»[7].


  Les primeres tragèdies de Guimerà s’estrenen al llarg de la dècada dels vuitanta. Gala Placídia (1879), Judith de Welp (1884), El fill del rei (1886), Mar i cel (1888) i Rei i monjo (1890) són tragèdies històriques perquè tenen una ambientació situada en moments del passat, però sense cap intenció de fer-ne un ús polític a favor dels ideals del catalanisme. Fins i tot, el marc medieval d’algunes d’aquestes tragèdies respon a un gust d’època per aquest període històric, i, per tant, a una voluntat de satisfer un cert tipus de públic, però no es manifesta una reivindicació d’un temps idealitzat pels ideòlegs de la Renaixença. Fa, més aviat, tota la impressió que Guimerà utilitza el marc històric per situar, de manera creïble, els personatges apassionats de les seves tragèdies. També, en aquestes obres, comença a concretar algunes de les temàtiques que desenvoluparà posteriorment en els drames realistes de la dècada dels noranta (Maria Rosa, Terra baixa, La filla del mar): la figura del personatge marginat que ha de triar entre ser fidel a la pròpia col·lectivitat o seguir els impulsos del seu cor.


  LA TRAGÈDIA GUIMERANIANA


  Tal com hem vist, Guimerà arriba al teatre amb un bagatge poètic que singularitza la seva obra dramàtica. Quan es planteja l’aventura teatral, pressionat per un entorn que el valora com a autor que pot donar dignitat literària a l’escena catalana, tot feia pensar que es decantaria pel drama històric dedicat a enaltir les glòries del passat, en sintonia amb el catalanisme de la Renaixença. Tanmateix, la tria definitiva del gènere teatral de la tragèdia i l’allunyament de la temàtica històrica com a eix central de les seves obres tenen un sentit i una justificació. Guimerà ha viscut l’experiència poètica i, en els seus versos, no sols trobem una veu lírica que transmet l’emoció. També, sap donar forma a veritables caràcters, a personatges de pedra picada, que ens fan arribar la fatalitat que els condiciona i que els magnifica. En les últimes estrofes del poema «Indíbil i Mandoni», presenta la figura de l’heroi a punt de ser ajusticiat pels enemics romans. Sobtadament, s’imposa la presència de la mare de Mandoni, que plora la imminent mort del fill i proclama la seva veritat:


  
    Tot d’una un crit ha ressonat; sens esma


    les turbes s’obren, los botxins s’aparten:


    feresta dona, lo ropatge a trossos,


    amb un nin sobre el cor muntà les grades.


    La veu Mandoni i les cadenes trenca,


    i estén los braços de genolls alçant-se…


    Mes al que xiula la destral, llampega,


    i un tronc desploma’s i una testa salta.


    La mare al poble gemegant la mostra:


    —Què has fet, oh raça de tants hèroes? Guaita,


    i a eix preu te vens a los botxins? Desperta!


    Venjança i llibertat…! I el poble calla!

  


  En aquests versos hi ha una visió teatral, però també la capacitat de construir un personatge i donar veu a les seves raons. Aquest món creatiu, en què xoquen els conflictes individuals i els col·lectius, en què es viu amb tota intensitat i passió sota la força del destí, podia assolir una expressió completa a través del llenguatge dramàtic de la tragèdia.


  En efecte, Guimerà s’aproxima al gènere tràgic mitjançant la lectura que el teatre romàntic farà de Shakespeare i que, en terres catalanes, tindrà un referent en Víctor Balaguer (1824-1901). Les tragèdies de Balaguer transmeten ambició literària i es fan ressò d’uns personatges abocats a un conflicte entre el destí i la voluntat, que els acaba portant a la desgràcia. El problema d’aquest teatre en català venia donat per la seva manca de viabilitat escènica. Guimerà, que sí que té el sentit teatral necessari per reeixir en la representació, aprèn del model balaguerià; sobretot, valora i incorpora l’ús del decasíl·lab blanc i la presència de personatges amb una dimensió històrica allunyada de la reivindicació de la catalanitat. S’adona que, com en Shakespeare, ha de jugar fort en la creació de figures humanes que, des de la seva individualitat conflictiva, puguin esdevenir caràcters universals.


  D’altra banda, el crític Josep Yxart li fa descobrir el teatre de Schiller (1759-1805) i, en definitiva, la visió de l’heroi ètic positiu, que lluita contra les lleis injustes o contra la hipocresia social; i que ho fa tot sortint-ne victoriós i afirmant la seva llibertat. Guimerà, però, sense deixar al marge aquest caràcter moral d’alguns dels seus protagonistes, els mostrarà com a éssers que viuen, de manera angoixada i obsessiva, l’enfrontament amb la societat que els envolta i amb ells mateixos. Els personatges de la tragèdia guimeraniana, com els de Schiller, defensen la seva identitat, el seu món interior, sovint contra un món hostil que els nega la possibilitat de realitzar-se i que els llança a la destrucció.


  La relació de les tragèdies de Guimerà amb el romanticisme del seu temps és indubtable. Però és aquesta visió romàntica que s’enriqueix amb la lectura de Shakespeare per afavorir un tipus de personatges i situacions; que valora la figura de l’heroi ètic de Schiller per fonamentar la creació de protagonistes inoblidables de les seves obres; que, fins i tot, considera els recursos dramàtics apresos en Victor Hugo i Alexandre Dumas, per a bé (el reflex del grotesc) i per a mal (la tendència sentimental i melodramàtica). Ara bé, el fet d’escriure en una època que sent la presència i l’empenta del realisme permet l’entrada, en la tragèdia guimeraniana, d’un tractament de la naturalitat expressiva i dels personatges pertanyents al món popular. I, alhora, Guimerà va més enllà del model romàntic, obrint-se tant a elements de la tragèdia neoclàssica anterior (el respecte a la unitat de lloc, que podrem trobar a Mar i cel) com a elements propis de la visió simbolista que s’acabarà imposant a la fi del segle XIX.


  Darrere dels aspectes de contingut i de forma que delimiten la tipologia de la tragèdia guimeraniana, hi ha també una determinada visió del món. Guimerà constata la injustícia en què viu la humanitat i la inseguretat i el dubte davant d’una possible justícia divina. Als seus personatges sols els resta el consol i l’afirmació de l’amor i la solidaritat per redimir-se. Tanmateix, aquesta via de sortida per a l’existència humana és, gairebé sempre, un camí tancat i inútil. Ramon Bacardit ha determinat, de manera clara i contundent, el rerefons ideològic de la tragèdia i, a la fi, de tota l’obra guimeraniana: «Una concepció tràgica de l’existència que probablement Guimerà posseïa en major grau que cap altre autor català del segle XIX, probablement perquè la seva idea de la religió era suficientment heterodoxa. Si bé els protagonistes de les seves tragèdies semblen encaixar en la idea que l’amor i la caritat són l’expressió de la presència de Déu […], el resultat final és la pròpia destrucció, sigui directa (la mort) o indirecta (la marginació o l’exili). No sembla que la providència divina pugui fer res per compensar “els bons”, que com a sants laics evidencien amb el seu propi martiri la falta d’una justícia humana o divina que permeti “racionalitzar” el dolor»[8].


  CREACIÓ, ESTRENA I RECEPCIÓ DE MAR I CEL


  Mar i cel es va estrenar al teatre Romea el 7 de febrer de 1888. Sembla que l’obra ja estava escrita l’any 1885, perquè en una carta a l’amic Eduard Toda, un Guimerà decebut davant del futur de la seva carrera teatral li comenta: «Tinc dues tragèdies llestes, Mar i cel i El Fill del Rei, però, noi, què en traiem d’escriure per al teatre…?»[9]. Aquesta reacció és comprensible, perquè el monopoli que exercia Frederic Soler en l’escena barcelonina no estimulava l’aparició i la promoció de nous autors. A més, el teatre català, com a mínim el que controlava Soler des del Romea, es mostrava poc entusiasmat amb el gènere de la tragèdia. De fet, Mar i cel va haver d’esperar un temps millor per ser representada, ja que fins i tot l’«Associació d’Autors Catalans» (una entitat que va decidir organitzar una programació alternativa a la del Romea, al teatre Novetats, i que comptava amb el suport de Guimerà) va optar per representar El fill del rei, una obra més convencional i apropada als gustos del públic. Fins i tot els amics i seguidors de Guimerà creien que Mar i cel era massa innovadora i difícil de representar davant d’uns espectadors que estaven acostumats al moviment i a l’efectisme escènics. Els espantava que es tractés d’una obra poc teatral, amb poques expectatives de dinamisme dramàtic, ja que els tres actes es desenvolupen en un mateix decorat: una cambra de vaixell de corsaris algerins.


  Ara bé, per a sorpresa de Guimerà, Frederic Soler li va demanar una obra per representar al teatre Romea durant la temporada de l’any 1888. D’aquesta manera, Mar i cel es va estrenar el febrer d’aquell any. Josep Miracle explica l’ambient ple de tensió que va envoltar la representació de l’obra: «I encara aquest dia, el 7 de febrer de 1888, allò que els personatges de Mar i cel s’haguessin de passar tots tres actes encofurnats, dialogant en els límits estrictes del camarot d’una nau, per més gran i per més convencional que aquest camarot resultés, era una cosa que feia suar d’angúnia els íntims de Guimerà, àdhuc mentre s’alçava el teló per donar pas al primer acte. L’angúnia s’esvaí abans que el teló tornés a caure. Ningú no hauria pogut predir un èxit tan franc, tan clamorós, tan apoteòsic»[10].


  Malgrat l’èxit, Frederic Soler pretenia retirar l’obra, als pocs dies d’estrenar-se, al·ludint a uns beneficis econòmics insuficients. Però els amics de Guimerà es van organitzar per omplir el teatre i Soler es va veure obligat a complir la paraula, que havia donat a l’autor, de mantenir l’obra si continuava l’èxit de públic. A contracor, Soler va haver d’explicar a l’empresari del Romea per què havia canviat els seus plans: «Guimerà es el gefe de una fracción numerosa catalanista que es la que procura y le da esos grandes éxitos, y toda esa gente caería sobre mí con infernal furia, y lo harían con razón, porque yo habría faltado a mi palabra, y, con razón, me darían un grandísimo disgusto»[11].


  Les paraules de Soler denoten que, darrere de l’estrena de Mar i cel, hi va haver, també, un cert enrenou polític. Efectivament, l’any 1887 s’havia produït una escissió dins del Centre Català, un grup catalanista que aplegava diferents sectors polítics i culturals. En va sortir la gent de La Renaixensa (Àngel Guimerà, entre d’altres) i van fundar la Lliga de Catalunya. Valentí Almirall, un dels dirigents i ideòlegs del Centre Català, va escriure una crítica sagnant de l’estrena de Mar i cel, desqualificant l’obra i el seu autor (sobretot, acusant-lo de plagi de Shakespeare, Voltaire, P. Cossa, etc.) per motius estrictament polítics. Per a Almirall, l’èxit de la representació és a causa de la claca, un grup organitzat d’amics i col·laboradors de Guimerà que han convertit la sessió en un acte de reconeixement públic a l’escriptor: «[…] la claque d’en Guimerà, claque lluïda, això sí, puig que no està formada per pesseters o mig pesseters, sinó per amics i consocis com element positiu, i per envejosos i despitats per legítims triomfs aliens com element negatiu, no ha sapigut contenir-se dins els límits de l’adulació a son ídol de circumstàncies, pujant-lo, si volia, fins als núvols entre llors, crits, escarafalls i mocadors enlaire, sinó que, tot elevant-lo a n’ell, ha cregut que era ja l’hora tan desitjada de rebaixar a altres, com si ell portés al nostre teatre “l’art nou, l’art verdader”, i com si tot l’anterior a Mar i cel no fossin més que mamarratxades»[12]. La crítica d’Almirall és, amb la seva caòtica manera d’escriure, un magnífic document d’època que demostra les passions que podia generar una representació teatral de Guimerà en aquells moments i que, alhora, evidencia el paper central que ocupava l’autor en la literatura de la Renaixença.


  De manera seriosa i, també, com a resposta a la crítica d’Almirall, Joan Sardà va escriure un conjunt de tres articles a La Ilustració Catalana en què feia una anàlisi aprofundida del primer i segon actes, escena a escena. Les observacions de Sardà són de gran interès, però subratllem ara les paraules adreçades al pamflet de Valentí Almirall: «I pensar que hi ha esperits tan refractaris a les grans emocions que no sentin la superior bellesa d’aquesta concepció, i per tota crítica vulguin judicar d’una obra de tan alta inspiració descobrint que és un plagi de Zaira, de Matilde i de Malek-Adel, i de què sé jo que més. Pobra gent!»[13].


  De fet, tal com apunta Sardà, la crítica més entesa va posar en evidència que Mar i cel era una mena de consolidació artística i pública de l’obra teatral d’Àngel Guimerà. Els elogis van ser bastant unànimes a l’hora de donar rellevància al valor de l’obra. El crític del diari La Vanguardia remarca la força literària i dramàtica de Mar i cel: «Este es el drama, escrito en magestuoso verso libre. Tiene sobre los dramas anteriores de Guimerà la ventaja de no ser tan vaga é indefinida la acción; los personajes son más corpóreos, y se manifiesta en todos los actos gran conocimiento de los efectos escénicos. El diálogo está bordado de brillantes pensamientos, de imágenes nuevas, donde se revela en todo su esplendor nuestro gran lírico, sin caer nunca en este lirismo artificioso y malsano que falsea la naturalidad de la acción. En resumen: Angel Guimerà ha escrito una tragèdia que será esplendor y gloria del moderno teatro catalán»[14].


  ANÀLISI DE L’OBRA


  Acció dramàtica


  El fet que Mar i cel es desenvolupi en un espai tancat (la «cambra d’un vaixell de corsaris algerins»), condiciona l’acció dramàtica. Guimerà era conscient que la seva obra anava contra els gustos del seu temps. Espantava els sectors més immobilistes del negoci teatral, partidaris de l’efectisme i de la banalització dels continguts, al servei d’un públic poc exigent i que es volia esbargir. I, també, feia dubtar els seus amics i companys en la lluita per la renovació del teatre català, perquè els semblava que el plantejament estàtic de l’acció, en un únic espai escènic, condemnava la tragèdia al fracàs. Però, evidentment, l’aposta de Guimerà era ben clara: volia centrar l’atenció en el conflicte i en les raons dels personatges principals. Era ben fàcil i, fins i tot, podia resultar espectacular, afavorir les escenes de lluita i enfrontament entre els bàndols dels pirates moriscos i dels cristians. Ben al contrari, l’autor evita donar protagonisme escènic a aquestes situacions. I tampoc es vol recrear en els embolics argumentals que distreguin l’atenció del públic. Com va deixar dit el crític Joan Sardà, en el seu estudi reivindicatiu de Mar i cel: «Això, això és lo drama, no l’embullada complicació de peripècies que no van a més que a entretenir la imaginació. El caràcter determinant l’acció»[15].


  En efecte, l’acció dramàtica es concreta i evoluciona a través dels dos personatges principals: el pirata Saïd i la cristiana Blanca. Saïd, de nen, va patir l’assassinat dels seus pares (el pare musulmà, la mare cristiana) i l’expulsió de les terres valencianes pel simple fet de pertànyer a la comunitat dels moriscos. En el seu cap ressonen les últimes paraules de la mare abans de morir: «venja’ns!, venja’ns!». La crida materna l’ha convertit en capità d’una nau pirata dedicada a atacar vaixells cristians i fer-ne presoners, per treure’n beneficis econòmics. Blanca, que, des de petita, ha viscut enclaustrada en un convent, viatjava de Mallorca a Barcelona per fer-se monja i dedicar la seva existència a la religió, apartada del món real. Són, per tant, dos personatges representatius de dos mons enfrontats: Saïd és l’home marginat i humiliat per la seva fe islàmica, a qui han destrossat la vida i que ara s’aplica com a pirata a venjar-se dels seus enemics. Blanca és una dona que té una visió fanàtica i tancada de la religió cristiana, a causa de la influència d’un pare que li va transmetre l’odi i la voluntat d’extermini de tot aquell que professi unes creences diferents.


  Durant el primer acte, tota l’acció dramàtica va encaminada a presentar-nos la veritable naturalesa de Saïd i de Blanca, més enllà de l’opció ideològica i vital que els caracteritza. Ja en la primera escena, la imatge d’un pirata ferotge és qüestionada quan Saïd es mostra commogut i generós amb un dels seus homes, Osman, el qual estima una dona i vol aconseguir-la amb noblesa i respecte, sense violència i engany. Alhora, quan s’assabenta del nom de la cristiana, que ha cridat perquè li curi una ferida, no pot evitar emocionar-se tot recordant que la seva mare també es deia Blanca. Tanmateix, encara que sembli que, al pirata, el domina una «feréstega tristesa» i que de caure «en fonda melancolia», de seguida s’imposa un Saïd autoritari, que deixa ben clar a Malek, el seu segon, qui mana i que les seves ordres s’han de complir. I, tot seguit, vol fer-se valer davant de tots els pirates, perquè cap d’ells dubti del seu lideratge i de la seva recuperació física.


  Blanca es presenta com una dona commocionada davant de la presència de Saïd, no pas per por, sinó perquè el veu com un enemic de la seva religió. Pensa en el suïcidi per alliberar-se de la situació d’esclavitud sexual que li espera. Però el seu pare, Carles, li treu del cap aquesta idea i li remarca que els pirates són moriscos expulsats que, en lloc de deixar-los marxar a Alger, haurien d’haver estat exterminats. Carles, llavors, expressa paraules que són un invitació a la guerra religiosa contra els musulmans. Blanca entén que el seu camí ha de ser el del martiri per la seva fe o el d’una heroïna bíblica com Judit que aconsegueixi matar el cap dels pirates. Aquesta línia d’actuació és present al llarg de tot el primer acte i, a la fi d’aquest, acabarà materialitzant-se. Però la Blanca que alimenta aquesta convicció heroica se sentirà afectada per la coneixença de la personalitat de Saïd. I, també, pel descobriment de la repressió vital que l’ha mantingut al marge de les alegries de la vida i de l’amor, tot seguint els plans imposats pel seu pare: «Oh, que orgullós estic, ma dolça Blanca, / d’haver-te tret del món. Tu vares néixer / per a servir a Déu». Es resisteix a acceptar la imatge que li transmet Ferran, el seu cosí, quan li posa en evidència que la va estimar i que ara té «rostre de nena, / de vella el cor!». Ferran li vol fer entendre que ella no està feta per viure enclaustrada, però Blanca reacciona de forma contundent: «És que, Ferran, al món jo l’avorreixo / i es peca sols mirant-te».


  Encara que Blanca es mostra freda i tancada en les seves conviccions religioses, tant les paraules de Ferran com el monòleg de Saïd, en què explica la seva història desgraciada, fan trontollar la solidesa de l’opció personal de la dona. Efectivament, Saïd aprecia la noblesa i el coratge de Ferran, que no accepta ser un traïdor amb els seus, però reacciona irat davant de l’odi i el menyspreu que expressa Carles envers els pirates. No dubta a titllar d’hipòcrites i cruels els defensors d’una fe cristiana que ha organitzat l’expulsió dels moriscos. Blanca, que escolta emocionada la narració de la mort del pare i de la mare de Saïd, no pot evitar el plor. I és, precisament, aquesta situació dramàtica la que canvia el sentit de l’acció teatral. A partir d’ara, Saïd i Blanca ja no seran els mateixos. És, llavors, quan la dona, influïda pel seu pare i avergonyida d’haver mostrat feblesa davant del pirata, intenta matar Saïd per esdevenir l’heroïna cristiana que ha imaginat en el seu deliri religiós. Però es troba amb un home vençut, cansat de viure amb el pes d’una fatalitat insuportable i que li demana que acabi amb la seva vida. Aquesta escena clou el primer acte i posa en evidència que Saïd i Blanca s’han reconegut, finalment, tal com són: dos éssers malaventurats que arrosseguen un destí que els condemna a la infelicitat.


  En el segon acte podem entreveure com el pirata i la cristiana intenten entendre la situació que han viscut. I d’aquesta voluntat de comprensió neix una visió nova de l’altre. Blanca es pregunta per què Saïd va perdonar-la quan intentava matar-lo. I, tot seguit, comença a veure’l amb uns altres ulls: «Que no em senti ningú; mes ell a l’ànima / té quelcom de bondat; que quan volia / (Abaixant la veu molt commoguda) / jo matar-lo en eix llit, ell amb dolcesa / me va mirar… Perdó…! Sos ulls semblaven / los teus, Jesús, des de la creu piadosos…!». Després que ha pronunciat aquestes paraules, Blanca se sent avergonyida i es creu temptada pel diable. A partir d’ara, intentarà fugir de la presència de Saïd. El pirata s’adona d’aquesta actitud i, colèric, es pregunta: «Sóc una fera, jo? Què tinc al rostre / que repugni el mirar?». Però aviat entén el trasbals de la dona. I és conscient que ell mateix se sent alterat quan hi pensa o quan recorda l’escena de la fi del primer acte. Necessita expressar aquestes emocions i aclarir la confusió del seu pensament: «Que estrany que sóc! […] / Mes, què passa en mon ser? I això de l’hora / que ella em volgué matar! I com s’explica / que jo la perdonés? Doncs ara sento / no haver-la mort i trepitjat, per rompre / l’encís que em lliga a aqueixa dona estranya, / que no se què hi ha en ella, que no es feta / com les altres ho són». Ell se sap encisat per Blanca, s’hi sent atret per un desig que és clarament físic; encara que, avergonyit, no seria capaç de fer amb ella altra cosa que dur-la amb el seu pare, «sens mirar-la tan sols».


  Dues situacions dramàtiques faran que Saïd s’adoni de la realitat dels seus sentiments envers Blanca. Quan el vaixell és a punt d’arribar a Alger, la dona demana ajuda a Ferran, perquè la mati abans que els pirates la lliurin a l’harem del sultà. En aquest moment, es produeix una aproximació, de paraules i de gestos, entre Blanca i Ferran, que Saïd interpreta com una escena amorosa entre ells dos. La gelosia amb què reacciona el pirata el porta a enfrontar-se a Ferran i a demanar als seus que actuïn sense escrúpols contra els cristians. Mentre se’ls enduen, Saïd reviu la mort de la seva mare i torna a sentir la necessitat de venjar-se d’aquells que li han destrossat la vida. Blanca, veient que els seus han de morir a mans dels pirates, demana a Saïd que també la mati i, per esperonar-lo, assumeix com a cristiana tots els patiments que ha sofert el pirata. Saïd es creu enganyat i pensa que Blanca estima Ferran. Alhora, el pirata és conscient que és un altre home: «Lo punyal te caigué; mes tu em matares: / que en mi d’aquell Saïd no hi ha ni l’ombra!». Ara, dolgut pel que veu com una traïció, no es pot manifestar irat i violent amb Blanca, sols li demana per què estima Ferran. Quan la dona afirma que no l’estima, Saïd es mostra incrèdul. Però el jurament —«Per nostres mares!»— és definitiu: el pirata accepta la paraula de Blanca.


  Quan entra Hassèn i dóna a entendre que Joanot, el renegat —que ara és el segon del vaixell—, ha impedit que els cristians fossin ajusticiats, Blanca se sent agraïda amb Saïd. El pirata veu que el seu amor és factible i expressa els seus sentiments davant Hassèn, que se’n burla. Tot seguit, entren els pirates, comandats per Malek, i exigeixen la vida de Carles i Ferran. També, Malek, enmig d’acusacions soterrades de traïció, constata que Saïd ha canviat i que ja no és el capità que els dirigia. El crit de «Terra!» d’un corsari desfà la lluita que s’iniciava i provoca la desesperació de Saïd i Blanca. Per als dos l’arribada a terra ferma és la fi dels seus somnis: per a ell, l’acabament de les seves il·lusions amoroses; per a ella, el terrible destí de convertir-se en mercaderia per a l’harem. L’enfrontament entre Saïd i els pirates esclata amb tota la violència. Però, de sobte, se sent el corn que avisa que el vaixell gira mar endins, lluny de la terra. Aviat els pirates s’adonen que els cristians han estat alliberats per Joanot i amenacen la seva vida. Mentrestant, Saïd vol ajudar els seus companys, però Blanca el reté en contra de la seva voluntat. Quan entren els cristians vencedors i volen matar Saïd, Blanca reacciona dient: «Vida per vida!». I l’acotació es prou explícita: «amenaçant-se amb el punyal i estrenyent Saïd amb el braç lliure, per a defensar-lo». Tothom resta impressionat davant de l’actitud de Blanca. La fi del segon acte té un paral·lelisme amb l’acabament del primer. La dona ostenta un punyal. Tanmateix ara amenaça a tothom, especialment el seu pare, i deixa ben clar que no dubtarà a matar-se per salvar Saïd. El desenvolupament de l’acció dramàtica ha possibilitat que els personatges de la tragèdia no sols es reconeguin, sinó que també se sentin identificats per un mateix destí. Ara ja saben que les seves vides estan aparellades fins a la fi.


  L’acte tercer s’inicia amb aquesta imatge poderosa de Blanca «asseguda davant de la porta que fins ara havia sigut son camarot i en la que està tancat Saïd». Amb una clara intencionalitat de destensar l’acció dramàtica, es produeix una escena còmica entre el militar Guillem i el mariner Roc, que comenten els esdeveniments passats i desqualifiquen l’actitud de Blanca. La dona es manté al marge de la conversa i abstreta en el seu món. Blanca no únicament està agraïda a Saïd, perquè «ell per mi s’ha perdut». També, s’adona que el pirata li fa recuperar tota l’afectivitat perduda i el desig d’estimar. S’escandalitza quan veu que les seves pulsions amoroses no encaixen amb la concepció severa de la religió que ha viscut. Per això, davant de Ferran, que intenta dissuadir-la d’estimar Saïd i de seguir-lo, sembla reafirmar-se en les seves conviccions religioses per salvar el pirata de les creences dels infidels: «Ah, no, Ferran: jo estimo a Déu com sempre; / mes per ço que l’estimo, vull a est home / arrencar de les urpes del diable». Blanca sap que l’amor que sent per Saïd és un camí sense retorn; és, com diu Ferran, caure en un abisme del qual s’ignora la fondària: «M’ofego, i no desitjo / sortir del fons!». Blanca sols demana compassió, perquè no pot defugir el seu destí.


  El moment decisiu en què es posa a prova la solidesa de l’opció que ha pres Blanca és quan ha d’enfrontar-se al seu pare Carles. Ell es manté irreductible en els seus principis i no dubta a rebutjar la filla: «Més te valdria / que no haguesses nascut: que la foguera / t’hagués rebut al nàixer de la mare!». Prou que insisteix Ferran que Blanca no ha nascut per monja i que «l’han oprimit i esclata». Però Carles no pot escoltar cap veu raonable, i no pot acceptar que Déu el castigui després que li ha ofert la filla. Exigeix a Blanca que li juri que no estima Saïd i ella, desconcertada i commoguda, demana perdó al seu pare. Tanmateix, no pot deixar d’afirmar l’amor que sent pel pirata i la convicció que Déu acabarà acceptant-lo. Es, llavors, quan la ira de Carles explota i mana els soldats que obrin la porta, tot i la presència amenaçadora de Blanca que vol protegir Saïd. Carles es manifesta com l’essència de l’autoritarisme incontestable i absolut.


  Saïd obre la porta de la cabina i es vol lliurar als cristians perquè el matin. Blanca reacciona mostrant el punyal i volent impedir que l’agafin. Quan el pirata veu l’actitud de la dona, li demana l’arma i que no posi obstacles a la seva mort: «Deixeu-me amb mon destí!». Tot i l’escenificació de la seva pretesa maldat i de la necessitat de ser castigat, no pot evitar que Ferran resti admirat després d’escoltar-lo: «Té el cor gran!». Blanca no pot entendre que el seu pare es mostri insensible davant les llàgrimes de Saïd. Però Carles no pensa cedir i ordena, embogit, que es faci justícia amb el pirata i amb la seva filla. Ferran no pot més i decideix defensar Saïd. Carles s’abraona sobre el pirata per ferir-lo i, llavors, es desmaia. Mentre s’emporten Carles per recuperar-lo, Blanca i Saïd queden, per uns instants, sols i poden expressar el seu amor. L’acció dramàtica s’atura al voltant d’aquests dos éssers que constaten la intensitat de la seva passió amorosa i la dificultat de viure-la en un món que els és contrari. Tot i l’afany de vida de Blanca, Saïd pensa escèptic que no hi ha un espai possible per estimar-se.


  Per uns moments, sembla que la salvació que els ofereix Ferran serà factible. Però la fatalitat persegueix Blanca i Saïd. Tenen temps per il·lusionar-se, per fer-se promeses de futur, per desprendre’s del punyal, que ha estat present en situacions importants de la seva relació. Carles, ple d’odi, torna i dispara amb voluntat de matar Saïd. Blanca fa l’últim acte d’amor envers el pirata i es posa davant del seu estimat. Ferida de mort, Saïd l’abraça i se l’endú: «L’abandoneu? La prenc! És meva! / Morim plegats, ma esposa! Abraça’m!». Sols resta partir amb el gest definitiu que farà inoblidable aquests amants de mala estrella, com Romeu i Julieta, i que proclama la seva aspiració final a un altre món que faci possible el seu amor:


  
    SAÏD: Al mar!


    BLANCA: Al cel!

  


  Conflictes dramàtics


  Un dels aspectes que singularitzen Mar i cel és la capacitat que demostra Guimerà per transmetre’ns com una determinada situació històrica pot condicionar la vida de les persones. Sovint, el marc històric és, en les tragèdies guimeranianes, un element ambiental que permet donar credibilitat escènica als personatges. Però a Mar i cel hi ha, a més, una lectura específica de la història que es troba en l’arrel del conflicte col·lectiu que es planteja. No es pot obviar que, davant l’expulsió dels 275.000 moriscos que van ser deportats entre 1609 i 1614 dels regnes hispànics a les terres del nord d’Àfrica, Guimerà adopta una postura crítica, que no té res a veure amb una certa visió relativitzadora de la història oficial. Com ha dit l’historiador José Enrique Ruiz-Domènec: «No cabe seguir omitiendo o distorsionando escandalosamente este aciago acontecimiento de la historia española de la Edad Moderna, como han hecho en ocasiones algunos libros de texto […]. Hoy estamos convencidos de que la expulsión de los moriscos debe verse como la trágica destrucción de la comunidad islámica española por medio de una cruel limpieza étnica»[16].


  Efectivament, Guimerà construeix una ficció teatral que dramatitza, com a element bàsic, un conflicte històric i assaja una interpretació dels fets del passat. Per començar ens situa en l’any 1639, vint anys després del decret en què el rei Felip III establia el següent: «He resuelto que se saquen todos los moriscos de este mi reino y que se echen en Berbería»[17]. També és una realitat que molts moriscos valencians van ser traslladats a Alger. D’altra banda, la pirateria provinent d’Oran i Alger era una amenaça continuada per a les costes espanyoles de la Mediterrània. Per tant, resulta molt versemblant que alguns dels moriscos expulsats o els seus fills acabessin exercint com a pirates. Però Mar i cel ens il·lustra alhora de com vivia la comunitat islàmica i de les condicions en què es va realitzar la deportació. El pare musulmà i la mare cristiana de Saïd són una mostra de la possible convivència entre les dues comunitats religioses: «Mon pare era moresc, amor sentia / a una noia cristiana, i s’uní amb ella / fingint sa conversió; dels dos vaig nàixer. / Apar un Jesuset, la mare em deia. / Sembla un hurí d’hermós, feia mon pare. / I amb sos petons creixia, en tant confosos / versículs del Coran i de la Bíblia, / despertant i dormint barbotejava. / […] / Ella veia a Jesús; ell al Profeta; / i tan feliços eren, que semblava / com si haguessen fet pau en l’altra vida, / per tant amor atrets, Crist i Mahoma. / Mes la pau era sols dintre ma casa!». Sens dubte, la pau era de portes endins, perquè, als moriscos, se’ls va obligar a convertir-se al catolicisme i a ser batejats. Hi havia, per tant, una voluntat de les autoritats i institucions cristianes de vigilar el comportament religiós d’aquesta comunitat, per evitar dissidències. En el fons, existia un problema d’intolerància que impossibilitava la convivència.


  Un cop decretada l’expulsió, les condicions en què es va materialitzar van ser caòtiques i propenses a tols els excessos: «I l’operació, per a gran part de les víctimes, es va convertir en un infern: eren insultats, agredits i sovint saquejats pel camí cap a la costa, havien de malvendre els estris i objectes que no podien carregar (els ports es convertiren en fires improvisades, amb preus tan baixos com no s’havien vist mai), sovint van patir fam esperant als ports mateixos i durant la travessia, en molts casos van ser robats durant el viatge per mariners i patrons sense escrúpols i fins i tot llançats a la mar»[18]. Quan Saïd narra l’experiència de la deportació en l’escena XV de l’acte primer, hi trobem reflectit tot l’horror que sent un nen de sis anys en veure’s allunyat de la seva terra («Gemecs me despertaren; tot lo poble / vegí a l’entorn a dins d’una galera, / i cendrosa la terra s’allunyava!»), a qui assassinen el pare, el qual s’ha atrevit a rebel·lar-se davant de la situació injusta, i la mare, que és llançada al mar perquè s’ofegui després d’obrir-li el cap amb un cop de rem. La mare de Saïd ja l’havia avisat que aquella gent que els expulsava la matarien: «[…] Los que mataren / a ton pare, traïdors, fill de ma vida, / també a mi em mataran; de la moresca / raça que els ha enriquit, ni rastre en volen». Aquesta era la qüestió: calia eliminar una comunitat, tot i contribuir amb la seva mà d’obra a l’enriquiment de la noblesa, per una ofuscada concepció religiosa, basada en la intolerància.


  El conflicte històric plantejat a Mar i cel porta aparellat el tractament escènic d’una problemàtica religiosa. D’entrada, Guimerà desqualifica un cristianisme basat en l’odi i en l’eliminació dels que es consideren infidels o enemics de la fe. Carles és el personatge que representa aquesta actitud fanàtica que hauria volgut anar més enllà d’una simple deportació dels moriscos: «[…] Al traure’ls de València / fa vint anys expulsats, com no els hi obrirem / les naus en alta mar!». Entén que, amb els musulmans, existeix una guerra d’extermini i que la divinitat està al seu costat cada cop que en mor algun: «Cada un que mor s’obre l’infern per rebre’l, / i s’obre el cel a qui, morint, lo mata». Per a Saïd, aquesta religió de l’odi, ho és, també, de la hipocresia: «Sempre parlant d’honor, i sempre als llavis / posant-se un Déu que a cada instant trepitgen». D’una banda, es predica l’amor als homes, però de l’altra no es té cap escrúpol a l’hora de perseguir els que tenen una altra creença. Per això, la imatge del punyal «amb empunyadura de creu» és la representació visual del fonament hipòcrita d’un cert cristianisme: «l’odi unit al perdó; l’anyell al tigre: / lo punyal i la creu tot d’una peça».


  Encara que Carles no és un personatge aïllat, té al darrere institucions eclesiàstiques, com el Sant Ofici (el tribunal de la Inquisició), que vetllen per l’aplicació d’una ortodòxia cristiana bel·ligerant amb els «infidels» i, també, amb els renegats. La figura de Joanot, que ha fugit d’Espanya després de matar la seva dona, i s’ha allistat amb els pirates, és molt representativa de l’home terroritzat per les conseqüències no tant del seu crim com de la seva condició de cristià que ha renegat de la seva fe: «[…] Jo sóc un monstre. / Jo de mi en tinc horror! I ai, que ma vida / té d’acabar entre esta gent! Si a Espanya / tornés…, lo Sant Ofici… Oh! No!».


  El cristianisme de Carles defensa la repressió i el bandejament de tot el que té a veure amb l’expressió de la vida. Creu que el fet de tancar la seva filla en un convent és una mostra de devoció i no pot entendre que Déu no li premií: «[…] Tu ets bona, / i Déu per nostre bé farà un prodigi. / Per què ens castigaria? Nostres terres / no hem promès a la Església? Tu tancada / no has viscut sempre en un convent? Ben nena / t’hi vaig portar. Qui sobre el món més pura?». I, tot i que Blanca assumeix la voluntat paterna i mostra un puritanisme extremat, no pot evitar que la traeixin les emocions. Ferran intenta fer-li veure que ha perdut tota la vitalitat i que s’està condemnant a una vida de clausura: «Aquesta és Blanca? / Un temps, jo ho sé bé prou, festiva, ardenta, / entusiasta per tot, i avui gelada, / lo cor sense glatir». És Saïd qui aconseguirà que expressi els seus sentiments autèntics i que acabi sent una altra dona. No serà un procés fàcil. Haurà de superar tots els escrúpols religiosos i un misticisme desnaturalitzat que la porta a voler sacrificar-se per la causa cristiana. Però, sobretot, s’haurà d’enfrontar amb un pare autoritari i violent, que vol imposar-li la seva voluntat com sigui i que acabarà evidenciant la irracionalitat que el guia.


  El conflicte religiós, que condiciona els personatges de Mar i cel, no és plantejat com un camí sense sortida. L’autor ofereix, de fet, una altra manera de viure el cristianisme. En primer lloc, Saïd recorda entendrit la tolerància religiosa en què ell va ser format pels seus pares: «Ella veia a Jesús; ell al Profeta; / i tan feliços eren, que semblava / com si haguessen fet pau en l’altra vida, per tant amor atrets, Crist i Mahoma». Després, Blanca descobreix, en l’amor a Saïd, que Déu no pot ignorar la bondat i la noblesa del pirata. Nodreix la idea d’una divinitat justa i paternal, que no té res a veure amb la del seu pare Carles: «Mes, ah, que el voldrà Déu, que a tots és pare!». Finalment, Blanca expressa que el fet d’estimar Saïd li retorna l’amor pur i sincer de la mare durant la infantesa, abans que la tanquessin en la cel·la d’un convent de monges. Relaciona «los besos de la mare» amb «los ulls de Déu amorosit» i transmet la convicció que la divinitat es troba a prop d’aquesta vivència amorosa. Un Déu, per tant, que és més expressió de l’amor que de l’odi.


  Els conflictes històric i religiós actuen com a problemàtica col·lectiva que dificulta i, en certa manera, impossibilita la resolució del conflicte amorós que viuen Saïd i Blanca. L’experiència de l’expulsió i de l’assassinat dels seus pares ha convertit Saïd en un pirata desitjós de venjar-se dels cristians. Blanca ha estat sotmesa a una existència d’enclaustrament i de fanatització religiosa per un pare que li encomana l’odi i el menyspreu als enemics de la fe cristiana. No hi ha res que apropi aquests dos éssers desgraciats i, més aviat, ho tenen tot en contra. Tanmateix, serà en el terreny emocional on es produirà el punt de trobada. Efectivament, l’escena en què Saïd explica apassionadament la seva història provoca en Blanca un plor commogut. Per al pirata és un senyal que li fa valorar la presència d’aquella dona «estranya». Per a Blanca és una reacció que la capfica i l’avergonyeix. Quan, poc després, ella intenta matar Saïd i ell, que se n’adona, li ofereix el pit nu perquè acompleixi la seva missió, es pot apreciar el trasbals emotiu que els dos experimenten.


  A partir d’aquest moment, no es pot dir que hi hagi amor entre ells, però, sense ser gaire conscients de les seves accions, comencen a veure’s d’una altra manera. Ella valora la seva bondat, la mirada dolça que li va adreçar quan era a punt de clavar-li el punyal. Tot això no encaixa amb el missatge d’odi que li ha transmès el seu pare; en tot cas, té un referent en l’amor maternal que va rebre de ben petita. Ara, però, se sent culpable, pecadora, influïda pel diable. I, tot i així, no deixa de sentir aquest «pensament que afronta i plau tot d’una». Saïd, alhora, sent «l’encís que em lliga a aqueixa dona estranya», que no és com les altres: «[…] que és aromosa / d’un aroma que ofega i embriaga, / i fa plorar per dintre i esborrona!». Fins i tot, arriba a expressar un intens desig sensual per ella, però s’adona que no hagués estat capaç de «mirar-la tan sols, que em fa vergonya!».


  Dues circumstàncies dramàtiques de gran rendibilitat escènica, que es produeixen en els moments finals del segon acte, permetran definir l’atracció que senten Blanca i Saïd. En primer lloc, uns mots i un gest equívocs de Blanca amb Ferran provoquen una reacció de gelosia desmesurada de Saïd. Se sent enganyat i no dubta a recuperar l’afany de venjança envers els cristians. Blanca s’hi enfronta i li demana que la mati, com pensa fer ell amb els seus. I, llavors, Saïd s’adona que no pot matar aquella dona, perquè l’estima. Ella, en canvi, aclarida l’escena de gelosia i una vegada s’ha assegurat que els cristians són vius, se sent agraïda per la capacitat de compassió i de perdó que ell ha demostrat. El pirata es mostra exultant i entusiasta evocant aquesta «dona que és per tu; que és teva, teva, / com teu és lo teu ser». L’amor que sent Saïd per Blanca és la pura expressió del desig i de la possessió amorosa, tan present en els personatges guimeranians.


  En segon lloc, en l’escena final del segon acte, després que els cristians han aconseguit el control del vaixell, Blanca no dubta a defensar Saïd quan el volen matar i amenaça a treure’s la vida amb el punyal si algú ataca el pirata. La decisió presa per Blanca de protegir Saïd amb la seva vida és el gest definitiu de l’amor que sent per ell: «Perquè ells volen sa vida. Mes jo, dona, / son cos defensaré mentre respiri! / (En veu baixa) / Que jo no vull que mori, que en ell trobo / quelcom que no hi ha enlloc, i en ell me llença / no sé pas què…! Dins mon cervell, perdudes, / rebroten, al mirar-lo, de les nines / lo grat record, los besos de la mare, / los ulls de Déu amorosits…! I a l’una / lo desig d’abraçar-lo m’esperona / i de dar-li la vida unint los llavis…! / Que ell per mi s’ha perdut…!». Aquesta expressió de l’amor per part de Blanca la fa sentir-se «horroritzada de si mateixa», com diu l’acotació que segueix, perquè la passió amorosa i l’afectivitat maternal es relacionen, es posen al mateix nivell, i, a més, sota la mirada amb ulls amorosits d’una divinitat que no té res a veure amb la que li ha imposat el seu pare. De fet, la figura de la mare és per a Blanca la referència d’un amor pur i sincer. I el pare té a veure amb la manifestació de l’odi i de la intolerància.


  Situats en aquest punt del conflicte amorós, arribem a l’arrel de Mar i cel com a tragèdia. L’amor entre Blanca i Saïd té un enemic clar que ve representat per la figura de Carles. I Carles no és, únicament, el pare de Blanca; també és el representant d’un determinat poder polític i religiós. L’opció de Blanca d’estimar Saïd és una decisió carregada de sentit tràgic, de fatalitat. Guimerà aconsegueix de transmetre aquesta connexió que s’estableix entre el conflicte amorós, de caràcter individual, i el conflicte històric i religiós, de l’àmbit col·lectiu. És una lluita desigual entre dos mons, en què els amants tenen totes les de perdre.


  Blanca i Saïd viuen el moment més intens del seu amor quan senten la proximitat de la mort. Tenen temps encara per expressar la felicitat que els proporciona estar junts. Saïd veu Blanca gairebé com un àngel, com un ésser d’un altre món: «[…] us miro / per sobre d’aquest món. Vós en la terra / no heu nascut, no, com han nascut los homes. / Vós sou d’altres espais, d’on s’engendraven / los somnis endolcits de ma infantesa». I Blanca, que sempre ha viscut tan allunyada de la vida sensorial, vol veure Saïd tal com és, sense la visió deformada que el seu pare li donava: «[…] ara us vull veure / pel temps que no us he vist. Jo, sens saber-ho, / vos enyorava, i éreu com ara!». No hi ha un espai per a aquests amants. Saïd que, com Blanca, fugia de la terra i pensava que en el mar hi havia una esperança per salvar el seu amor, invoca Al·là i li demana: «dóna’m un món per entregar-lo a ella». Però aquest món no existeix.


  Personatges


  El fet que Mar i cel sigui una obra en què el rerefons ideològic, relacionat amb una determinada lectura de la història o amb la denúncia d’un cristianisme fanàtic, tingui un paper important en l’acció i en els conflictes dramàtics, no treu que la creació de personatges estigui basada en la versemblança psicològica. No són éssers construïts amb la simplificació de fer-se portaveus d’unes idees i prou. Tenen una veritable complexitat emocional, sobretot pel que fa als personatges principals. També, molts dels secundaris són esbossats amb poques i ràpides intervencions que ens donen un caràcter i, sovint, ens transmeten una informació bàsica per situar els protagonistes de l’acció teatral. Tot parlant de la primera escena de l’obra, Joan Sardà, en el seu destacat estudi sobre Mar i cel, deixa ben clara aquesta sobrietat dramàtica a l’hora de presentar els personatges: «En una setantena de versos concisos, trencats, que té l’escena, apareixen delineats cinc caràcters i assegurats los pilars de l’edifici dramàtic. D’aquells versos, Saïd en diu entre tot quatre o cinc, un sol de sencer, tot lo demés quasi monosíl·labs, i no obstant ja està indicat qui és ell i tota sa personalitat moral»[19].


  Saïd: presentat com a capità d’un vaixell de corsaris algerians, és una de les creacions més atractives de la galeria de personatges guimeranians. És anomenat pels seus pirates com a «arraix», una expressió que es refereix al patró sarraí d’una barca, però que té també la connotació militar d’alt oficial d’un exèrcit islàmic. Exerceix la seva autoritat sense acceptar rèpliques («só aquell que ordena / que visquen o morin; tot com jo vulga») i sembla, d’entrada, no tenir altre objectiu que atacar els vaixells dels cristians i obtenir-ne un bon botí. Però, com a morisc expulsat d’Espanya i després d’haver patit la mort criminal dels seus pares, manifesta la voluntat de venjança envers els cristians que li han destrossat la vida. Tot i així, ben aviat queda en evidència la generositat i la noblesa que el caracteritzen. Valora la valentia i l’orgull de Ferran, el patró cristià. Menysprea la vanitat i la hipocresia de Carles. I és en el tracte amb Blanca quan experimenta sentiments contraposats. Primer, la mira amb indiferència; tanmateix, de seguida li impressiona que es digui com la seva mare morta i, sobretot, l’afecta el plor de la dona quan acaba d’explicar la seva història desgraciada.


  La seva relació amb Blanca és el factor que el fa evolucionar com a personatge. Quan la dona intenta matar-lo, la reacció de Saïd és indicativa de la seva insatisfacció vital: demana la mort, perquè la seva vida no té sentit. Sense amor, sense glòria, es veu com una joguina del destí, amb aquesta tristesa i desesperació tan pròpies del romanticisme. És a mesura que comença a desitjar i a estimar Blanca que ell mateix s’adona de l’estranyesa de sentir-se diferent: «Mes, què passa en mon ser? I això de l’hora / que ella em volgué matar! I com s’explica / que jo la perdonés?». Aquesta capacitat de perdonar, de compadir-se, és l’element que li permetrà superar les proves que haurà de passar el seu amor, perquè triomfi. Així, la situació equívoca que li provoca un esclat de gelosia, li fa veure que ja no és capaç d’actuar amb l’odi com a guia i amb violència, perquè «en mi d’aquell Saïd no hi ha ni l’ombra!».


  Efectivament, els pirates del vaixell se li enfronten; i és que no el reconeixen com el seu «cap de colla», el veuen com «[…] un home / servidor obedient d’una captiva». No és que vulgui renunciar a la seva identitat morisca; en tot cas, per a ell, a partir d’ara, la identitat té a veure amb el cor i no pas amb la sang o amb les creences. La convicció de ser estimat creix quan Blanca el defensa amb la seva vida. I encara que, per salvar la dona que estima, voldrà convèncer els cristians que ell és el pirata sanguinari i que mereix ser castigat, la reacció de Ferran és significativa: «Té el cor gran!», «[…] té l’ànima més noble / aquí que tots!». Saïd té temps encara de viure l’exaltació amorosa amb Blanca, però és conscient que aquesta felicitat li ha arribat massa tard. Novament apareix aquest pessimisme romàntic que caracteritza el personatge, que és un veritable sentit de la fatalitat: sent que el seu amor ha estat, finalment, possible, però no existeix un món per poder-lo viure.


  Blanca: és un personatge que denota els efectes d’una educació repressora, feta a imatge de la religiositat intolerant i fanàtica del pare. La seva mare va morir quan tenia quatre anys. Des de petita ha viscut tancada en la cel·la d’un convent: «[…] passava, / sens dar-me’n compte, de jugar amb nines / a servir Jesús». Ha perdut l’alegria i el goig de viure. Ara, de gran, vol consagrar la vida a Déu i, per això, Carles, el seu pare, la du a Barcelona per «professar en lo convent del Carme», com a monja. L’atac dels pirates li ha fet conèixer els anomenats enemics de la seva fe i, empresonada, viu amb terror la possibilitat d’acabar com a esclava de l’harem del sultà d’Alger. Experimenta la temptació del suïcidi i Carles li treu del cap, perquè és pecat. L’alliçona en l’odi als pirates infidels: els que morin aniran a l’infern i, si se’n mata algun, es fan mèrits per anar al cel. Impressionada per aquesta doctrina cruel, somia esdevenir una heroïna que doni la vida pels ideals de la religió cristiana. Ferran, el seu cosí, s’adona de l’actitud fanàtica que adopta Blanca i intenta evitar que visqui enclaustrada. La resposta de la dona és contundent: «[…] al món jo l’avorreixo / i es peca sols mirant-te». Per estalviar-li problemes, intenta contenir l’odi i el menyspreu del seu pare envers el pirata. Però, impressionada després d’escoltar la història de Saïd, s’emociona i plora.


  El plor de Blanca és com una escletxa emocional en el seu món interior, tan rígid i tancat. D’entrada, viu la situació creada amb vergonya i espant, i decideix actuar contra Saïd: vol netejar la culpa per haver-se entendrit «per un fill de Mahoma». Agafa un punyal i, seguint l’exemple de l’heroïna bíblica Judit, intenta matar el pirata mentre dorm. Saïd es desperta i s’adona de la intenció de Blanca. Quan el pirata la convida a matar-lo, la dona es desmaia. A partir d’aquest moment, ella se sentirà trastornada, no entén el gest de Saïd de perdonar-la i de tornar-li el punyal quan la lliura al seu pare. Comença a valorar la bondat i la capacitat de compassió del pirata, encara que continua angoixada pel sentiment de culpa i per la idea de pecat. «[…] pequem si en nostre seny brota, arrelant-se, / crudel un pensament estrany que afronta / i plau tot d’una…?».


  Es desespera davant de la pròxima arribada a Alger i demana a Ferran que, abans de ser convertida en esclava de l’harem, li clavi el punyal. Quan ella intenta convèncer Ferran, li recorda els seus amors infantils. Llavors, es produeix l’escena de la gelosia de Saïd, que desconcerta i espanta Blanca. La dona intenta aturar la ira del pirata, que ha cridat els seus homes perquè s’enduguin els cristians. Li demana pietat i perdó per als seus i, com que no aconsegueix canviar la voluntat de Saïd, li ofereix la seva vida tot assumint la mort de la mare del pirata i el desig de matar-lo amb el punyal. Finalment, Saïd reacciona i surt del seu encegament, sobretot quan ella li jura, «per nostres mares!», que no estima Ferran. Aquesta invocació a la figura de la mare influeix en les reaccions i en els sentiments amorosos de la noia.


  Blanca es convenç de la capacitat de compassió i de perdó de Saïd, i del fet d’haver-la salvat de caure en mans dels corsaris. Vol defensar la vida del pirata contra tothom. Quan pren la decisió de protegir-lo, s’enfronta directament amb el seu pare i l’amenaça tot dient que es clavarà el punyal si algú ataca Saïd. Conscient que l’estima, afront el seu destí. Davant de Ferran expressa, desesperada, que no pot fer res contra l’amor que sent («M’ofego, i no desitjo / sortir del fons!») i li demana compassió. Amb Carles ha de lliurar una dura batalla, perquè el seu pare es mostra irreductible i cruel. Hi ha una evolució important en la psicologia del personatge. Demana perdó a Carles, però no pot deixar de dir-li ben clar que estima Saïd i que, tot superant els seus escrúpols religiosos, confia en un Déu paternal que accepti el seu estimat. El gest d’autoritat contundent de Carles és contestat amb una negativa absoluta de Blanca. I és que ella es convenç que no hi ha res que pugui ablanir el seu pare.


  Alliberada de la pressió de Carles i del pes de la religió, Blanca s’aboca a viure l’experiència amorosa. Sap que el seu amor no és fàcil i viu envoltat de perills: «Què hi fa que ens voltin / en lloc de flors, serpents, si elles nos lliguen?». Davant del pessimisme de Saïd, es manifesta esperançada i plena de vitalitat: «[…] Ah, no! Que no ve l’hora / de morir, no! Déu meu, sento la vida / per tot mon ser brotar! Vull viure! Salva’ns!». El seu comiat de Saïd està ple de confiança en el futur. Però la mort li arriba de la mà involuntària del seu pare. El tret que anava destinat a Saïd acaba amb la seva vida, en un últim acte d’heroisme i d’amor per protegir el pirata.


  Carles: és el pare de Blanca, un home ric («diners me sobren») i vell. Sembla que està al servei del rei i va acompanyat d’una milícia que l’obeeix. Podria ser el que s’anomenava un «cristià de natura», aquell que no tenia antecedents jueus ni musulmans (en castellà, «cristiano viejo»). Té una germana que és l’abadessa del convent del Carme de Barcelona, i ha establert una relació molt directa amb l’Església, ja que ha promès les seves terres a la institució eclesiàstica. També, ha lliurat la seva filla, de ben petita, a un convent de monges de clausura. Se sent orgullós d’haver-la «tret del món», perquè creu que va néixer «per a servir a Déu». Afirma que la vocació de Blanca és convertir-se en monja. Precisament, quan viatjaven de Mallorca a Barcelona, perquè la seva filla professés en el convent del Carme, van ser atacats per uns corsaris moriscos i fets presoners. Sap que ell aconseguirà ser alliberat pagant un bon rescat, però tem per la sort de la seva filla que, bella i jove com és, pot acabar com esclava de l’harem.


  Manifesta un odi visceral envers els moriscos i pensa que no sols havien de ser expulsats d’Espanya, sinó que calia exterminar-los. Amb Saïd té una actitud insultant i provocadora. És un personatge sense gaire complexitat psicològica. Actua sempre com a persona intolerant i autoritària. Fins i tot, com a pare de Blanca, adopta un registre emocional molt restringit i simple: passa de la devoció entusiasta per la filla, quan l’obeeix en els seus desitjos, al to amenaçador i a les explosions d’ira, quan no segueix les seves ordres. S’identifica amb l’expressió del poder absolut: «Só el rei: só el Déu: só el pare!». Amb aquestes paraules denota la voluntat de representar l’autoritat política, religiosa i paternal. I, com a tal, s’oposa a la felicitat amorosa de Saïd i Blanca. Horroritzat, acaba matant, de forma involuntària, la seva filla. A través d’ell, es planteja la dimensió social dels conflictes dramàtics de l’obra i la relació que s’estableix entre la problemàtica amorosa i les circumstàncies polítiques i religioses.


  Ferran: és el patró del vaixell cristià que ha sortit de Palma i que ha estat atacat pels corsaris. Cosí de Blanca, la va estimar quan eren infants. Li preocupa l’enclaustrament en què viu la seva cosina. Intenta convèncer-la de la seva visió equivocada de la religió i de la necessitat d’obrir-se al món. És un home valent, arrogant, que no accepta actuar com a traïdor quan els pirates li demanen que faciliti informació sobre una nau que ha deixat les illes «amb un tribut pel rei». Voldria donar la vida perquè Blanca se salvés i, quan ella li demana que la mati abans de ser lliurada a l’harem, acaba acceptant d’ajudar-la a morir. S’enfronta amb Saïd quan el pirata mostra una actitud violenta fruit de la gelosia. De fet, Ferran hauria pogut ser el rival amorós de Saïd, però es manté sempre discret en la seva estimació per Blanca, i no va més enllà perquè s’adona de la situació amorosa creada entre ella i el pirata. Es, per tant, un personatge positiu, assenyat i prudent, fins al punt de fer reflexionar Blanca sobre els perills de la passió amorosa que sent per Saïd. No dubta a enfrontar-se a la irracionalitat de Carles per haver reprimit la vitalitat de Blanca i per enclaustra-la. Finalment, actua en defensa de Saïd, perquè s’adona de la seva noblesa i bondat. Intenta salvar el pirata amb un pla que li permeti escapar-se a Alger en plena nit, perquè vol la felicitat dels amants. Saïd l’abraça, «commogut per la seva magnanimitat». Però, davant de la desgràcia final, no pot fer altra cosa que exclamar-se i constatar la desaparició definitiva de Blanca i Saïd: «A fons! / (Tornant al mig de l’escena) / Ni rastre!».


  Joanot: és presentat com a renegat o persona que ha renunciat a la llei de Jesucrist o als principis cristians. Viu torturat per la culpa que arrossega. Quan vivia entre els cristians a Espanya, va matar la seva dona, perquè l’enganyava amb un altre home. Va fugir a l’Alger per por del càstig. I, ara, pel fet d’haver-se ajuntat amb els pirates, viu el conflicte religiós de ser considerat «un fill de Mahoma» i d’haver renegat del cristianisme. Per això, l’espanta acabar en mans del Sant Ofici, si torna a Espanya. Tot i haver comès un assassinat, sorprèn que el seu problema de consciència sigui, sobretot, religiós. Es considera traïdor a la fe cristiana i l’obsessiona la idea d’acabar la seva vida entre musulmans: «Mes sóc lo renegat; sóc altre Judes: / sols que ell se va penjar i jo no goso!». Carles i Ferran descobreixen que és un cristià renegat i li manifesten el seu menyspreu. Ell intenta, per tots els mitjans, ajudar i afavorir els cristians empresonats. Saïd el converteix en el seu segon i, llavors, amb el poder que se li ha concedit, organitza i porta a terme l’alliberament dels cristians. D’entrada, Blanca el rebutja per haver traït Saïd. Però aconsegueix commoure-la quan li manifesta la voluntat de salvar el pirata i li explica el seu pla per fer-ho, tot sacrificant la seva vida. Joanot es vol redimir amb el seu acte heroic i, per a satisfacció de Blanca, mostra estima per Saïd i en valora la bondat: «És que estimo / a aquest home, senyora, com a un pare, / és que baix d’eixa crosta de feresa / hi ha una ànima que és d’or!». El curs dels esdeveniments no permetrà que materialitzi les seves bones intencions.


  Hassèn, Malek, Osman i Mahomet: són els corsaris del vaixell pirata, al servei de Saïd. Tots ells semblen provenir de l’expulsió dels moriscos i, encara que actuen de forma coral en algunes escenes, tenen algun element que els singularitza com a personatge. Hassèn és l’home de confiança i servidor absolut de Saïd; ell mateix es qualifica de «mastí vigilant» i se situa a l’ombra de l’arraix, per protegir-lo quan ataquen un vaixell. Se sent orgullós d’haver mort, d’un cop de destral, un cristià que amenaçava Saïd, en el moment de l’abordatge. Del seu amo, sols en parla amb admiració («que ell val més que tothom») i, fins i tot, li suporta els maltractes que en rep («Tot lo seu malhumor jo sóc qui el pago»). Ferran, després de parlar-hi, s’adona dels trets essencials del personatge: «Quin geni! I se n’ha anat! Com una aroma / li escau lo nom: gos de Saïd li diuen, / i ho és en bona fe». Fa de mur de contenció de les crítiques que els pirates dediquen a l’arraix («Jo a tots los calmo quan de tu murmuren») i intenta avisar-lo quan estan a punt d’amotinar-se. És home de poques subtileses, sense gaire tacte i dur en les seves paraules. Té una actitud contrària a l’expressió dels sentiments i dels ideals, que xoca amb Blanca i amb el mateix Saïd quan els protagonistes es mouen en un terreny emocional: qualifica de fantasies d’embriac les exaltacions amoroses del pirata enamorat i, llavors, aquest el defineix («amb tristesa i compassió») com a «munt de carn per podrir». Hassèn s’adona de l’alliberament dels cristians i dóna l’alarma: «Que està venuda, la nau! Joanot nos ha traït! Que maten / als nostres los cristians!». I desapareix. I, amb ell, el grup dels corsaris.


  Malek és el segon de Saïd. Manté emmanillats Blanca i Carles, contra el parer de l’arraix. Reacciona irat («Si un jorn caus en mes urpes») quan Saïd el renya i li recorda que ha d’obeir les seves ordres. Ambiciona el poder de la nau («Si aquí jo governés…»). Quan pretén ajusticiar Ferran, l’arraix l’humilia i el tracta de covard; el destitueix com a segon i l’avisa que no toqui «ni un cabell, als cristians». Malek amenaça Saïd, però sense atrevir-se a dir-li el que pensa a la cara («La vida / t’ha de costar l’afront»). De la mateixa manera, no serà capaç de portar fins a les últimes conseqüències la rebel·lió contra l’arraix. Les seves exigències topen amb la fermesa de Saïd, que aconsegueix novament posar-lo en evidència com a covard. L’últim intent contra l’arraix sembla que ha de tenir èxit: Malek el titlla de traïdor i arrossega els pirates per abraonar-se sobre Saïd i Blanca. Però, en aquell moment, els cristians han estat alliberats i els corsaris pugen a coberta per enfrontar-s’hi.


  Osman i Mahomet són presentats, en l’escena inicial del primer acte, com a dos pirates amb una visió de la vida absolutament oposada. Mahomet ambiciona fer-se ric amb la pirateria i no sembla tenir gaires escrúpols per aconseguir-ho; no entén i no accepta la generositat de Saïd. Osman, en canvi, somia a fer diners per aspirar que la família de la seva estimada li permeti casar-s’hi. Mahomet, amb l’actitud cínica que el caracteritza, li proposa segrestar-la, ja que a la fi es guanyen la vida com a lladres. Osman no ho accepta, perquè sap que ella se l’estima a ell, però també «als que la volten», i no li voldria partir el cor, a més, afirma que abans de veure l’estimada com a dona d’un altre seria capaç de matar-se. Quan Saïd li dóna a Osman un anell de gran valor, perquè pugui obtenir a canvi els diners que necessita, dubta de la generositat de l’arraix, però n’acaba impressionat. Tot i el seu tarannà i l’agraïment envers Saïd, Osman, adopta un posicionament molt clar al costat de Malek, de la mateixa manera que Mahomet. En tot cas, amb la remarca que Mahomet sempre actua donant suport explícit a les paraules de Malek i Osman es mostra no tan actiu i, a estones, acovardit.


  Guillem i Roc: són dos personatges que pertanyen al grup dels cristians, que fan la seva aparició a l’inici del tercer acte. Tenen la funcionalitat dramàtica d’explicar com han estat alliberats els cristians i com han aconseguit vèncer els pirates. Roc és mariner i, per tant, obeeix Ferran, el patró del vaixell cristià. Però Guillem, que és militar, creu que ha d’obeir don Carles, que representa el rei. Guillem mostra la seva vanitat, tot proclamant-se heroi de la lluita contra els corsaris, i aspira a ser nomenat capità del vaixell, perquè li siguin reconeguts els seus mèrits. Roc és un home senzill, que no sembla gaire convençut de les preteses heroïcitats del militar fanfarró i que està una mica espantat pel que ha viscut i pel que pot acabar passant. L’escena té una certa comicitat, sobretot pel caràcter ridícul de les pretensions de Guillem i per l’actitud poruga de Roc. Els dos comenten la presència de Blanca i la qualifiquen de boja i endimoniada per defensar la vida de Saïd. La seva visió distanciada i simplificadora de la figura de Blanca atenua la tensió dramàtica i crea una imatge sorprenent de l’heroïna tràgica: a Roc li fa por i Guillem la desqualifica, tot ignorant-la, capficat amb la seva dèria.


  Estructura dramàtica


  Mar i cel és una «tragèdia en tres actes i en vers», en què Guimerà fa servir la unitat de lloc per potenciar el text i la posada en escena de l’obra. Tots aquests aspectes, sens dubte, condicionen l’estructura dramàtica. La forma de la tragèdia exigeix un protagonisme de la paraula: les raons dels personatges han d’arribar clares i definides davant dels conflictes que els aïllen. Per això, l’opció de desenvolupar els tres actes en el mateix espai («cambra d’un vaixell de corsaris algerins») té la intencionalitat de fixar l’atenció en la paraula (mitjançant els versos, per destacar-ne la força i el valor). Però, també, obliga a un esforç de condensació dramàtica, amb la voluntat d’anar sempre a l’essencial, i a un moviment escènic continuat que dinamitzi l’acció i la tensió teatrals. En aquest sentit, cal destacar que els actes primer i segon tenen dinou escenes (algunes d’elles bastant curtes); i el tercer, en té dotze. L’autor, alhora, treballa a consciència les possibilitats que li ofereix aquest espai fixat, tant pel que fa al detallisme realista, amb què descriu el medi, com als suggeriments simbolistes, que li permeten la interrelació establerta entre personatges i l’entorn en què es mouen.


  L’articulació en tres actes no únicament serveix per delimitar les seqüències de la història que s’explica: el plantejament dels conflictes, l’esclat del nus dramàtic i la resolució final. De fet, cada acte comença i acaba amb una lògica interna coherent i ben travada. Així, s’inicia amb una escena que ens situa en un moment dramàtic determinat i ens dóna elements que anticipen el conflicte que es desenvoluparà tot seguit. I l’acte finalitza amb una escena que remarca, en consonància amb la tragèdia, l’efectisme de la fatalitat que s’imposa sobre Blanca i Saïd.


  La primera escena de l’acte primer ens introdueix tant els caràcters dels pirates, després de vèncer els cristians i fer-los presoners, com la figura de Saïd, de qui s’apunta la personalitat moral i la valoració de l’amor autèntic. L’escena final gira al voltant de la intenció de Blanca de matar Saïd i de la reacció desconcertant del pirata. En la primera escena del segon acte es planteja la proximitat que el renegat Joanot sent pels cristians i la seva voluntat d’ajudar-los per redimir-se. En la fi de l’acte, els cristians, alliberats precisament per Joanot, es llancen sobre Saïd. I Blanca el defensa amb l’amenaça de clavar-se el punyal. En l’inici de l’acte tercer, el militar Guillem i el mariner Roc dialoguen. De seguida, queda en evidència la vanitat i la ridiculesa del militar. I es crea una situació còmica que produeix un efecte desdramatitzador en un moment de gran tensió dramàtica. Enmig d’aquesta escena sorprenent (però en la línia del que fa Shakespeare en les seves tragèdies), destaca la presència del personatge de Blanca, sense cap contacte, ni visual ni verbal, amb la parella còmica. Blanca es manté vigilant davant de la porta de la cambra en què està tancat Saïd. Tal com s’indica en l’acotació, Guillem i Roc «conversen asseguts ben lluny de Blanca». I les seves referències a la dona són reveladores de la impossibilitat d’entendre-la. En el fons, des de la mentalitat intolerant de Carles o des de la ximpleria i la incomprensió de Guillem i Roc s’està preparant el terreny perquè, en l’escena final de l’obra, quedi clara la incompatibilitat de Saïd i Blanca amb el món que els envolta.


  Les acotacions tenen un paper rellevant a Mar i cel. Si s’ha destacat la importància de la unitat de lloc, dins de l’estructura dramàtica de l’obra, no ha d’estranyar que Guimerà dediqui atenció a descriure l’espai escènic en què es desenvoluparà tota l’acció teatral. En l’acotació de l’inici de l’acte primer es donen detalls realistes d’aquesta cambra d’un vaixell, que remeten a l’exercici de la pirateria: «un canó», «armes», «cadenes amb grapes», «eines d’abordatge». També, l’autor ens suggereix la càrrega simbòlica de la cambra, entesa com un espai interior que es pot relacionar amb l’expressió del món subjectiu dels personatges. I, a la fi, aquest àmbit propici a les interioritats permet la contemplació del mar i del cel, com un escenari simbòlic en què projectar els somnis i els desigs.


  Un altre element remarcable que introdueixen les acotacions és la interrelació que s’estableix entre els personatges i l’espai escènic. Si ens fixem en les acotacions inicials de l’escena primera de cada acte, hi trobarem una disposició dels personatges molt indicativa de la seva personalitat, del seu caràcter o del seu estat d’ànim. Així, en l’escena primera de l’acte primer es potencia la relació amb les armes de Mahomet i Osman (seran pirates de pedra picada fins al final, tot i que Mahomet és cínic i Osman somiador i noble), l’abstracció de Joanot («assegut, recolzat en la taula»), la fidelitat de Hassèn a Saïd («dret al seu costat»). En l’escena corresponent de l’acte segon, es pot veure Blanca, «vora de la finestra mirant al mar», en actitud somiosa o reflexiva; Carles, assegut i «recolzat en la taula, amb lo cap baix», capficat i rabiós; i Joanot que observa pare i filla «a certa distància», sentint-se al marge dels cristians, però interessat per ells. Si ens situem en l’escena primera de l’acte tercer, trobem Blanca asseguda davant de la porta de la cambra en què està tancat Saïd, esgotada, «que lluita amb la son», però atenta i vigilant; Guillem i Roc, distanciats de les preocupacions de Blanca, «ben lluny» d’ella, conversen.


  En una tragèdia com Mar i cel, en què els estats emocionals dels personatges són tan presents, resulta explicable que es faci en l’acotació algun aclariment sobre la interpretació de la complexitat psicològica. En el cas de Saïd, cal remarcar que les indicacions de l’autor són un veritable repte per a un actor: «Saïd s’aixeca ràpid al sentir que l’odien i torna a asseure’s abatut», «Saïd la rebrega entre sos braços amb barreja d’odi i d’amor». Guimerà procura, en aquest sentit, recomanar una determinada interpretació, com si es tractés d’un director d’escena: «S’ha de veure la còlera gelosa de Saïd, que no sent el que parlen», «Joanot tota aquesta escena ha d’estar-se en un lloc molt visible i se’l té de veure lluitant amb la realització d’un projecte». O, en l’acabament de l’acte segon, quan es planteja gairebé una representació mímica per accentuar l’efectisme de l’escena: «BLANCA, a son pare amenaçant-se amb el punyal i estrenyent Saïd amb el braç lliure, per defensar-lo. / Toqueu-lo! / (Ferran dóna un crit de sorpresa. Carles el dóna de desesperació. Els soldats abaixen les armes retrocedint)». També, conscient de la importància del ritme teatral i de la voluntat d’accentuar l’efectisme final, remarca que, les dues últimes escenes, cal interpretar-les «amb rapidesa».


  Els aparts, com a intervencions dels personatges que no es dirigeixen a un interlocutor sinó a si mateix (i, en conseqüència, al públic), es fan del tot necessaris a Mar i cel per transmetre les interioritats que no poden ser conegudes, perquè podrien crear problemes o perquè propicien una reflexió personal que ha de quedar en l’àmbit privat. Joanot és un personatge que, gairebé sempre, s’expressa a través del recurs de l’apart. Té molt a amagar i, de fet, sabrem la seva història completa avançada l’obra, ja que les seves intervencions són curtes, nervioses i presidides per la por. En el diàleg del tercer acte amb Blanca, quan li proposa un pla per salvar Saïd, Joanot és un altre home: segur de si mateix, valent, sacrificat, capaç d’expressar l’apreci i l’admiració per Saïd. Ara ja no li cal recórrer al recurs de l’apart, perquè no té cap necessitat d’emmascarar-se o de mentir. En el cas de Saïd, els aparts li permeten reflexionar sobre l’impacte que li ha produït veure plorar Blanca o experimentar la gelosia quan creu que Blanca i Ferran s’estimen. La situació personal i anímica de Blanca la porta a contenir les seves reaccions emocionals, sobretot davant Saïd. Però no ho fa tant a través de l’apart com del monòleg.


  Els monòlegs tenen un paper important en la dinàmica teatral de l’obra. Amb una simetria estudiada, l’autor situa, en l’acte primer, dues intervencions monologades de Blanca i Saïd, que ens permeten conèixer la seva història i l’estat emocional en què els ha deixat. Quan, en l’escena final d’aquest acte, Blanca i Saïd tornen a monologar, ho fan per expressar el trasbals que els comporta, respectivament, l’intent d’assassinar el pirata i el fet d’adonar-se que el vulgui matar aquella dona. En el segon acte, els monòlegs de Blanca i Saïd són indicatius dels sentiments amorosos inicials que experimenten: els dos manifesten vergonya, ella en recordar les seves conviccions religioses, ell pel fet d’expressar el desig sensual. En el tercer acte, Blanca necessita verbalitzar la situació a que s’ha vist abocada en voler protegir Saïd. Ara constata, a través de la forma monologada, l’amor que sent per Saïd i, encara que també s’horroritza davant del que pensa, sembla assumir el camí sense retorn que ha triat. Finalment, en l’escena IX de l’últim acte, els monòlegs de Saïd i Blanca són veritables declaracions d’amor, carregades de força lírica i de reivindicació del fet d’estimar contra un món que no els accepta.


  Llenguatge


  La lectura de les tragèdies de la primera època de Guimerà fa inevitable topar amb un llenguatge que dóna la impressió de llunyà i arcaïtzant. A vegades, s’oblida que Guimerà va ser un escriptor de la Renaixença i, per tant, sotmès a les limitacions que dificultaven la posada en marxa d’una llengua literària vàlida per a tots els àmbits. El que no es pot negar és que l’autor de Mar i cel estava totalment implicat en aquesta batalla lingüística, tant des del grup de La Renaixensa com des de la seva capacitat individual d’escriptor interessat en una proposta literària exigent.


  Quan escriu Mar i cel, Guimerà es troba lliurat a la creació d’una obra teatral que intenta congeniar la forma dramàtica de la tragèdia amb la seva experiència com a poeta jocfloralesc d’èxit. En aquest camí emprès, l’autor va a la recerca d’un model de llengua literària que no defuig un lèxic arcaïtzant, perquè molt sovint el referent lingüístic es trobava en el català medieval o en la intuïció que en podia tenir un escriptor de la Renaixença. Aquest és un factor que es pot valorar com a present en les primeres tragèdies de Guimerà: sobretot, a Gala Placídia i a Judit de Welp.


  Tampoc no es pot deixar de banda que la creació d’una tragèdia en vers s’assimilava en aquell temps a l’estil declamatori, que obligava a fer servir un to emfàtic potenciat pel recurs de l’hipèrbaton. El poeta, que continua present en el Guimerà dramaturg, no pot prescindir ni de la forma versificada —el decasíl·lab blanc—, ni de la seva retirada a crear imatges plenes de força expressiva. En les primeres tragèdies, però, li manca una certa capacitat de trobar el to o el registre lingüístics adequats a la situació dramàtica que vol reflectir. És, precisament, a partir de Mar i cel que Guimerà aconsegueix elaborar un llenguatge teatral de gran efectivitat escènica. Pel que fe al lèxic, demostra que sap fer-ne una selecció conscient, «[…], i que va voler adaptar el llenguatge a les exigències literàries del plantejament de cada peça»[20]. I, sobretot, «[…] delata, entre altres coses, una progressiva tendència a la diversificació i a l’adaptació a les diferents situacions i contextos d’ús»[21].


  Pel que fa a Mar i cel, és molt notable l’adequació que es produeix entre els personatges i el llenguatge que utilitzen. Des de l’escena inicial, l’autor dóna credibilitat lingüística a cadascun dels pirates que intervenen. En definitiva, fa ús del registre que es correspon amb un estrat social determinat i, alhora, selecciona amb encert aquelles expressions que dibuixen un caràcter. És indubtable que, al llarg de l’obra, hi ha moments més brillants que d’altres, però gairebé sempre aconsegueix aquesta idoneïtat entre personatge i llengua. És clar, té més valor assolir la naturalitat expressiva amb els condicionants de l’estructura dels versos decasíl·labs blancs i de la tendència retòrica a l’ús de l’hipèrbaton. Per això, quan Guimerà s’alliberarà del peu forçat del vers i podrà donar sortida al llenguatge col·loquial en tota la seva espontaneïtat, arribarà a escriure obres com Maria Rosa o Terra baixa. Tanmateix, cal destacar que la utilització del decasíl·lab blanc, sovint en forma trencada, transmet una impressió «prosaica» que dóna naturalitat a les intervencions dels personatges. En el fons, l’autor no sols treballa l’aspecte prosaic del vers, sinó que s’aplica a donar consistència a l’oralitat i a la condensació expressiva del diàleg. D’aquesta manera, facilita que la prosòdia del text no porti sempre cap a l’estil declamatori i, en definitiva, afavoreixi una interpretació escènica acordada amb la situació dramàtica.


  Una altra qüestió, relacionada amb el llenguatge, és la creació d’imatges poètiques i la capacitat que demostra Guimerà per integrar-les, de forma natural i no convencional, en el text dramàtic. Quan Saïd diu el famós monòleg de l’escena XV de l’acte primer, tenim ja una idea prou completa del temperament del pirata i sabem que les expressions que denoten poeticitat n’arrodoneixen la figura. Així, el menyspreu que experimenta davant de l’actitud insultant i hipòcrita de Carles queda perfectament reflectit en versos com aquests: «Vull veure el vanitós com s’estarrufa… / Un gall sense esperons i sense cresta!», «[…] Mes què podíem / esperar d’una gent que, té, mireu-s’ho: / (despenjant el punyal amb empunyadura de creu i llençant-lo a terra). / l’odi unit al perdó; l’anyell al tigre: / lo punyal i la creu tot d’una peça».


  La lectura d’una tragèdia com Mar i cel pressuposa, certament, vèncer un prejudici que es relaciona, sobretot, amb el llenguatge. La impressió que pot provocar de ser una obra antiga té més a veure amb una qüestió formal externa que amb la dificultat de comprensió interna del text. És cert que, en alguns moments, la naturalesa de l’hipèrbaton entorpeix la claredat sintàctica. Però, com ha comentat Jordi Ginebra: «Cal tenir en compte, en primer lloc, que el que fa arcaïtzant avui —no pas en totes les peces— la llengua de Guimerà no és el lèxic, sinó sobretot la morfologia verbal i nominal»[22]. De fet, es tracta d’un obstacle molt fàcil de superar per no deixar de llegir i de representar una obra, que és un dels textos clàssics d’Àngel Guimerà i que, per tant, encara té molt a dir al públic contemporani.


  NOTA A L’EDICIÓ


  Guimerà va escriure Mar i cel a partir dels criteris lingüístics del seu temps. Més enllà de l’estranyesa que pot provocar l’ús de certs arcaismes, castellanismes o barbarismes i, sobretot, de formes gramaticals bandejades o considerades incorrectes en l’actualitat, la llengua de Mar i cel encara té una remarcable força expressiva i una naturalitat que supera el seu motlle poètic.


  La nostra edició ha estat respectuosa amb la revisió ortogràfica i de puntuació realitzada en les Obres Selectes d’Àngel Guimerà (Barcelona, Selecta, 1947). Només s’han corregit algunes errades ortogràfiques que s’havien reiterat en les edicions posteriors («vine» per «vina», «quasi» per «casi»). Hem consultat dues edicions de l’obra publicades en vida de l’autor: la primera (1888) i la tercera (1892), editades per la Impremta La Renaixensa. En general, hem constatat que els canvis introduïts per Guimerà en les edicions posteriors a la primera s’han tingut en compte en la publicació de les Obres Selectes. Alguna petita dissonància, en aquest sentit, s’ha corregit en la nostra edició.


  PERSONATGES


  
    BLANCA


    MALEK


    SAÏD


    OSMAN


    CARLES


    MAHOMET


    FERRAN


    GUILLEM


    JOANOT


    ROC


    HASSÈN


    CORSARIS, MARINERS, SOLDATS, etc.


    Any 1639


    Esquerra i dreta, les de l’actor

  


  ACTE PRIMER


  
    Cambra d’un vaixell de corsaris algerins. El pal major travessa l’escena. Al forns, a la dreta, la porta d’un camarot; al forns, a l’esquerra, l’escala que condueix a la coberta, veient-se després de l’últim graó, per entre les cordes, el cel. A la dreta de l’escena una finestra per on guaita un canó, descobrint-se per ella el mar i el cel. A l’esquerra la llitera de SAÏD. Davant del pal major, entre la porta del camarot i la porta de l’escala, caixes i sacs; sobre d’ells, un gros fanal apagat. Per l’escena una taula i tamborets; penjant dels murs, armes, cadenes amb grapes, eines d’abordatge, etc.


    És el caient de la tarda.

  


  ESCENA PRIMERA


  SAÏD dormit en la llitera. HASSÈN dret al seu costat; JOANOT assegut, recolzat en la taula; MAHOMET assegut a terra netejant armes que les dóna a OSMAN perquè les pengi per les parets i del pal major.


  MAHOMET:


  Té, penja-la. Ja està.


  (Dóna a OSMAN una arma que acaba de netejar).


  OSMAN:


  Do’m. Mes la fulla…


  (Tornant-la a MAHOMET).


  MAHOMET:


  A veure? És sang de l’altra nit.


  (L’hi torna a donar).


  OSMAN (a JOANOT, que s’ha sorprès com si el despertessin):


  Aparta’t.


  MAHOMET:


  Combats prou ne tindrem que la netegin:


  la sang amb sang se treu.


  OSMAN (mirant de pas per la finestra):


  Damunt les ones


  llisquem com a dofins; la tramuntana


  bufa de bo; no sents? Si gaire dura,


  dintre d’Alger abans de quatre dies.


  MAHOMET:


  Això si ho vol l’arraix. Té; vés.


  (Li dóna una altra arma).


  OSMAN:


  Encara


  no en té prou amb la presa de Mallorca?


  Do’m. Galeots com aquell, que pocs se’n veuen!


  MAHOMET:


  Que et cansa el treballar? Presa doblada


  millor seria.


  HASSÈN (quina impaciència s’haurà marcat):


  Que Saïd reposa!


  Si el desperteu, de cap a mar vos tiro.


  OSMAN (a MAHOMET):


  Parla baix.


  (Segueixen conversant els dos).


  HASSÈN (a part):


  Maleïts!


  JOANOT (amb fonda tristesa. A part):


  Si la meva ànima


  com la seva es tornés…! Ells són ditxosos.


  I jo ho fóra oblidant. Mes com s’oblida?


  OSMAN:


  Hassèn!


  HASSÈN:


  Què vols?


  OSMAN:


  Encara, doncs, té febre?


  MAHOMET:


  I tal si en deu tenir!


  HASSÈN (sempre reganyós):


  No; ja és passada;


  mes li convé el repòs.


  OSMAN:


  I la ferida?


  HASSÈN:


  Per sort no va ser res.


  MAHOMET:


  Mes com…


  HASSÈN (satisfet):


  Jo hi era.


  Lo meu lloc, ja el sabeu; tot just ressona


  dintre la nau el corn de l’abordatge


  poso mà a la destral, i apa, a seguir-lo,


  com mastí vigilant tresca que tresca.


  Saltà el primer a l’enemiga fusta;


  jo al darrere. Ja hi sóc: tot d’una un ferro


  l’amenaça traïdor; roda pels aires


  ma destral, ferma al puny, xiulant s’acota,


  i esberlada pel mig com una síndria,


  caigué una testa desviant una arma.


  Veieu, doncs, la ferida si és lleugera:


  al braç i…, res: feta d’un mort al caure.


  OSMAN:


  Si Ismul no hagués finat! Ell l’entenia,


  l’art de curar.


  HASSÈN:


  Oh, qui com ell!


  MAHOMET (rient):


  Que curi


  taurons.


  OSMAN:


  D’ell una bala en féu dos trossos.


  MAHOMET (rient):


  Mort, que era lleig!


  OSMAN:


  Jo per Saïd ho sento.


  HASSÈN:


  Si us plau per força el cura la cristiana.


  MAHOMET:


  Per ser curat d’eixes mans tan fines


  bon goig el pendre mal!


  HASSÈN (cremat):


  Ell a les dones


  que caça sobre el mar en sa galera,


  com que són per l’harem, ni se les mira.


  OSMAN:


  Diu que anava a ser monja.


  MAHOMET (rient):


  Sí, doncs ara…


  OSMAN:


  Joanot!


  JOANOT (sobtat):


  Què!


  OSMAN:


  Acosta’t.


  JOANOT (amb avorriment):


  No: deixa’m.


  OSMAN:


  Quin home!


  MAHOMET:


  Té: Un punyal.


  (Amb empunyadura de creu. L’entrega a OSMAN).


  OSMAN:


  I que és bo.


  MAHOMET:


  Dels cristians era.


  (OSMAN el penja en lloc visible).


  Tingues compte amb la fulla; fins quiet talla.


  Jo só vell; mes d’ençà que duc l’ofici,


  com la d’abans-d’ahir no he vist cap presa.


  De primer la xicota, que no és nostra;


  després aqueix vellot, lo pare d’ella,


  que és ric i es comprarà; la carga ajunta-hi,


  i el patró i gent de mar…


  OSMAN:


  Quants són els presos?


  HASSÈN:


  Vint-i-vuit pel cap baix.


  MAHOMET:


  Quinze mil dobles


  jo en daria a l’engròs, fent curt encara.


  OSMAN:


  Quinze mil dobles! Ah, si fossen meves!


  Què quinze… Mil tan sols.


  MAHOMET:


  Sí; mai fan nosa.


  (SAÏD se desperta i escolta).


  OSMAN:


  Tu; a ta edat! Què en faries?


  MAHOMET:


  Jo? Tenir-les.


  OSMAN (rient):


  Pst! Tenir-les!


  HASSÈN:


  Doncs tu? Digues.


  OSMAN:


  Donar-les.


  Si mil dobles, tingués i un peu a terra…,


  qui com jo nat al món amb més ventura!


  Mil dobles! Hi ha una dona que m’estim


  allà a l’Alger; só pobre; és ric son pare…


  Si mil dobles tingués, ja fóra meva.


  MAHOMET:


  Roba an ella; no en tens…


  OSMAN:


  Deixem-ho córrer.


  MAHOMET (rient):


  Sols pel gust de robar robes tot dia


  i escrúpols tens per ella que et fa falta?


  (Riuen MAHOMET i HASSÈN).


  OSMAN:


  I tu què en saps, d’això? D’altra manera…


  A mi m’estima; estima als que la volten;


  i si jo la robés li partiria


  lo cor en dos meitats: primer d’un altre.


  SAÏD:


  Osman!


  OSMAN:


  Senyor!


  SAÏD (tirant-li un anell que s’ha tret):


  Té aquest anell. Mil dobles


  a Alger te’n donaran.


  OSMAN (lo recull: de cop ho creu; després no, i va a tornar-lo):


  I és cert? No!


  SAÏD:


  Pren-lo!,


  i bona sort.


  OSMAN:


  Saïd…!


  MAHOMET (murmurant):


  Boig! Tot ho dóna.


  HASSÈN (a MAHOMET):


  Quan ell ho fa…


  SAÏD:


  D’altre home la veuries?


  OSMAN:


  Abans que això arribés, per no sentir-ho


  lo clot m’hauria obert al fons de l’aigua.


  SAÏD (satisfet):


  Bé!


  (A MAHOMET, OSMAN i JOANOT).


  Aneu.


  (Cridant a HASSÈN).


  Hassèn!


  (Per los altres que encara no són fora).


  A fora he dit… (A part). La bena


  que em rellisca.


  (A HASSÈN amb frenesí).


  No ho veus? Que mal la poses!


  HASSÈN:


  Senyor…


  (L’hi arregla mentres se’n van escala amunt los demés).


  JOANOT (des de mitja escala. A part):


  Un altre cop jo l’he somniada…!


  Ma esposa! Oh, quin passat! Jo me’l vull treure


  del cor!


  SAÏD (a HASSÈN, que no li ha arreglat bé la bena):


  Mal llamp! No en saps! Vés: la captiva


  que vinga tot seguit. Ismul me falta!


  ESCENA II


  SAÏD, HASSÈN, després BLANCA i CARLES. HASSÈN los va a cercar al camarot i torna abans que ells.


  SAÏD (a part):


  Ve-te’l aquí feliç amb eixes dobles.


  (Impacient).


  Aquest nus me fa nosa.


  (A HASSÈN, cridant).


  Doncs l’esclava,


  Hassèn! No ve, eixa esclava?


  (Se presenten BLANCA i CARLES. A part).


  La sang viva


  un altre cop brollant.


  (A HASSÈN).


  Tu en tens la culpa!


  HASSÈN:


  És que… És…


  SAÏD (a HASSÈN):


  Amb lo fuet sobre l’esquena


  que en fóres, d’amatent!


  (A BLANCA).


  Vine, cristiana.


  HASSÈN (a part):


  Si altre em digués això, l’esclafaria.


  SAÏD (a BLANCA):


  Tal com aquest matí, cura’m.


  (Molt neguitós).


  S’afluixa


  la bena…, com t’atures?


  BLANCA (a part):


  Perdoneu-me,


  Jesús, si haig de tocar la mà d’est home


  un altre cop avui.


  SAÏD (Impacient, amb rudesa):


  Llesta, captiva!


  CARLES (a part):


  Això sofrir!


  SAÏD:


  Emmanillada encara!


  I son pare també! Per Al·là…! Espera’t.


  Hassèn, doncs què t’he dit?


  HASSÈN:


  Senyor, jo anava


  per a desfé’ls-hi aquest matí; tot d’una


  Malek ha intervingut; diu que ell disposa


  quan tu et trobes malalt, i les manilles


  que tragués no ha deixat.


  SAÏD:


  Malek, oh!


  (A BLANCA).


  Acosta’t.


  (A HASSÈN, per MALEK).


  Fes que vinga; corrents.


  (Se’n va HASSÈN).


  Lluny eixos ferros!


  (Treu los de BLANCA).


  Una dona i un vell…, ves què farien! (A part).


  ESCENA III


  SAÏD, BLANCA i CARLES.


  SAÏD (a CARLES).


  Vine tu.


  CARLES:


  No; bé estan. (Per les manilles).


  SAÏD:


  Què ha dit?


  BLANCA (amb por de SAÏD):


  Jo sola,


  jo els hi trauré.


  SAÏD (a part):


  Que estic malalt se creien!


  CARLES (a BLANCA mentres li treu los grillons):


  Val més la mort.


  BLANCA (a CARLES):


  Mes per la fe, com martres.


  SAÏD (a BLANCA):


  Au, vine i enllesteix.


  (Allargant el braç ferit sempre amb molta indiferència).


  CARLES (a part):


  Oh! I a ma vista!


  Com a esta gent no els han dragat les ones!


  BLANCA (havent-li arreglat el braç):


  Ja està.


  SAÏD:


  No en saps, tampoc! (Per MALEK).


  No ve. Què espera?


  (A BLANCA, amb indiferència).


  Ja deus estar contenta.


  BLANCA:


  No sé…


  SAÏD:


  Lliure…


  CARLES (amb despreci):


  Lliure dintre la nau!


  SAÏD (a part):


  Lo vell m’enfada,


  i penedit me trobo. Tu, captiva:


  que no parli. (Impacient).


  Oh! Malek! (Amb avorriment).


  Lo teu nom?


  BLANCA:


  Blanca.


  CARLES (a BLANCA):


  No li respongues.


  SAÏD (sempre amb feréstega tristesa):


  Blanca…! Per què ho deies?


  (Al pit. A part).


  M’he sentit aquí un salt! La mare es deia


  aquest nom.


  (Va a caure en fonda melancolia, quan s’adona de que ve MALEK).


  ESCENA IV


  Dits, HASSÈN i MALEK.


  SAÏD (a part):


  Ja és aquí.


  CARLES (a BLANCA):


  Tots són uns monstres.


  SAÏD (mirant a MALEK. A part):


  Que és vil!


  MALEK:


  Tu…, m’has cridat?


  SAÏD:


  Sí; perquè sàpigues


  que en tant s’obrin mos ulls, que en tant respiri,


  sóc jo, vostre arraix; só aquell que ordena


  que visqueu o moriu; tot com jo vulga.


  Ets aquí el meu segon, i a tu pertoca


  lo primer obeir! I ai si gosaves…!


  Tu, tal com ets, allà a on jo sóc no arribes;


  jo, tal com sóc, fins d’allà on ets puc traure’t.


  MALEK:


  És que ells lliures…


  HASSÈN (sabent-li greu que repliqui):


  Malek…


  SAÏD:


  Què se n’hi en dóna


  d’ells a Saïd? Que visquen sols i a plaça


  demà tinguen bon preu. Mes són mes ordres


  les que aquí fan de llei.


  MALEK:


  És que no mires


  que estàs ferit, i jo en ton lloc…


  SAÏD (saltant de la llitera):


  Ajuda’m,


  Hassèn!


  HASSÈN (admirat):


  On vas?


  SAÏD (apoiant-se en un braç d’HASSÈN):


  A la coberta.


  (No volent apoiar-se en MALEK).


  Un altre…


  No tu: ja puc.


  HASSÈN (a part):


  En quin estat!


  SAÏD (caminant poc a poc i desapareguent enraonant):


  Que em vegen


  tots mos valents…, i aquest. Per quatre gotes


  de sang perduda! Potser sí que es creien


  que al dofí se l’abat com a la griva!


  MALEK (per SAÏD. A part):


  Si un jorn caus en mes urpes! (Se’n va).


  BLANCA (plorant):


  Pare! Pare!


  CARLES:


  Ai, filla!


  ESCENA V


  BLANCA i CARLES.


  BLANCA:


  Cal morir.


  CARLES:


  La mort que vinga


  de mans d’aquesta gent i serà dolça.


  Mes ai, ma filla, si la mort nos déssem


  amb nostres mans! L’infern…


  BLANCA:


  No seguiu, pare.


  Oh Déu, que trista nostra sort! Si un somni


  lo que ens rodeja apar!


  CARLES:


  Gent maleïda!


  BLANCA:


  Jo recordo tan sols que s’acostava


  aquest vaixell al nostre; groc com cera


  us vegí al meu davant; la gent resolta


  féu rodolar canons; pertot lluïen


  armes i esguards. Déu meu!, i sempre, sempre,


  lo vaixell més a prop. Què vol?, pregunto.


  Los corsaris!, van dir-me; los corsaris!


  I com morta caiguí. Per què desperto!


  Al fons del mar nostre vaixell, captiva


  la nostra gent o morta!


  CARLES:


  I demà, Blanca…,


  oh!, demà, quin horror!


  BLANCA:


  Doncs quin ha d’ésser


  nostre demà?


  CARLES:


  De les cadenes, filla,


  jo em podré rescatar, diners me sobren,


  i un vell què val? Mes tu, pobra…!, en ta cara


  hi ha prou bellesa i joventut…


  BLANCA:


  Captiva


  jo, pare, no viuré. Primer…


  CARLES:


  Oh, calla,


  que ofens al Cel! Què vas a dir! Tu ets bona,


  i Déu per nostre bé farà un prodigi.


  Per què ens castigaria? Nostres terres


  no hem promès a la Iglésia? Tu tancada


  no has viscut sempre en un convent? Ben nena


  t’hi vaig portar. Qui sobre el món més pura?


  Pot ser pecat lo dur-te a Barcelona


  a professar en lo convent del Carme


  a prop de ma germana l’abadessa?


  No ha estat ta vocació?


  BLANCA:


  Oh, sí!


  CARLES:


  I que es diga


  que per ells hi ha rigor! I ha nat a Espanya


  tota aquesta gent! Al traure’ls de València


  fa vint anys expulsats, com no els hi obrírem


  les naus en alta mar! Aquests hi eren;


  los deixàrem a Alger: té, avui ens paguen.


  BLANCA:


  Doncs accepta és sa mort per nostra glòria?


  CARLES:


  Cada un que mor s’obre l’infern per rebre’l,


  i s’obre el cel a qui, morint, lo mata.


  BLANCA:


  No sé, pare, no sé… Potser m’envia


  Déu esta prova per major ventura.


  Quan era jo petita…, en una celda


  me tancàreu de cop, tant, que passava,


  sens dar-me’n compte, de jugar amb nines


  a servir a Jesús. Bé prou les llàgrimes


  m’eixien estant sola, i en lo temple


  que sovint me distreia! Fins a voltes


  veure em semblava a mon entorn les nines


  que amb los ulls me cridaven juganeres!


  Mes sobte alçava el front esporuguida


  sentint una mà ossosa en mes espatlles


  i el barboteig del cor. Bé encara hi veia


  per los altars quelcom d’aquelles nines.


  Mes llavors…, ai que tristes me miraven!


  Los jocs vaig oblidar; amb tot, a voltes


  com batre d’ales en mon cor sentia!


  Des de l’hort als aucells jo prou que els veia


  pujar al mur i empendre la volada,


  i em deia tot seguit: què deu haver-hi


  més enllà d’eix vedat, que al fugir canten?


  I al mur hi vaig pujar des d’una soca.


  Quin goig, mon Déu…!, a l’altra part tot eren


  carrers i gent; a sota meu jugaven


  dos nens rossos com l’or; quanta ventura


  en son riure i saltar! Mes, d’una porta


  una dona sortí: fills meus, que arriba


  vostre pare, els va dir, quan ja els alçava


  en sos braços un home…, tan feréstec


  com aquestos ho són, i jo sentia


  ses paraules i besos amorosos…,


  i plorava com ell; perquè ell plorava!


  Tot això va passar; coses de nena!


  Ja gran, després, tan sols en la clausura


  he desitjat lo goig d’aquí a la Terra.


  Mes, jo em pregunto avui: què has fet, oh dona,


  per ton Déu i Senyor? Si he consagrada


  ma vida an Ell de vós és sols la glòria;


  vós m’heu fet tal com sóc. Per això em deia


  que bé pot ser que en esta nau me tinga


  per provar-li mon cor, jo us ho juro,


  (amb resolució)


  que per mi em guanyaré lo ser-li esposa.


  CARLES:


  Oh, que orgullós estic, ma dolça Blanca,


  d’haver-te tret del món. Tu vares néixer


  per a servir a Déu. Mes m’horroritza


  la nostra sort en est instant. Lo calze


  aparteu-lo, Senyor!


  BLANCA (amb entusiasme):


  No de ma boca:


  Jo vull tota sa fel, tota apurar-la.


  CARLES:


  Mes no et comprenc…


  BLANCA:


  Si jo no em sé comprendre,


  què heu de comprendre’m vós! Mes sé que em mira


  Jesús de dalt del cel, i estic joiosa


  d’arrostrar lo perill.


  CARLES:


  Filla: els corsaris.


  (Se’n van al camarot).


  ESCENA VI


  HASSÈN i OSMAN. HASSÈN baixa el primer. Du una teia amb la que encén lo fanal. OSMAN baixa després davant de FERRAN i se n’entorna. S’ha anat fent de nit.


  HASSÈN (a part):


  No convé mitja llum: que les mentides


  les llegeixi Saïd damunt son rostre.


  Veurem aqueix patró si és curt de llengua.


  (Bufa la teia i després la tira al mar).


  Té, s’ha apagat; un xic de fum, i a l’aigua.


  Si res vol dir, pitjor per ell; que jugui


  amb l’arraix!


  (Alt).


  Ep, Osman! Doncs que no porten


  al patró?


  OSMAN (des de mitja escala):


  Ja és aquí.


  (Baixa FERRAN. Queden dos pirates armats passejant-se per la coberta).


  ESCENA VII


  FERRAN i HASSÈN.


  HASSÈN:


  Bé està; deixeu-lo,


  i vigilin dos homes de l’escala.


  FERRAN (molt serè):


  Gran camarot! És de Saïd?


  HASSÈN:


  Del noble,


  del gran Saïd.


  FERRAN:


  No et pensis; ja m’agrada


  la gent com ell. És un valent: puc dir-ho.


  HASSÈN:


  L’estimes, doncs?


  FERRAN:


  Tant com això… Ves, posa’t


  tu en lo meu cas, i digues.


  HASSÈN (cremat i ràpid):


  És que, entén-ho:


  Saïd fa lo que deu; és que vosaltres


  sou pitjors que ell; sou molt pitjors. Veuríem


  tu en lo seu lloc com fóres.


  FERRAN:


  Però, home,


  qui t’empeny? De seguida poses vela…


  HASSÈN:


  Veiam, doncs; si fos teva aquesta fusta


  i tots, tos presoners, què és que faries?


  FERRAN:


  Jo? Res; o quasi res.


  HASSÈN:


  Com?


  FERRAN:


  Us penjava


  per gallarets a tots de les antenes,


  i al teu noble Saïd per sobre els altres.


  HASSÈN (amenaçant-lo):


  Fill del Messias!


  FERRAN:


  Doncs per què ho preguntes!


  I escolta: què haig de fer en aquesta cambra?


  HASSÈN:


  Ja Saïd t’ho dirà. No li respongues


  la veritat de tot, i allà en les vergues,


  en lo lloc on l’arraix tu hi posaries,


  ell a tu et penjarà.


  FERRAN (irònic):


  No: que en la plaça


  puc valer molts cianís: sóc jove, amb forces


  per batre, si calgués, a tu…, i als altres.


  A Saïd, no!


  HASSÈN (anant-se’n):


  Li pegaria!


  ESCENA VIII


  FERRAN.


  FERRAN:


  Atura’t!


  Quin geni! I se n’ha anat! Com una aroma


  li escau lo nom: gos de Saïd li diuen,


  i ho és en bona fe. I ara que anava


  a que noves me des de la cosina


  i de l’oncle, ha fugit! I bé, seiem-hi.


  Mes Saïd què voldrà? Bah; que pregunti:


  Jo diré, o no diré. Ja és aquí.


  ESCENA IX


  BLANCA i FERRAN.


  FERRAN:


  Blanca!


  BLANCA:


  Ta veu m’ha atret; no m’he enganyat.


  FERRAN:


  I l’oncle?


  BLANCA:


  Lo cridaré.


  FERRAN:


  No: espera. Com pot ésser


  que aquí lliures esteu, i a mi i als nostres


  a munts, plens de grillons, sens llum, nos tinguen?


  BLANCA:


  És que, Ferran…, m’obliguen a que curi


  lo braç de son patró. Veuràs…


  (Fa un moviment com per cridar a son pare).


  Lo pare…


  FERRAN (contenint-la):


  No, cosina: un moment. Per Déu escolta’m:


  potsè ens trobem per última vegada.


  Serem venuts.


  BLANCA (a part):


  Jo no ho seré.


  FERRAN:


  I, cosina,


  ai de llavors!


  BLANCA (senyalant lo cel):


  Ell és pertot, i ens vetlla.


  FERRAN:


  Sí, Blanca, sí; és ben cert. Mes jo vull dir-te


  un secret d’altre temps, que mai, t’ho juro,


  d’aquí haguera sortit. (Del cor).


  No te’n recordes


  de quan érem dos nens? Ni de ta mare?


  BLANCA:


  Que Déu la tinga al cel: quatre anys tenia…


  FERRAN (somrient):


  Doncs ella et destinava per ma esposa.


  BLANCA (sorpresa):


  Oh!


  FERRAN:


  Sí, Blanca.


  BLANCA (agraviada):


  Ferran!


  FERRAN:


  I t’estimava,


  si tu vols…, com un nen. Fins a ma boca


  mai haurien pujat estes paraules;


  mes puix que tot se romp, fins ta clausura,


  jo he volgut que ho sabesses ans que vinguen


  per sempre a separar-nos eixos homes.


  Ah!, tu et creies, potser, perquè em trobaves


  festiu i avalotat quan per les reixes


  d’aquell trist parlador te deia coses,


  que era buit lo meu cor, com lo tenien


  buit…, per al món les dones que et voltaven…?


  BLANCA (ofesa i avergonyida):


  Prou, Ferran, prou has dit. Tristos ressonen


  eixos mots de pecat dintre de l’ànima.


  Què has vist en mi del món que m’agravies


  retraient-me un amor…, sols fill del diable?


  FERRAN:


  Oh, no; cosina, no; d’amor li deia


  a ta mare el teu pare, en aquells dies…,


  de goig…


  BLANCA (dant un pas cap al camarot):


  Ni et vull sentir.


  FERRAN:


  Aquí les ànimes


  han vingut per a amar.


  BLANCA:


  A Déu.


  FERRAN (aturant-la):


  Sí; escolta:


  a Déu; mes en ses obres.


  BLANCA:


  No segueixis.


  FERRAN:


  Què fóra el món si no? Què nostra vida?


  Quin bé li fem a Déu tancats i en l’ombra!


  No és son temple pertot? Oh, ma cosina,


  lo que eres i ets avui! Com t’han canviada!


  BLANCA:


  És que, Ferran, al món jo l’avorreixo


  i es peca sols mirant-te.


  FERRAN:


  Per Déu, Blanca!


  BLANCA (no sabent què dir):


  És que vosaltres…, és que…


  FERRAN:


  Parla; digues.


  BLANCA:


  Sou Satanàs.


  FERRAN:


  Jo!


  BLANCA:


  I qui us escolta es demna.


  FERRAN (Los dos molt precipitadament):


  D’on ho has tret?


  BLANCA:


  És veritat.


  FERRAN:


  Respon-me.


  BLANCA:


  Jesús nos ho va dir.


  FERRAN:


  Aon?


  BLANCA:


  Als llibres.


  FERRAN:


  Què!


  BLANCA (sense saber què dir):


  És que allí…, és que Ell…


  ESCENA X


  BLANCA, FERRAN i CARLES.


  CARLES:


  Nebot!


  BLANCA:


  Veniu: vós, pare,


  digueu-l’hi tot; vós li sabreu respondre.


  FERRAN (abraçant-lo):


  Oncle!


  CARLES:


  Ferran: ja ens veus!


  BLANCA (a FERRAN, afectada encara per la conversa):


  Digue-l’hi; digue-l’hi.


  Més que aquest lloc, mon oncle, d’una noia


  m’estranya el que he sentit! Aquesta és Blanca?


  Un temps, jo ho sé bé prou, festiva, ardenta,


  entusiasta per tot, i avui gelada,


  lo cor sense glatir. Rostre de nena;


  de vella el cor!


  BLANCA:


  No és cert.


  FERRAN:


  Perquè li deia


  que jo amor li tenia!


  CARLES:


  L’estimaves?


  Primer se li obri el mar que ser l’esposa


  d’un altre que Ell. (Mirant al cel).


  FERRAN:


  Virem timó: i deixem-ho.


  Jo sé bé prou per què era que la duia


  en mon vaixell de Palma a Barcelona.


  Si tots d’aquesta gent no fóssem presa,


  ja estaria en lo claustre, i de mos llavis


  ni un mot haguera eixit, que si estrany era


  l’amor, lliures tots dos, avui, pregunto, (rient)


  quin nom tindrà captius d’eixos corsaris?


  CARLES:


  Mes, Ferran, digues: quin camí, quin medi


  podem trobar? Fugir…


  FERRAN:


  Mes com?


  CARLES:


  Per Blanca!


  (Blanca ha anat a mirar per la finestra).


  FERRAN:


  Si amb ma sang…!


  BLANCA (a part):


  Déu: enyoro ta hermosura!


  FERRAN:


  Teniu: ja són aquí.


  CARLES:


  Pel cel, que ignorin


  mon càrrec militar.


  ESCENA XI


  BLANCA, FERRAN, CARLES i JOANOT. BLANCA, a la finestra. CARLES i FERRAN en altre costat parlant baix. JOANOT davalla lentament; s’atura a mitja escala, i parla des d’ella, creient estar sol.


  JOANOT (a part):


  Ja van a l’aigua,


  i de cara a l’Orient. Jo no puc veure-ho.


  Sembla que els morts del fons del mar me criden,


  i si goso a mirar sento en ma espatlla


  una mà que m’empeny…, i després moltes!


  Tinc fred…, i por!


  BLANCA (aterrada per lo que ha vist a mar):


  Déu meu!


  CARLES (anant a la finestra):


  Què hi ha?


  JOANOT (espantat):


  Qui crida?


  Qui?


  FERRAN (també acudint a la finestra):


  Blanca?


  CARLES:


  Què és?


  BLANCA:


  Un home al mar…, i un altre…!


  FERRAN:


  Ferits seus que s’han mort i al mar los llencen.


  JOANOT (sempre des de l’escala. A part):


  Si jo finàs, mon cos en aquesta hora


  com a un fill de Mahoma el tirarien


  també en eix mar, i fóra la meva ànima


  a l’infern entre els Judas que reneguen


  de son mestre i son Déu! Jo sóc un monstre.


  Jo de mi em tinc horror! I ai, que ma vida


  té d’acabar entre esta gent! Si a Espanya


  tornés…, lo Sant Ofici… Oh!, no!


  (Queda amb la cara entre els braços, apoiat en la barana de l’escala).


  FERRAN (apartant-se amb CARLES de la finestra):


  No em creia


  que tants n’haguéssem mort. Doncs, oncle, miro


  que ens defensàrem bé.


  BLANCA (amb los ulls fixos al mar. A part):


  Tot fos: no en queda


  ni el rastre sols; ni un petit glop d’escuma.


  (Queda com en èxtasi).


  CARLES:


  Cada gota del mar de foc se’ls torni!


  FERRAN:


  Que Déu els hagi perdonat.


  JOANOT (sorprès, baixant al mig de l’escena):


  Qui parla


  de Déu i de perdó?


  FERRAN:


  El nostramo. Vine.


  CARLES (a FERRAN):


  No li enraonis.


  JOANOT (amb terror. A part):


  Los cristians!


  FERRAN:


  Bé, oncle,


  què hi perdem!


  JOANOT (dubtant si s’acostarà als cristians):


  Oh, no, no! Si em coneguessen!


  Mes fa tants anys…!


  FERRAN (tocant-lo per l’espatlla):


  Bon home!


  JOANOT (sorprès):


  Què!


  FERRAN:


  T’amagues?


  JOANOT (rient per dissimular):


  Jo? Per vosaltres? Què voleu?


  CARLES (amb despreci):


  Res.


  FERRAN:


  Oncle…


  CARLES:


  Si és un vil condemnat!


  JOANOT (amb terror):


  Oh, no! Compleixo;


  mes sense ofendre mai. Jo tinc lo càrrec


  de nostramo.


  FERRAN (mirant-lo amb fixesa):


  I tu et dius…?


  JOANOT:


  Joanot.


  CARLES:


  Com?


  FERRAN:


  S’usa


  posar nom de cristians entre vosaltres?


  JOANOT:


  Ah, no!


  FERRAN:


  Te dius Joanot?


  CARLES:


  Oh!


  JOANOT (desconcertat):


  No és cert.


  FERRAN:


  Digue’m;


  fores tu…, renegat?


  JOANOT:


  Jo!


  FERRAN:


  En tens lo rostre.


  (JOANOT riu estúpidament).


  BLANCA:


  Pare: amagueu-me, pare; no el vull veure.


  CARLES (duent-la fins al camarot):


  Vés, filla; vés.


  FERRAN:


  Això sí que m’indigna.


  ESCENA XII


  CARLES, FERRAN i JOANOT.


  JOANOT (rient):


  Si jo res us he dit. La bella cosa…!,


  m’han pres per qui no sóc. (Fent l’agraviat).


  Ja prou i massa:


  no he estat cristià!


  CARLES:


  Doncs jura-ho.


  JOANOT:


  Jo us ho juro.


  FERRAN:


  Per ta mare, Joanot.


  JOANOT (volent riure i amb por):


  Si no tinc mare!


  FERRAN:


  Per ella, que allà et sent.


  JOANOT (sanglotant):


  No!


  CARLES:


  Vil, per últim.


  FERRAN (mirant-lo amb tristesa):


  Desgraciat! Oh!


  ESCENA XIII


  SAÏD, JOANOT, FERRAN, CARLES, HASSÈN, MALEK, MAHOMET, OSMAN i altres corsaris que queden en segon terme.


  JOANOT (al veure que baixen los corsaris):


  Calleu; jo us ho demano.


  CARLES:


  No em toquis, renegat.


  FERRAN (amb compassió):


  Vés.


  JOANOT (retirant-se a un costat):


  Mon front crema!


  SAÏD (tot baixant):


  Oh, l’aire de la mar…! Ell és ma vida!


  JOANOT (anant-se’n escala amunt):


  M’han conegut. I a on podré amagar-me! (A part).


  MAHOMET (per JOANOT):


  A on va l’aucell de nit? Joanot!


  OSMAN:


  Ca…! Deixa’l!


  Ni ens ha vist.


  FERRAN (a CARLES, que fa un moviment de despreci als corsaris):


  Calma, oncle…


  CARLES:


  I com tenir-la!


  ESCENA XIV


  Los mateixos, menys JOANOT.


  SAÏD:


  Que vinga aqueix patró.


  MALEK:


  Mira’l.


  SAÏD:


  Acosta’t.


  Ets patró del vaixell que l’altre dia


  caçàrem combatent?


  FERRAN (sempre amb molta tranquil·litat):


  Ben cert que l’era.


  SAÏD:


  I et dius?


  FERRAN:


  Ferran Marquet.


  SAÏD:


  Noves de Palma


  hem sabut per tes lletres.


  FERRAN:


  Com! Llegides


  mes lletres han sigut?


  SAÏD (tranquil·lament):


  Se tracta en una


  de certa nau que ha de deixar les illes


  amb un tribut pel rei. Doncs se’t demana


  lo port d’on ha d’eixir.


  (FERRAN fa que no amb lo cap. SAÏD segueix parlant amb més energia).


  I el dia. I l’hora!


  MALEK (a SAÏD. S’acosta a FERRAN):


  Si vols…


  SAÏD (a MALEK):


  Aparta’t


  FERRAN:


  Si et responc, observa


  que no és de por a aquest. (Per MALEK).


  Jo bé podria


  dir-te que no sé res; però no em quadra


  mentir, ni amb tu; ho sé tot; però ma llengua


  ni un mot pronunciarà dels meus en contra.


  MALEK:


  Tu parlaràs.


  MAHOMET:


  Castiga’l, doncs.


  SAÏD:


  Deixeu-lo.


  (Mirant-se’l fixament. A part).


  Doncs me plau aquest home amb sa arrogància.


  (Alt).


  Saps aquí mon poder: t’hi va la vida.


  (A part).


  Si amb los seus és traïdor, dalt d’una antena


  lo faig penjar per vil.


  MALEK (a FERRAN):


  Digues.


  (Los corsaris murmuren).


  HASSÈN:


  Sí, digues.


  FERRAN (a SAÏD):


  Tu parlaries si en mon lloc t’estaves?


  SAÏD:


  Me preguntes, i ets tu qui deus respondre.


  FERRAN:


  Mai lo que vols saber.


  SAÏD:


  I si amb mon ferro


  te clavava pel cos d’aqueixes fustes?


  FERRAN:


  Moriré sens respondre’t. A qui estranya


  morir per gent com tu? Mon oncle: es creien


  que fóra jo traïdor!


  CARLES:


  Com en ses ànimes


  compendre la virtut fins l’heroisme!


  SAÏD:


  I a tu qui et fa parlar, rata de fossa?


  Ep, la cristiana… Aqueixa dona… Blanca!


  ESCENA XV


  Los anteriors i BLANCA, que ve del camarot.


  SAÏD (a BLANCA):


  Quan te cridi no triguis. Vés; endú-te’l,


  a aqueix vell, que si no…! (Reprimint-se).


  FERRAN (a CARLES, que va a contestar):


  Deixeu.


  BLANCA (ídem):


  Oh, pare!


  CARLES:


  No, filla, no; què val la nostra vida!


  Si indigna veure aquesta gent odiosa!


  FERRAN:


  Oncle…!


  HASSÈN:


  Per qui ho has dit?


  SAÏD:


  Hassèn: aparta’t.


  (Despreciatiu de cop, després amb exaltació creixent).


  Vull veure al vanitós com s’estarrufa…


  Un gall sense esperons i sense cresta!


  Sempre parlant d’honor, i sempre als llavis


  posant-se un Déu que a cada instant trepitgen.


  Miserable, felló…! Mos fills, veieu-lo:


  és de la taifa d’aquells vils que un dia,


  hipòcrites parlant d’amor als homes,


  nos xuclaren la sang; ni en les estables


  nos deixaren un lloc vora les bèsties;


  i avorrits com mesells, i a la ventura,


  nos llençaren pel món, sens cor, negant-nos


  fins per morir en pau un clot de terra.


  I pel cap de son Déu, que era ben nostre


  lo món que ens han robat! Mes què podíem


  esperar d’una gent que, té, mireu-s’ho:


  (Despenjant lo punyal amb empunyadura de creu i llençant-lo a terra).


  l’odi unit al perdó; l’anyell al tigre:


  lo punyal i la creu tot d’una peça.


  (Després d’una pausa, senyalant a CARLES).


  I ara escolteu, companys, per sa vergonya.


  Mon pare era moresc, amor sentia


  a una noia cristiana, i s’uní amb ella


  fingint sa conversió; dels dos vaig nàixer.


  Apar un Jesuset, la mare em deia.


  Sembla un hurí d’hermós, feia mon pare.


  I amb sos petons creixia, en tant confosos


  versículs del Coran i de la Bíblia,


  despertant i dormint barbotejava.


  Ma casa era un jardí de prop València:


  flors a l’entorn; pertot; fins dintre l’ànima


  de mos pares amants, quanta ventura!


  Ella veia a Jesús; ell al Profeta;


  i tan feliços eren, que semblava


  com si haguessen fet pau en l’altra vida,


  per tant amor atrets, Crist i Mahoma.


  Mes la pau era sols dintre ma casa!


  Lo record aquí el tinc! Mon pare un vespre


  a la mare abraçà, i alçant amb ira


  una eina del treball, eixí al defora.


  Al fer-se jorn, trucaren. Ai! Poruga


  la mare obrí. Qui hi ha? Crits se sentien


  pertot: un cos a nostres peus llençaren,


  i s’oí: Dona: és ton marit; enterra’l!


  Passaren jorns i jorns; un d’ells tot d’una


  la mare em despertà: Fill meu: ja és l’hora!


  I, arruixant-me amb sos plors, me prengué als braços.


  Sols sé que em vaig dormir, sis anys tenia.


  Gemecs me despertaren; tot lo poble


  vegí a l’entorn a dins d’una galera,


  i cendrosa la terra s’allunyava!


  La mare em cobrí els ulls; quan altra volta


  jo els obrí ja era nit; la mar dormia,


  la fetor de la sang, ai, me tapava


  i de tants presoners ni un sol ne veia!


  I la mare em va dir: Los que mataren


  a ton pare, traïdors, fill de ma vida,


  també a mi em mataran; de la moresca


  raça que els ha enriquit, ni rastre en volen.


  Sents los taurons com salten i capbussen,


  farts, boteruts, jugant amb los cadavres?


  Si et salvessis, mon fill, oh, venja’ns!, venja’ns!


  Mes, ah! De cop nos revoltà la xusma


  de mariners cristians; un crit la mare


  llençà de mort; volgué fugir; los monstres


  pels cabells l’arraparen. La sang seva


  (BLANCA, sense donar-se compte, s’enterneix i acaba per plorar)


  aquí em saltà. (A son rostre).


  Caigué, i ai!, de sos braços


  m’arrencaven! Mes ella m’estrenyia,


  morint i tot, aquesta mà; ses ungles


  m’entraven a la carn: Fill: venja’ns!, venja’ns!


  I els monstres l’aixecaren, i a les ones


  la llençaren rient, i com surava,


  venja’ns!, cridant, d’un cop de rem li obriren


  lo cap pel mig i s’enfonsà entre escuma!


  (Molt despreciatiu).


  I aquí els teniu, que els fem horror! Les hienes,


  los lladres i assassins bé ho som nosaltres!


  Ells…, coloms sense fel, ànimes pures,


  cors de nin, tot amor, sants de retaule!


  BLANCA (sanglotant):


  Pare!, ah!, pare!


  CARLES:


  Què, filla?


  BLANCA:


  Déu meu!


  CARLES (amb indignació):


  Plores?


  SAÏD: (amb marcada sorpresa):


  Qui plora? (A part). Com! Aquesta dona!


  FERRAN (amb dolçura):


  Blanca!


  CARLES:


  Tu! Pel que ha dit! Per esta gent!


  FERRAN (a CARLES):


  Deixeu-la.


  CARLES (horroritzat):


  Oh!


  SAÏD (capficat. A part):


  Plora…, i és cristiana?


  MALEK:


  Saïd: mira


  que el patró no ha dit res…


  SAÏD:


  Què se me’n dóna!


  Prou per avui: ja és nit. Apa, emporteu-se’l.


  Demà serà un altre dia.


  HASSÈN (a MALEK):


  Què murmures?


  Que us en aneu ha dit.


  MALEK (a part):


  Ja parlaria


  si a mi em deixés… Mes ell no en sap.


  (A FERRAN).


  Au, puja.


  FERRAN:


  Calma, oncle. Blanca, Hassèn, adéu!


  (Des de mitja escala a HASSÈN amb ironia).


  Que visca


  lo gran Saïd.


  HASSÈN (a part):


  Oh! Quina ràbia!


  ESCENA XVI


  SAÏD, BLANCA, CARLES i HASSÈN.


  CARLES (molt sever, tot anant-se’n amb BLANCA cap al camarot):


  Filla!


  Pel que ha dit, tu plorar? Per eixes feres!


  BLANCA:


  Oh!, pare, sí: no em retragueu les llàgrimes!


  Tot ha passat. Teniu.


  (Eixugat-se els ulls i encara revelant-se-li el plor).


  SAÏD:


  Hassèn: Que soni


  lo corn: ja és hora del repòs.


  HASSÈN:


  Hi pujo.


  ESCENA XVII


  BLANCA, CARLES i SAÏD.


  SAÏD (sol en un costat. A part):


  Que estranyes són les dones! I plorava!


  CARLES (retxassant-la agraviat quan aquesta va a plorar):


  Aparta’t


  BLANCA:


  Pare: no em llenceu!


  CARLES:


  Ma filla!


  Tu ets ma filla?


  BLANCA (a CARLES):


  Pietat! Ja ho sé: ma culpa


  és gran per esta falta; de vergonya


  i d’espant fins tremolo. Jo enternida


  per ells! Ha estat un somni! Pare: us juro


  que davant mon Jesús tanta feblesa


  rentaré aquesta nit. Horroritzada


  fins me sento de mi!


  CARLES:


  Filla…!


  BLANCA:


  Com salta


  mon cor!


  CARLES (entrant al camarot):


  Mes què vol dir? (A part).


  BLANCA (seguint-lo. A part):


  Estic resolta!


  ESCENA XVIII


  SAÏD, després HASSÈN. Se sent lo toc de botzina i aquest soroll fa sortir de l’ensopiment a SAÏD.


  SAÏD (a part):


  Bah, bah: deixem-ho estar. Qui sap on era…!


  Doncs m’ha sorprès, perquè ella no fingia.


  (Reclinant-se en la llitera).


  D’això n’estic ben cert. Mai a una dona


  havia vist plorar com ella: d’altres


  se planyien de por, cap com aquesta.


  (Per lo que pensa).


  Ah!, lluny això…, que és tard! Dormim. (Contrariat).


  Qui baixa?


  HASSÈN:


  Sóc jo. Ja tenim son?


  SAÏD (molt sec):


  Sí, deixa’m: vés-te’n.


  HASSÈN:


  Bé, ja me’n vaig. I la ferida?


  SAÏD (volent acabar):


  Es cura.


  HASSÈN (a part):


  Trist sempre; em fa una pena!


  SAÏD (a part):


  I és cristiana…!


  i monja o què sé jo… Bé i què?


  (Rient-se de sa pròpia preocupació).


  HASSÈN (des de la finestra):


  No corre


  ni un alè d’aire.


  SAÏD:


  Encara ets aquí! Vés-te’n!


  HASSÈN:


  Sí; tot seguit. La llum…


  (Gira el fanal de manera que quedi a les fosques l’escena en la part on hi ha la llitera).


  SAÏD (a part):


  Sols ell m’estima.


  HASSÈN:


  Doncs has fet enternir a aquella dona.


  SAÏD (rient fingint):


  Jo? Bah! Qui sap de què plorava! Ploren


  per res.


  (Perquè son rostre no el descobreixi corre les cortines de la llitera).


  HASSÈN:


  I quines llàgrimes!


  SAÏD (ràpidament):


  L’has vista?


  HASSÈN:


  I tal! Mes aquell plor era una farsa.


  SAÏD:


  Ah, no, n’estic ben cert: jo t’ho asseguro,


  plorava i de debò.


  HASSÈN (riu burlant-se’n):


  Sí, sí; ja!


  SAÏD (traient lo cos per entre les dues cortines i senyalant-li l’escala):


  Au, vés-te’n!


  Quan jo ho dic és que ho sé. (Al veure que vol insistir).


  Te rompo l’ànima!


  HASSÈN:


  Ja me’n vaig!


  (Tornen a tancar-se les cortines. Hassèn va pujant l’escala poc a poc. A part).


  Ai, quin geni! És insofrible.


  Tot lo seu malhumor jo sóc qui el pago.


  Mes, ah, si no fos jo! Que poc t’ho penses!


  Jo a tots los calmo quan de tu murmuren.


  (S’ajeu sobre de l’últim graó).


  Me diuen lo seu gos: i ho só amb molta honra,


  que ell val més que tothom. (Mig adormit).


  Aquí és ma plaça:


  lo gos vora son amo. (Queda adormit).


  ESCENA XIX


  BLANCA i SAÏD. BLANCA molt commoguda apareix a la porta del camarot i fent moltes pauses a l’avançar en lo monòleg, va avançant per l’escena.


  BLANCA (a part):


  Ah, m’ofego!


  Al cor…! Quins cops, aquí! Escoltem: no. Aire!


  He afrontat a mon Déu! Jo, jo enternida


  per un fill de Mahoma…! I és mon pare


  qui m’ho ha retret! Oh!, rentaré la culpa!


  Cada un que mor s’obre l’infern per rebre’l


  i s’obre el cel a qui morint lo mata!


  I el pare em creu dormida…, i…, estic folla!


  Senyor, Déu meu!, jo et veig des de l’altura


  beneint a ta esclava. Com tremolo!


  Serenem-nos… Oh, el sento! Qui diria


  que respiri esta fera com mon pare! (Ràpidament).


  Mes deu morir. Aquí el punyal.


  (Agafant un dels punyals penjats del mur).


  Lo monstre


  m’ha fet plorar! Perdó, Déu meu! D’en terra


  no puc moure ni un pas! Un altre…, un altre.


  Vegent-me a prop del cel jo a Alger venuda!


  Ah!, no: coratge…! Com Judit! Com ella!


  Pare, adéu. Va: mor!


  (S’ha de veure a BLANCA aixecar lo punyal, desapareixen aquest i son braç per entre les cortines).


  SAÏD (despertant-se i lluitant amb ella):


  Què!


  BLANCA:


  Ah!


  SAÏD (sense conèixer-la):


  Miserable!


  Traïdor! Mes qui ets?


  BLANCA:


  Déu meu!


  SAÏD (coneixent-la per la veu):


  Oh!, la captiva!


  Ella altre cop! Qui és esta dona estranya!


  (Se l’endú d’una revolada a la banda oposada de l’escena, que està il·luminada per lo fanal).


  BLANCA:


  Ah!


  SAÏD:


  Doncs tant m’avorreixes, tant m’odies


  que vols ma sang? Respon: per què tremoles?


  Ah, pobra! Com t’enganyes! Què somniares


  que és, doncs, ma vida? Desditxada! Pendre’m


  has cregut, amb l’alè, l’amor, la glòria…,


  quan aquí no hi ha res; quan só un sepulcre


  que sura sobre el mar, dut per les ones!


  (Amb agraïment).


  Me creus irat, potser? Amb tu, que humida


  tens encara la galta…! Aixeca el ferro:


  (Carinyós).


  No tremolis! Va, doncs! Aquí.


  (Obrint-se el vestit del pit).


  Aquí dintre


  tinc això que es diu cor! Fereix, té: clava’l


  com una escorpra en terra!


  BLANCA (se desmaia. SAÏD la sosté):


  Ah!


  SAÏD:


  Pobra dona!


  TELÓ RÀPID


  ACTE SEGON


  
    La mateixa decoració.

  


  ESCENA PRIMERA


  BLANCA, CARLES, JOANOT i un corsari. Acaben de menjar los dos captius. Lo corsari recull los plats en un cistell i se’n va. BLANCA està vora de la finestra mirant al mar. CARLES seu, recolzat en la taula, amb lo cap baix. JOANOT los observa a certa distància. És en ple dia.


  JOANOT (a part):


  Tremolo de mirar-los, qui ho diria!,


  i el cor se me n’hi va. Pobres! Mes penes


  d’ençà que aquí els tenim prou són doblades.


  Lo record del passat més me tortura,


  i amb tot sento una força que m’inclina


  a estimar-los. Oh, tant que m’avorreixen


  i jo, si estés en mi, els deslliuraria!


  Mes sóc lo renegat; sóc altre Judas


  sols que ell se va penjar i jo no goso!


  CARLES:


  Encara és aquí, filla? Blanca?


  (BLANCA està distreta).


  BLANCA:


  Pare?


  CARLES:


  Si hi és?


  BLANCA:


  Qui doncs?


  CARLES:


  Lo renegat; la vibra.


  BLANCA:


  Ah!, sí.


  CARLES:


  Vine; em fa horror.


  (S’acosten a la finestra).


  JOANOT (a part):


  Serà per odi,


  serà per caritat a ella i son pare


  que Saïd ha volgut que jo els serveixi?


  Si és per odi s’ha errat: que jo els hi dono


  lo millor que tenim. Avui com sempre


  ho encetaren i prou. Si això durava


  de fam se moririen! (Se’n va).


  ESCENA II


  BLANCA i CARLES.


  CARLES:


  Ah! Ja és fora.


  No em puc fer a mirar-lo. I que ell nos duga lo menjar!


  Són crudels! Blanca: què penses?


  Blanca: filla!


  BLANCA:


  Ah…!, em crideu?


  CARLES:


  Reses?


  BLANCA:


  No, pare,


  no puc resar. Estic febrosa: a voltes


  fins pensaments de Satanàs m’acuden…!


  Començo una pregària, i quan hi atino,


  mon cap qui sap on és…! Déu meu!


  CARLES:


  Les hores


  que llargues aquí són! Aquesta calma


  poc a poc me consum!


  BLANCA:


  Ja fa nou dies


  que ens prengué aquesta gent!


  CARLES:


  Nou anys me semblen


  Senyor!


  BLANCA:


  Coratge! Oh, què teniu? Lo rostre


  vós aparteu. Que us he agraviat? Digueu-m’ho.


  CARLES:


  Doncs, cert: me tens queixós.


  BLANCA:


  Sí?


  CARLES:


  És que no tractes


  a estes gents com qui són. És que tu, a voltes


  fins he vist que els parlaves.


  BLANCA:


  Los contesto


  si em pregunten; res més; i me n’allunyo.


  CARLES:


  Fins Saïd sembla un altre.


  BLANCA (ràpidament i amb certa emoció):


  Ah, no; creieu-me;


  res dic al…, desgraciat.


  CARLES:


  No: al lladre.


  BLANCA:


  Pare…!,


  com vulgueu.


  CARLES (amb major exaltació):


  L’assassí!


  BLANCA:


  Oh!


  (Va a disculpar-lo; no gosa i baixa el rostre avergonyida).


  D’altra cosa


  parlem. Això em fa mal.


  CARLES:


  Tanta és la ira


  que tinc al pit reclosa, tanta pena


  me dóna el veure’m en ses mans que, Blanca,


  jo em sento defallir. Oh!, si venia


  per mi la mort ans de tocar la terra!


  Què fóra de ma filla!


  BLANCA:


  Ai, pare, eix núvol


  espantós allunyeu.


  CARLES:


  Per si és que em mana


  Déu que el segueixi, jo, ans los ulls de cloure,


  voldria sols…, veure a en Ferran. Cal dir-li


  que vetlli per tu, Blanca!


  BLANCA:


  Mes com veure’l?


  Impossible!


  CARLES (resolt):


  A Saïd jo no ho demano.


  BLANCA (amb terror i vergonya. A part):


  Jo mai li parlaré; mai en la vida. (Alt).


  Mes, pare, descanseu.


  CARLES:


  Vine; acompanya’m


  i resa, filla, tu!


  (Blanca va amb ell fins a la porta del camarot).


  ESCENA III


  BLANCA.


  BLANCA:


  Resar! La boca.


  parla amb Déu, mes lo cor; ai, s’esgarria,


  (Ofesa de si mateixa).


  que tinc pietat d’est home sens voler-ho.


  Pietat! Oh, quin horror! Perquè ell, ell roba…,


  i mata i tot! (Pausa). Mes com va perdonar-me?


  Per què no em ferí al cor? Què és una víctima


  més per ell? Los meus ulls, ai, se clogueren


  i després…, me trobí vora mon pare…,


  i el punyal al costat!


  (Lo porta amagat al pit).


  Si apar un somni!


  Per què em tornà el punyal? (Pausa).


  A què pensar-hi


  si és mort per Déu! (Pausa).


  I amb tot, qui sap si un dia


  serà bo com ho era quan sa mare


  l’estrenyia en sos braços amorosa!


  Que no em senti ningú; mes ell a l’ànima


  té quelcom de bondat; que quan volia


  (abaixant la veu molt commoguda)


  jo matar-lo en eix llit, ell amb dolcesa


  me va mirar… Perdó…! Sos ulls semblaven


  los teus, Jesús, des de la creu piadosos…!


  Ah!


  (Espantada de lo que, sens donar-se’n compte, acaba de dir).


  Si al claustre em sentien! Quin desvari!


  Jo això no ho puc pensar, que són del diable


  temptacions i només! Mon Déu, ajuda’m,


  o treu-me el cor i el pensament per càstig!


  (Se cobreix lo rostre amb les mans).


  ESCENA IV


  BLANCA i HASSÈN.


  HASSÈN (a part):


  Me’n vaig per no sentir-lo. Malviatge!


  Quin home més estrany! Malhaja l’hora


  que vaig posar-li voluntat…! Quin geni!


  Si no m’aparto em balda. Altre estaria


  satisfet de la caça; doncs ell ara


  pitjor que mai; ben cert té males herbes


  al cos ja fa molts dies: trist o amb ràbia.


  (S’asseu i es dirigeix a BLANCA, que no el sent).


  Ah…! Quin camí que fem…! Ni mai!


  (Tornant a la idea de SAÏD. A part).


  Té: em pega


  perquè he dit que és hermosa aquesta dona.


  Això no vols? Jo que li dic que és lletja.


  I si no fujo em passa.


  BLANCA (a part):


  D’aquest home


  si jo pogués lograr…


  HASSÈN (aixecant-se. A part):


  I és que murmuren


  de son tracte els minyons: pitjor que bèsties


  los fa anar.


  BLANCA:


  Perdoneu.


  HASSÈN:


  Què? (A part). Va: és hermosa,


  m’hi jugo deu cianís.


  BLANCA (amb por):


  Una pregunta


  voldria fer-vos…


  HASSÈN:


  Digueu, doncs.


  BLANCA:


  Si es troba


  l’Alger a prop.


  HASSÈN:


  Ans que fineixi el dia


  veurem ses terres.


  BLANCA (esglaiada plorant):


  Ah! Déu meu!


  HASSÈN (a part):


  Bo: llàgrimes!


  Això no fa per mi.


  (Fa un moviment per entornar-se’n).


  BLANCA:


  Senyor: oïu-me:


  vós feu cara de bo.


  HASSÈN:


  No: aneu errada:


  no en sóc, i si…


  BLANCA:


  Salveu-nos: quan en terra


  siguem…


  HASSÈN:


  No digueu més: primer la vida


  que trair jo a l’arraix.


  BLANCA:


  Déu meu!


  HASSÈN:


  Cristiana:


  ell se torna crudel; mes jo no el deixo


  ni per tot l’or del món: só el gos, i ell l’amo.


  BLANCA:


  Pregueu-li, doncs…


  HASSÈN:


  Que vinga?


  BLANCA:


  Que permeti


  venir a mon cosí un instant; voldria


  parlar-li el pare.


  HASSÈN:


  I com voleu que gosi


  demanar-ho a Saïd? Un gat se sembla


  que anuncia el mal temps.


  BLANCA (plorant. A part):


  Oh!, si finava


  mon pare sens veure’l!


  HASSÈN (a part):


  Bo!, ja hi torna:


  me’n vaig. Què tant de plors!


  BLANCA:


  Jo us ho demano:


  per vostres pares, vostres fills!


  HASSÈN (rient):


  Busqueu-los:


  sóc bord i…, no tinc fills. Mes per què llàgrimes


  si sultana us faran?


  (Tractant d’aconsolar-la).


  Totes les dones


  que cacem los pirates se les queda


  qui mana en terra. Això és de llei. Nosaltres


  tenim càrrega i homes. Ell les tria:


  les bones per l’harem; les que són lletges


  les regala, o les ven. Vós sou hermosa…


  Tria feta!


  BLANCA (fugint al camarot esglaiada):


  Oh!, mon pare!


  HASSÈN (adonant-se de lo que ha fet):


  Ja l’he dita!


  ESCENA V


  HASSÈN, MALEK i després SAÏD.


  MALEK (a part):


  Té: Hassèn parlant amb ella; no hi ha ordre,


  ni res aquí!


  HASSÈN (a part, disgustat per lo que acaba de dir a BLANCA):


  Ves què li he dit; sóc bèstia!


  MALEK:


  Hassèn!


  HASSÈN:


  Què hi ha?


  MALEK:


  T’he vist: aquí se’ns priva


  parlar als presoners.


  HASSÈN:


  Espia’m, home.


  MALEK:


  Si aquí jo governés…


  HASSÈN:


  Massa et neuleixes.


  Mes per ara, minyó…


  (SAÏD va baixant molt pensatiu).


  MALEK (contenint-se al veure a SAÏD):


  Prou tens ventura…


  SAÏD:


  Deixeu-me sol.


  MALEK:


  És que et buscava.


  SAÏD (malhumorat):


  Digues.


  MALEK:


  Saps quant te vol la gent; saps quant s’exposa


  en l’abordatge…


  SAÏD:


  Al gra, Malek.


  MALEK:


  Nou dies


  hi ha avui dels últims fets: de sa bravesa


  testimoni has sigut.


  SAÏD:


  De pressa, acaba.


  MALEK (amb feresa):


  Doncs volen los minyons ara la vida


  del patró cristià, que ell los insulta


  per la reixa seguit; i no fa una hora


  que al repassar-li jo els grillons, la cara


  m’ha ensagnat d’un revés: mira’m.


  HASSÈN (a part):


  Fort!


  MALEK:


  Beure’m


  vull sa sang de cristià!


  SAÏD (amb fingida serenitat):


  Bé; tu desitges


  matar-lo…?


  MALEK:


  Sí, en lo pit tota aquesta arma


  i el puny a més amb ella…!


  SAÏD:


  Bé; i tu, em penso,


  voldràs matar-lo engrillonat? I encara


  pel davant tu voldràs que te’l continguen


  dos dels teus…? Miserable! Vés: quan trobis


  valor dintre ton pit torna, i te’l deixo


  lliure, mes també armat, i prou te juro


  que si en terra et tirés, no haig pas de córrer


  a deslliurar-te. Pel que vals! Au, vés-te’n!


  HASSÈN (a part):


  Això és ser home, això.


  SAÏD:


  No, espera’t: dóna’m


  les claus dels presoners.


  MALEK:


  Què!


  SAÏD:


  De seguida!


  MALEK:


  És que…


  SAÏD:


  Les claus, he dit!


  MALEK:


  Té-les.


  SAÏD:


  Des d’ara


  no ets aquí mon segon.


  MALEK:


  Com! Tu me’n feres!


  SAÏD:


  Doncs jo te’n trec.


  MALEK:


  Saïd!


  SAÏD (cridant-lo sense fer cas de MALEK):


  Hassèn!


  MALEK (a part. Anant-se’n cap a l’escala):


  La vida


  t’ha de costar l’afront.


  SAÏD:


  I ai si els hi toques


  ni un cabell, als cristians!


  MALEK (replicant des de mitja escala):


  És que…


  SAÏD (anant-lo a envestir):


  Reïra


  d’Al·là!


  (MALEK fuig ràpid).


  ESCENA VI


  SAÏD i HASSÈN.


  HASSÈN:


  S’ha fos.


  SAÏD (fingint indiferència):


  Hassèn: què fan…, aqueixos


  captius?


  HASSÈN:


  Los mariners? Jauen i dormen.


  SAÏD:


  No ells!


  HASSÈN:


  Lo patró? Pega.


  SAÏD:


  Vés a jaure!


  HASSÈN (senyalant al camarot):


  Los d’allí?


  SAÏD:


  Sí.


  (Girant-se d’esquena perquè no noti HASSÈN son interès per ells).


  HASSÈN:


  T’odien. Ara ella


  parlava aquí de tu.


  (SAÏD s’aixeca ràpid al sentir que l’odien i torna a asseure’s abatut).


  Sembla desitja


  lograr una mercè…


  SAÏD (amb calor i amargura continguda):


  De mi? T’enganyes:


  de mi no vol pas res aquesta dona. (Molt ràpid).


  Com fuig, si no? Com és que quan arribo


  abaixa els ulls i al camarot s’amaga?


  (Amb còlera creixent).


  Sóc una fera, jo? Què tinc al rostre


  que repugni el mirar? (Amb interès marcat).


  Què vol?


  HASSÈN (rient de la pretensió de BLANCA):


  Vol veure


  lo vell a son nebot.


  SAÏD:


  Ella que vinga


  i ho demani a l’arraix. Si m’ho demana…


  HASSÈN:


  No et vol parlar.


  SAÏD (amb còlera):


  Ai, si menteixes…!


  (Calmant-se de cop).


  Digues:


  fuig l’esclava de mi?


  HASSÈN:


  Tan cert…


  SAÏD (a part):


  I ella


  fa bé: com no! (Alt). Crida a en Joanot.


  HASSÈN:


  Hi corro.


  ESCENA VII


  SAÏD.


  SAÏD:


  Que estrany que sóc! Hi ha cops que donaria


  per ser ja en terra aquesta nau, i d’altres


  voldria que la costa sempre, sempre


  nos fugís al davant sens mai tenir-la.


  Mes, què passa en mon ser? I això de l’hora


  que ella em volgué matar! I com s’explica


  que jo la perdonés? Doncs ara sento


  no haver-la mort i trepitjat, per rompre


  l’encís que em lliga a aqueixa dona estranya,


  que no sé què hi ha en ella, que no és feta


  com les altres ho són; que és aromosa


  d’una aroma que ofega i embriaga,


  i fa plorar per dintre i esborrona! (Pausa).


  Ah!, que vagi a l’harem! (Pausa). Mes jo podia


  no portar-la a son pare tan de pressa.


  Jo podia llavors, quin greu!, al cloure


  ella els ulls decandida, com no em veien,


  pendre en les mans son cap, i contemplar-la


  dolçament fit a fit i a flor de llavi,


  aguantant-me el respir i els salts dels muscles…!


  I al sentir-me morir, sa galta freda


  acostar-la a ma galta xardorosa,


  estrènyer-la a mon pit, i al rebregar-la


  dins mes grapes d’acer com flor de lliri,


  I ofegar-la a petons i fer-la meva


  amb l’instint de la fera i del salvatge!


  Si ara aquí la tingués com aquell vespre…!


  (Canviant de sobte la feresa en dolçura).


  Si ara aquí la tingués, una altra volta


  com a un nin a son pare la duria,


  sens mirar-la tan sols, que em fa vergonya!


  ESCENA VIII


  SAÏD, JOANOT i HASSÈN.


  JOANOT (a HASSÈN):


  Digues ara què vols?


  HASSÈN (a JOANOT):


  Ell te demana.


  JOANOT:


  Saïd: tu m’has cridat?


  SAÏD:


  Joanot: te poso


  de Malek en lo lloc: d’avui, des d’ara


  mon segon ets aquí.


  JOANOT (a part):


  Què ha dit!


  SAÏD:


  Com bèsties


  tracta als captius. (Li dóna les claus).


  Les claus: permet que vinga


  lo patró cristià fins a esta cambra,


  i deixa’l sol amb…, aquells dos. Segueix-me,


  Hassèn; a dalt jo vull donar la nova.


  HASSÈN (a part, seguint-lo):


  Doncs no em plau lo que ha fet: això ja és massa.


  Qui és ell? Un renegat!


  ESCENA IX


  JOANOT.


  JOANOT:


  Jo d’esta fusta


  quasi l’arraix! Com lo glaçat d’un ferro


  aquí dintre he sentit! Quina vergonya!


  (Per los presoners).


  Si ho saben ells! Com se diran: li paguen


  l’odi als germans: és un Caí que cobra


  ans d’ésser a l’infern. Muller: ta culpa


  com m’enfonsa a l’abim! Jo vaig matar-te


  perquè impura et donares a un altre home.


  Vaig fugir a l’Alger fugint del càstig;


  mes no he fugit del clam de la consciència


  que em persegueix pertot! Ah, si podia


  redimir-me a sos ulls! (Se’n va).


  ESCENA X


  BLANCA, CARLES i després FERRAN.


  BLANCA:


  Hi ha aquí més aire.


  Que trist és aquell lloc! Pare, digueu-me;


  digueu-me per pietat…


  CARLES:


  Què?


  BLANCA:


  Aquí, dins l’ànima,


  Déu tot, tot ho llegeix?


  CARLES:


  Quina pregunta!


  BLANCA:


  Tot ho sap Ell?


  CARLES:


  I doncs?


  BLANCA (amb ansietat):


  I ara expliqueu-me:


  pequem si en nostre seny brota, arrelant-se,


  crudel un pensament estrany que afronta


  i plau tot d’una…?


  CARLES (espantat):


  Filla meva! Filla!


  BLANCA (amb ansietat):


  Pequem, pare: pequem?


  CARLES:


  Què és això, Blanca?


  BLANCA (a part):


  Oh! Què hauré dit!


  FERRAN (a JOANOT que se’n torna sense baixar):


  Bé; gràcies.


  CARLES (a Blanca):


  Parla; digues!


  FERRAN (que ve sense grillons):


  Oncle! Cosina!


  BLANCA:


  És en Ferran!


  CARLES:


  Abraça’m.


  FERRAN (abraçant-lo):


  Oh! Ben fort! I tu, Blanca! (Donant-li la mà).


  CARLES:


  Doncs te deixen


  venir?


  FERRAN:


  Sí; ja ho veieu: per curta estona.


  BLANCA:


  Mes com ha estat?


  FERRAN:


  L’arraix ho vol.


  CARLES (interrogant-la sorprès):


  Ell! Blanca…!


  BLANCA (avergonyida):


  Jo no l’hi he demanat.


  FERRAN (per SAÏD):


  Bé: què pot témer?


  BLANCA (a part):


  I ha consentit! Me fa vergonya!


  CARLES:


  Digue’m:


  què fan los mariners: nostra gent d’armes…?


  FERRAN:


  Què han de fer? Consumir-se. Oncle: deixeu-me


  caminar, això és ample; allà veuríeu


  trenta homes, tots a munts; la força acaben


  mes no pas l’esperit; i si poguessen…


  CARLES:


  Tot és en va, Ferran, que abans de pondre’s


  lo sol d’avui serem a Alger. Per ella


  tremolo, que per mi, la mort que vinga.


  ESCENA XI


  BLANCA, CARLES, FERRAN i SAÏD, que davalla sense ser vist i es queda escoltant al peu de l’escala.


  BLANCA (mirant al cel):


  Senyor! Mon Déu! Serà que ens abandones…!


  FERRAN:


  Blanca; Blanca, valor. L’hora més trista


  ve potser de ta vida; jo t’ho juro,


  daré gustós la meva defensant-te.


  CARLES:


  Són de roca estes gents.


  BLANCA (a FERRAN):


  De tu voldria


  una mercè només; i fins sortosa


  me creuré si hi consents.


  (SAÏD escolta inquiet).


  FERRAN:


  Mana.


  BLANCA:


  Al sê en terra


  jo arribaré on tu ets: llavors esta arma


  (lo punyal que porta amagat al pit)


  la prens i en les entranyes me l’enfonses!


  CARLES (horroritzat):


  No, filla!


  FERRAN:


  Blanca!


  BLANCA:


  Doncs voleu que visca


  dintre del fang perduda? Digueu, pare.


  CARLES:


  Oh! Quin turment!


  BLANCA:


  Maneu-me; a vós us toca:


  què dec fer, doncs? Voleu que somrisenta


  vagi a l’harem? Voleu que de ses joies


  espurni jo el meu cos? I amb estos braços


  que el Sant Crist amorosos estrenyien,


  voleu…?


  CARLES:


  Calla!


  BLANCA:


  Digueu: per a ses festes


  me guardàreu al claustre? M’adormia


  la mare en lo bressol per a eixos monstres?


  Sóc vostra sang mateixa!


  CARLES:


  Blanca! Filla!


  Filla del cor! M’estàs matant. Ai…!


  (Se cobreix la cara amb les mans i se’n va a un costat plorant).


  Blanca!


  BLANCA:


  No pot ser lo callar: deixa’l que diga.


  És mon pare.


  FERRAN (portant-la a prop d’on és SAÏD sens saber-ho):


  No: atén.


  BLANCA:


  I tu, a esta dona,


  ta promesa d’infant…!


  SAÏD (a part):


  Què ha dit!


  BLANCA (amb desesperació):


  La deixes


  que s’allunyi de tu plorant sang viva,


  forcejant com a fera entre ses ungles…!,


  i en tant que tu et rescates, jo, avorrida


  de mi mateixa, mori sens vergonya?


  FERRAN:


  No. Escolta…


  BLANCA:


  I què és la mort, covard?


  FERRAN:


  Oh, Blanca…!


  Mes això no pot ser, que no tinc forces


  contra tu.


  BLANCA:


  I em duies amor!


  FERRAN:


  Sí.


  SAÏD (fent per reprimir sa ira):


  Prou: entorna’t


  al camarot dels presos.


  FERRAN (a CARLES i BLANCA):


  L’arraix.


  (S’agrupen los tres per despedir-se).


  SAÏD (commogut ferament. A part):


  Ella


  l’estima i ell també…! Si tingués ara


  lo polvorí al costat ja foren cendres,


  ells, jo, tots… Oh!, vull sang!


  (Rebolcant-se per la llitera).


  I quina ràbia!


  Quin batre de martells aquí i als polsos!


  FERRAN (a CARLES i BLANCA):


  Què hi ha? Què té aquest home?


  BLANCA (esglaiada):


  Déu, sa cara…!


  SAÏD (a part):


  I si m’hagués errat… Si fos… Que ho diga:


  jo ho vull saber! I parlarà, sí! (A FERRAN). Acosta’t.


  BLANCA:


  Ah!


  FERRAN:


  Saïd…!


  SAÏD (rient i suplicant rabiós):


  Parla: què li deies; cuita,


  què li deies suara, a aquesta dona!


  FERRAN:


  Què voleu?


  CARLES (a part):


  Què és això?


  SAÏD (imperatiu, i rient, agafant a FERRAN pel braç):


  Parla!


  FERRAN (amb dignitat; separant-se’n):


  Deixeu-me!


  BLANCA (suplicant, corre a SAÏD):


  Ah, senyor…!


  SAÏD (a BLANCA):


  Tu el defenses? I com goses?


  Tu, que no sé d’on véns ni qui t’envia;


  tu, que tot ho contorbes!


  (BLANCA fuig. SAÏD la va perseguint amb la mirada com encisat).


  BLANCA (plorant espantada):


  Mare meva!


  FERRAN (contenint a CARLES):


  Per Déu!


  CARLES (a FERRAN):


  Mes…


  SAÏD (que s’ha anat acostant a BLANCA):


  No t’apartis; de ta boca


  jo vull saber-ho tot!


  (BLANCA s’ha girat de cop mirant-lo estranyada).


  (A part). Só un vil: me mira…


  Ah!, quin horror que li dec fer!


  BLANCA (a FERRAN):


  No; deixa’l.


  No li digues res més; jo t’ho demano.


  SAÏD (a part):


  Calma, Saïd. Més junts jo no els puc veure.


  (Amb fingida serenitat).


  Ah! Prou ja. Tu, patró, vés a ta cambra.


  BLANCA (a FERRAN):


  No li respongues mal.


  FERRAN (a SAÏD):


  Sí; de seguida.


  CARLES (a FERRAN):


  Te l’encomano: si jo moro…


  FERRAN:


  És d’ella


  ma vida.


  SAÏD (per son cor. A part):


  Calma!


  FERRAN:


  Blanca…


  BLANCA (a FERRAN, que no ho sentin SAÏD ni CARLES):


  Jura’m, jura’m


  que ans de veure’m perduda, que ans de veure’m…


  FERRAN:


  Oh!


  (S’ha de veure la còlera gelosa de SAÏD, qui no sent lo que parlen).


  BLANCA (amb gran emoció):


  Em mataràs, Ferran?


  FERRAN:


  T’ho juro.


  BLANCA (besant-li la mà agraïda):


  Oh, gràcies!


  Té.


  SAÏD (esclatant d’odi al veure el petó de BLANCA):


  Ah!


  FERRAN (a BLANCA i CARLES, despedint-se):


  Adéu.


  SAÏD:


  No; ara no.


  FERRAN:


  Què?


  SAÏD:


  Jo l’he vista


  besar ta mà, felló!


  FERRAN:


  I què se te’n dóna?


  SAÏD:


  Què se me’n dóna a mi? Ser miserable


  que vius per caritat…!


  BLANCA (contenint a CARLES):


  Pare!


  CARLES:


  No; deixa’m.


  SAÏD:


  Què se me’n dóna? I jo què sé! Desitjo


  ta mort, puix t’avorreixo.


  FERRAN (a part):


  És boig.


  SAÏD:


  Sos llavis


  (per la mà de Ferran)


  d’aquí têls rentaran taurons! Vull veure’t


  per esquê a un ham clavat, del mar a sobre


  com remous eixa mà dins l’agonia!


  Mes fes-li un altre adéu; cau en sos braços;


  cor sobre cor, i boca sobre boca!


  Sospir contra sospir! Que vull mirar-vos!


  Que vull gosar…! Que tinc afany de riure!


  (Riu estrepitosament com boig).


  FERRAN:


  Oncle: està boig.


  BLANCA:


  Jesús Déu meu, és somni!


  SAÏD (segueix rient):


  Ells són dos que s’estimen i jo…, em plauen!,


  sóc l’amo del bordell que els apario.


  FERRAN:


  Ja prou!


  BLANCA:


  Què ha dit?


  CARLES (desprenent-se de BLANCA que el contenia):


  Oh!, no!


  SAÏD (sempre rient fort):


  Pagueu la cambra.


  CARLES:


  Déu meu! Déu meu! Lo pensament se’m torba!


  FERRAN (a SAÏD):


  Ets un vil! Un malvat!


  SAÏD:


  Que em plau! Insulta’m!


  FERRAN (a SAÏD):


  Escapat de la forca!


  SAÏD:


  Ah! Digues! Digues!


  CARLES:


  Vil: com és que no ens mates?


  BLANCA:


  Pare!


  FERRAN:


  Em creia


  que un rastre de virtut al fons de l’ànima


  tenies. Mes…


  SAÏD:


  No; cap!


  FERRAN:


  Perquè jo estimo


  a esta infeliç a vora del sepulcre!


  SAÏD:


  Sí: l’estimes!


  BLANCA:


  Ah!


  FERRAN:


  Sí!


  SAÏD:


  Oh! Goig!


  CARLES (amb explosió d’odi i despreci):


  I ens deia


  de l’amor a sa mare! Una bagassa


  sols pareix fills com tu!


  SAÏD (en un crit suprem. Tots fugen amb espant reunint-se en un racó):


  Ah!


  (Cridant als pirates des del peu de l’escala).


  Gent de lluita!


  ESCENA XII


  SAÏD, BLANCA, FERRAN, CARLES, MALEK, JOANOT, HASSÈN, OSMAN, MAHOMET, i altres pirates. Al crit de SAÏD se presenten precipitadament, invadint l’escena.


  SAÏD:


  Minyons! Tothom ací! Deixeu les veles


  i el timó: veniu tots! Mireu-los ara:


  mireu los cristians; fregueu ses robes;


  flaireu sa carn! Són los botxins que un dia


  delmaren nostra raça! Avui, mireu-los:


  se befen de nosaltres; nos escupen


  amb sa bava apestosa, els miserables!


  MALEK:


  Doncs revenja’t en ells. Jo vull la vida


  del patró!


  MAHOMET:


  La dels dos!


  JOANOT (volent contenir a SAÏD):


  Atura’t!


  BLANCA:


  Pare!


  SAÏD:


  Som cans per ells? Doncs com a cans de presa!


  JOANOT (tractant de contenir als pirates):


  Valen or!


  SAÏD:


  Mare: aquí ja et sento!


  MALEK:


  Morin!


  JOANOT (a SAÏD):


  Disposa…!


  SAÏD:


  D’esta gent?


  BLANCA:


  Pietat!


  SAÏD:


  Preneu-los.


  JOANOT (amb molta energia, procurant contenir als pirates):


  Jo sol!


  SAÏD:


  No hi ha pas reixes; són vostres!


  (Hi ha algun pirata de part de JOANOT. Volten tots, barallant-se, a CARLES i FERRAN, i se’ls emporten escala amunt entre el desgavell i la cridòria).


  BLANCA:


  Ah!


  OSMAN:


  Morin!


  JOANOT (lluitant):


  Só el segon!


  CARLES:


  Filla!


  BLANCA:


  No!


  FERRAN:


  Feres!


  JOANOT (des de dalt de l’escala):


  A mi!


  (Desapareixen tots arremolinats).


  ESCENA XIII


  SAÏD i BLANCA.


  BLANCA:


  Pare! Ah!


  SAÏD (a part):


  M’han esqueixat fins l’ànima!


  BLANCA (a SAÏD):


  Pietat! Perdó per ells!


  SAÏD (reconcentrat):


  Fill: Venja’ns! Venja’ns!


  BLANCA:


  Pietat!


  SAÏD:


  I els vils a l’aigua la llençaren!


  BLANCA:


  Perdó!


  SAÏD:


  I un mariner li esclafà el rostre


  d’un cop de rem!


  BLANCA:


  Oh!


  SAÏD:


  I el mar s’obrí, i les ones


  la dragaren!


  BLANCA:


  Pietat!


  SAÏD:


  Venja’ns! I encara


  puja del fons!


  BLANCA:


  Ah!


  SAÏD:


  Venja’ns!


  BLANCA (SAÏD poc a poc se va fixant en ella):


  Doncs mateu-me


  també a mi. Què espereu? Sang avorrida


  hi ha en mes venes: sentiu? Jo a vostra mare


  l’he arrencat de sa llar, jo sóc la vibra


  que us he tret de sos braços; jo a les ones


  he llençat lo seu cos, i jo sa testa


  amb lo rem he partit! Mateu-me! Monstre!


  No encara? No? Jo he desitjat ta vida!


  Jo amb lo punyal t’he amenaçat! Sedenta


  de ta sang me trobava; jo, una dona!


  No em sents? Mata’m! Ah, mata’m!


  SAÏD (apartant-li els cabells que li cobreixen la cara amb molta tendresa):


  Parla; digues.


  BLANCA:


  Déu meu! Déu meu!


  SAÏD (mirant-se-la fixament, com encisat):


  Quin goig sentir-te! Parla!


  BLANCA:


  Oh! Jesús, mon Senyor! On sóc!


  SAÏD:


  Sí: conta’m…!


  Per què t’atures? Maleeix-me; vine.


  Digue’m tu lo que vulles; però parla’m!


  BLANCA:


  Com és que, tenint ànima, sou fera?


  (SAÏD la rebrega entre sos braços amb barreja d’odi i d’amor. BLANCA cau abatuda en un tamboret).


  SAÏD:


  Per què m’has enganyat? Per què? Respon-me.


  Tu ets traïdora i ets vil; tu ets la falsia!


  Lo primer cop que et vaig mirar ploraves,


  tu, de la raça dels botxins, per ella,


  la mare de mon cor! Després tu, dona,


  no amb llavis amorosos, amb la punta


  d’una arma de ton poble beneïda,


  trucares a mon pit, i ell va respondre’t!


  Lo punyal te caigué; mes tu em matares:


  que en mi d’aquell Saïd no hi ha ni l’ombra!


  BLANCA (aixecant-se de cop):


  Oh! I ells estan morint!


  SAÏD:


  No; no em demanis


  pietat per ells. Jo t’he cregut més pura


  que un raig de sol.


  BLANCA (plorant):


  Pare! Ferran!


  SAÏD:


  Sí; crida’l


  a aquest home avorrit! Ell en tos braços


  ni viu ni mort!


  BLANCA:


  Què heu dit!


  SAÏD (amb extrema tendresa):


  Per què l’estimes?


  BLANCA:


  Jo…, a en Ferran!


  SAÏD:


  Com ho féu, que vas les portes


  obrir-li de ton cor!


  BLANCA:


  L’ànima meva


  d’amor no l’ha estimat.


  SAÏD:


  Què?


  BLANCA:


  Vos ho juro.


  Salveu-los!


  SAÏD:


  Què! Què diu…?


  BLANCA (suplicant):


  Oh!


  SAÏD:


  Tu…! A aquest home?


  BLANCA:


  No: no el puc estimar.


  SAÏD:


  Tu! És cert…?


  BLANCA:


  Salveu-los!


  SAÏD:


  Oh! Torna-ho a jurar; mes que jo et miri.


  BLANCA:


  Per Jesús!


  (SAÏD fa amb lo cap que per Jesús no la creu).


  Per un Déu que és meu i és vostre!


  (SAÏD torna a fer lo mateix moviment d’incredulitat).


  Per nostres mares!


  SAÏD:


  Ah! Sí! Sí!


  BLANCA:


  Correu-hi!


  SAÏD:


  Mes aquell bes…!


  BLANCA:


  D’agraïment i fora!


  SAÏD:


  Blanca! Blanca!


  BLANCA:


  Els instants…!


  SAÏD:


  Si això és mentida


  que us matí Al·là.


  (Al moment de córrer SAÏD cap a l’escala, baixa HASSÈN).


  ESCENA XIV


  BLANCA, SAÏD i HASSÈN.


  HASSÈN:


  Saïd.


  SAÏD:


  Què és d’ells?


  HASSÈN (en so de queixa):


  No els maten


  perquè en Joanot no ho vol!


  BLANCA:


  Ah!


  HASSÈN:


  En tant se veja


  ton segon ell aquí, ni raig, ni gota


  caurà de sang cristiana.


  SAÏD (a BLANCA):


  Ho veieu…!


  BLANCA:


  Gràcies!


  Mes…


  SAÏD (comprenent-la):


  On són?


  HASSÈN:


  Ben tancats; les claus les porta


  en Joanot.


  BLANCA (amb satisfacció mirant al cel):


  Oh!


  SAÏD (amb commoció):


  Deixeu-me; us ho demano!


  BLANCA (a part):


  Déu meu! Gràcies. Oh, sí, que tu m’escoltes.


  S’han salvat i és Saïd qui amb mes paraules


  compassiu s’ha tornat, que ell los perdona.


  (Se’n va al camarot).


  ESCENA XV


  SAÏD i HASSÈN. SAÏD, pensatiu, no para atenció a lo que li diu HASSÈN.


  HASSÈN:


  Mes de cor jo t’ho dic: si no li lleves


  lo càrrec en la nau… Aquí s’estimen


  a Malek, i murmuren de que et tornes


  caragirat. Fa poc que amenaçaven


  molts contra tu de rebel·lar-se. Deien


  que ets boig…, o que els traeixes. No m’explico


  com Joanot de ses mans ha pogut treure


  als dos cristians. Mes vés-hi, que disputen


  en Joanot i en Malek. Si els sento! Vés-hi.


  (SAÏD poc a poc sembla despertar; sa cara indica felicitat).


  SAÏD:


  Quin dia més hermós! Fa bo de veure


  la llum avui! Hassèn: no se t’eixampla


  lo pit al respirar?


  HASSÈN (sorprès de lo que li diu):


  Saïd!


  SAÏD (sense fixar-se en sa estranyesa):


  Acosta’t,


  que et vull estrènyer…, ca fidel! (Abraçant-lo).


  Quina ira


  que em deus tenir a voltes!


  HASSÈN (per les disputes dels de dalt):


  Mes repara…


  SAÏD (portant-lo a la finestra):


  Mira; mira que aucells! I mira: volen


  de dos en dos!


  HASSÈN:


  Saïd: a prop de terra


  nos diuen ells que som.


  SAÏD:


  Què! No, no; ara


  la terra serà lluny. No m’ho recordis!


  HASSÈN:


  I amb tot, dintre un instant…


  SAÏD (violentament duent-lo lluny del quarto de BLANCA):


  Oh! Per què crides?


  També ets traïdor al capità? Si ella


  t’hagués sentit…!


  HASSÈN:


  Senyor!


  SAÏD (amb entusiasme):


  Dau-me les ones


  eternament alçant-se entre la terra


  i mon vaixell! Oh, com muntanyes vinguen!


  Mes la terra jamai! Hassèn: no goses


  sinó amb odi, tu? Digues: no somniares


  en ta vida, un sol cop, amb una ditxa


  compresa…, i mai sentida? No vegeres,


  los ulls tancats, vagar sobre la terra,


  sens forma ni colors, mes certa, hermosa


  (amb rudesa i energia salvatge).


  la dona que és per tu; que és teva, teva,


  com teu és lo teu ser; que et la reclama


  lo tirà d’aquí dins? (Per son cor). No la vegeres?


  No l’has sentida mai posant la boca


  sobre ta orella, i dir-te: jo t’estimo


  jo et tinc pietat! Què hi fa que t’avorreixi


  tot un món corromput, ai pobre! Un dia


  vindré per no deixar-te. Espera…! Espera!


  Hassèn, no l’has sentit?


  HASSÈN (estúpidament):


  Sí, i quan desperto


  ella no hi és, i la botella és buida.


  Tu t’embriagues també!


  SAÏD (amb tristesa i compassió):


  Oh! Miserable!


  Munt de carn per podrir!


  HASSÈN:


  I bé: la dona


  que esperaves és ella…? La…, cristiana?


  SAÏD (a part):


  Ah! Só jo, el miserable!


  HASSÈN (anant al peu de l’escala):


  Sents? Renyeixen a dalt.


  Te perds! (A part). Com s’ha tornat!


  (Se sent la veu de dos que disputen).


  SAÏD (vacil·la en pujar a coberta. Quan se determina, veu que baixen JOANOT i MALEK):


  Inspira’m.


  Al·là!


  ESCENA XVI


  SAÏD, HASSÈN, JOANOT, MALEK, OSMAN, MAHOMET, i altres corsaris. Sols baixen a l’escena JOANOT i MALEK; los demés s’estan, uns a l’escala i altres dalt, mirant amb interès a l’escena. Baixaran poc a poc quan s’indiqui.


  HASSÈN:


  Ja són aquí.


  MALEK (ve disputant amb en JOANOT):


  Veurem!


  JOANOT:


  No els dono.


  MALEK:


  Saïd!


  SAÏD:


  Què? Què voleu?


  MALEK:


  Només la vida


  d’aquells dos presoners. Ell no els entrega,


  i tu ens los has donat.


  SAÏD (amb calma):


  Malek: entorna’t


  a dalt, i deixa-ho córrer. Lo que faci


  en Joanot molt bé està; i ai si gosessis


  ni a tocar sos vestits!


  MALEK (d’amagat de SAÏD als de l’escala):


  Baixeu!


  (Van baixant poc a poc).


  SAÏD (a MALEK):


  Ta vida


  de la seva em respon.


  JOANOT (volent dir que ell los defensa):


  Jo hi sóc.


  HASSÈN (a SAÏD):


  Davalla


  tothom aquí…


  MALEK (parlant als que arriben):


  És traïdor.


  SAÏD:


  Què hi ha? Què us porta,


  minyons, a aquesta cambra? Com la petja,


  sens ma ordre hi poseu?


  (Tots se miren; ningú gosa a parlar).


  OSMAN (des de darrere de tots amb por):


  Volem…


  SAÏD:


  Qui parla?


  Romp lo cercle i acosta’t. (Pausa). Com t’atures?


  Doncs què voleu? (Pausa). Que parli algú.


  MALEK (des del fons dels grups):


  Que treguis


  a en Joanot, i en son lloc…


  SAÏD:


  Sí; a tu t’hi posi:


  a tu, que deus ser dona, puix t’amagues.


  OSMAN:


  És renegat.


  SAÏD (resolt):


  Bé, què cerqueu?


  MALEK (amb desvergonyiment):


  Voldrien


  trobar lo seu arraix, lo cap de colla


  que manava el vaixell, ferm en la lluita,


  sever amb los vençuts: aquí, més que amo,


  nostre company. Avui…, enlloc lo miren;


  que en sa plaça han trobat tan sols…, un home


  servidor obedient d’una captiva.


  SAÏD:


  Mal escorpit: no sé com no t’esclafo


  sota dels peus lo crani!


  MAHOMET:


  És que ell se queixa


  per tots: dóna els cristians.


  MALEK:


  Minyons: serviu-lo


  i agenolleu’s davant d’aqueixa dona!


  SAÏD:


  T’haig de matar…!


  (Tots s’interposen).


  JOANOT (volent dir-li que sia prudent):


  Saïd!


  HASSÈN (a MALEK):


  Covard!


  MALEK (a SAÏD; sempre amagat):


  Au, vine.


  SAÏD:


  Per què em priveu el pas? Tu, vil: acosta’t;


  i tots, tots aneu lluny! Va; tots enrere!


  (Els corsaris retrocedeixen poc a poc. MALEK sempre darrere el grup).


  Ira d’Al·là! Lo camp és ample; vine.


  MALEK (irònic):


  Me vols matar?


  SAÏD:


  Poruc! Jo tinc una arma;


  tu una altra en tens: au, cos a cos; fins l’últim


  glatit del cor.


  (SAÏD avança. MALEK recula. SAÏD duu l’arma a la mà. MALEK la mà al pom, sens treure el punyal).


  MALEK:


  Tu ets nostre arraix.


  SAÏD:


  No goses,


  miserable!


  OSMAN (excitant a MALEK):


  Apa, doncs!


  MALEK:


  Sí; vol ma vida


  per plaure an ells.


  SAÏD (apartant lo grup i anant-lo a envestir):


  Vas a morir: prou!


  CORSARI (des de dintre):


  Terra!


  SAÏD (abaixant lo braç):


  Ah!


  MAHOMET:


  Terra!


  (Tots els pirates han demostrat sa alegria menos SAÏD i JOANOT).


  OSMAN:


  Alger al fi!


  ESCENA XVII


  Els anteriors i BLANCA, esglaiada.


  BLANCA:


  Ah!


  SAÏD (amenaçant amb lo puny la terra, que veu per la finestra des del mig de la cambra):


  Maleïda.


  BLANCA:


  Terra! Ah!


  MALEK (als seus):


  Anem amunt; ja som a casa.


  (Els corsaris comencen a moure’s per pujar a coberta).


  BLANCA (a SAÏD, en veu baixa pel terror):


  Pietat! Pietat!


  MALEK (aturant als pirates mostrant-los-hi a SAÏD parlant amb BLANCA):


  Jo no me’n fio, mireu-lo.


  Nos vol trair; està venut.


  (Los pirates al peu de l’escala parlen baix excitats per MALEK. JOANOT i HASSÈN no han d’estar amb los altres pirates).


  BLANCA (a SAÏD):


  M’esglaia


  eixa terra! Tinc por!


  SAÏD (a part):


  Oh! Quina angoixa!


  Què fer! Vaig a entregar-la! Ella és captiva,


  i ja a port no hi tinc dret!


  BLANCA:


  Socors!


  MALEK:


  Mireu-lo.


  BLANCA:


  Nos heu salvat per vendre’ns?


  SAÏD (tement que els altres se n’adonin):


  Calla! Calla!


  BLANCA:


  Mateu-nos! Quin espant!


  SAÏD (resolt):


  Què vols, què, digues!


  BLANCA:


  Oh! Eixa terra! Fugir!


  HASSÈN (comprenent lo que va a fer SAÏD):


  Saïd!


  SAÏD (a part, resolt):


  Me jugo


  la vida. (Fingint).


  Mos companys: no lluny se troba


  una nau de cristians; jo vos l’entrego.


  Quina caça, minyons! Girem les veles,


  mà al timó i mar endins una altra volta.


  HASSÈN (a SAÏD):


  Que et perds!


  SAÏD (amb rudesa):


  Calles, o et mato.


  JOANOT (a part):


  Si salvar-los


  pogués…!


  (JOANOT tota aquesta escena ha d’estar-se en un lloc molt visible i se’l té de veure lluitant amb la realització d’un projecte).


  SAÏD:


  Companys: a dalt jo us dic!


  JOANOT (d’amagat ha recollit armes dels murs. A part):


  I ara,


  a morir o a salvar-los. Pit i fora!


  (Fuig escala amunt amb un feix d’armes).


  SAÏD:


  Les veles i el timó…!, què espereu?


  MALEK:


  Bregues


  en va: no t’han de creure, que els enganyes.


  SAÏD:


  Amunt tots! Per Al·là!


  MALEK:


  Vols que tes ordres


  obeïm? D’esta dona fê’ns entrega


  i girem lo timó.


  BLANCA (amb terror):


  Ah!


  MAHOMET (rient estúpidament):


  I jo la guardo


  fins a terra: paraula.


  OSMAN:


  Sí. Cert.


  MALEK:


  Vinga.


  SAÏD:


  Qui donga un pas li esqueixo les entranyes.


  BLANCA:


  No em deixeu!


  MALEK (als corsaris):


  És traïdor!


  SAÏD (a BLANCA, amb angúnia):


  Ah, calla! Calla!


  HASSÈN (a SAÏD):


  Jo no us deixo!


  MALEK:


  Arrenquem-l’hi!


  SAÏD:


  Tots enrere!


  MAHOMETt:


  Morin los dos!


  BLANCA:


  Ah!


  SAÏD:


  Vils!


  (Al moment de combatre i quan SAÏD no pot resistir l’arremesa dels corsaris, se sent lo corn. Sorpresa de tothom).


  MALEK:


  Qui l’ha donada?


  OSMAN:


  És l’ordre de virar!


  (Alguns corsaris se’n van corrents a la coberta).


  HASSÈN:


  I girem!


  MAHOMET:


  Torna


  la nau endins!


  OSMAN (senyalant dalt des de mitja escala):


  Combaten! Traïció!


  MALEK (pujant l’escala seguit dels corsaris):


  Enlaire


  tothom!


  MAHOMET (des de dalt, als corsaris que pugen):


  Traïció!


  HASSÈN (pujant l’últim fins a mitja escala):


  Què passa a dalt!


  SAÏD (abstret amb BLANCA):


  Té: mira:


  mar endins altre cop! Què més vols, dona?


  Què vols de mi?


  BLANCA:


  Oh, gràcies; mes…


  HASSÈN (aterrat tornant a baixar):


  Combaten


  a dalt: vés!


  SAÏD (per son cor. A part):


  I jo aquí!


  HASSÈN:


  Que està venuda


  la nau! Joanot nos ha traït! Que maten


  als nostres los cristians!


  (Desapareix HASSÈN. SAÏD lo vol seguir, però BLANCA el reté lluitant amb ell tota la vinenta escena).


  ESCENA XVIII


  SAÏD i BLANCA. La remor del combat s’ha de sentir a dalt fins a caure el teló.


  SAÏD:


  Per Al·là!


  BLANCA:


  Ah!


  SAÏD:


  Lluiten


  los meus amb tos germans: deixa’m! Aparta’t!


  BLANCA (lligant-lo desesperada amb sos braços):


  No us en aneu!


  SAÏD:


  Que són ma gent!


  BLANCA:


  No!


  SAÏD:


  Em lligues


  amb tes mans!


  BLANCA:


  No! Pietat!


  SAÏD (amb ira salvatge):


  Pas! Pas!


  BLANCA:


  No!


  SAÏD (lluitant amb ella va cap a l’escala):


  Deixa’m!


  BLANCA (cau de genolls, mes sempre lligant-lo amb sos braços):


  Oh!


  SAÏD (als de dalt):


  Coratge! Ah!


  (SAÏD cau de genolls arrastrat per BLANCA).


  BLANCA:


  Perdó.


  SAÏD (d’una revolada se desprèn de BLANCA, aixecant-se feréstec):


  Maleïda sigues!


  ESCENA XIX


  BLANCA, SAÏD, FERRAN, CARLES, JOANOT, GUILLEM, soldats del rei d’Espanya i mariners catalans. SAÏD ha pujat tres graons i torna a baixar ràpidament vegent dalt a CARLES, FERRAN i els seus.


  BLANCA:


  Ah!


  CARLES (aturat dalt):


  Guanyà Déu!


  FERRAN:


  La nau és nostra.


  SAÏD (del mig de l’escena):


  Oh! Ràbia!


  (Fent un moviment per tornar a anar a dalt).


  Mare! No; mai!


  FERRAN:


  A ell!


  SAÏD (decididament volent anar contra els que baixen):


  Matant que em matin!


  BLANCA (interposant-se a SAÏD estesa de braços):


  Vida per vida!


  FERRAN (volent-la apartar).


  Blanca!


  CARLES (anant a ferir a SAÏD seguit dels soldats):


  A mort!


  (Tots han baixat precipitadament).


  BLANCA (a son pare, amenaçant-se amb lo punyal i estrenyent a SAÏD amb lo braç lliure, per a defensar-lo).


  Toqueu-lo!


  (FERRAN dóna un crit de sorpresa. CARLES lo dóna de desesperació. Los soldats abaixen les armes retrocedint).


  TELÓ RÀPID


  ACTE TERCER


  
    La mateixa decoració.

  


  ESCENA PRIMERA


  BLANCA, GUILLEM i ROC. BLANCA està asseguda davant de la porta que fins ara havia sigut son camarot i en la que està tancat SAÏD. S’ha de veure que lluita amb la son. GUILLEM i ROC conversen asseguts ben lluny de BLANCA. És de nit.


  ROC:


  Te faran capità.


  GUILLEM:


  Jo bé ho mereixo.


  Mes per ço no en seré. Roc, qui pidola


  arreplega el que vol; però el que és digne


  i espera en un racó, d’allí no el treuen.


  ROC:


  Ai, ai…! Jo em creia…


  GUILLEM:


  Mal cregut.


  ROC:


  Te porta


  voluntat, en Ferran.


  GUILLEM:


  Mes ell no ens mana.


  ROC:


  Ai, ai!


  GUILLEM:


  Ell a vosaltres us governa;


  gent de mar… I nosaltres…, la milícia,


  obeïm a don Carles.


  ROC:


  Som a l’aigua.


  GUILLEM:


  En terra com en mar lo rei ordena;


  i on hi ha militars…


  ROC:


  Ai, ai!


  GUILLEM:


  Ves, digue’m


  què puc esperar d’ell!


  ROC:


  D’ell?


  GUILLEM:


  De don Carles.


  Com vols que conti el que jo he fet? D’enveja


  si em feien capità prou moriria.


  ROC:


  Això és odiós!


  GUILLEM (sempre amb molta vanitat):


  Sap lo que he fet… I digues:


  tu no ho saps pas?


  ROC:


  Jo, prou: que quan ho deies


  a en Josep ho he sentit.


  GUILLEM:


  Mes a tu encara


  no t’ho he contat expressament.


  ROC:


  No.


  GUILLEM:


  Escolta,


  doncs.


  ROC:


  Si tot ho he sentit.


  GUILLEM:


  Mes no t’ho deia


  a tu, Roc.


  ROC:


  És ben cert.


  GUILLEM:


  Seu: i prepara’t


  a admirar-te. Farà com a tres hores


  tots estàvem tancats i entre cadenes.


  ROC:


  Bé ho sé!


  GUILLEM:


  Fins lo patró.


  ROC:


  Just.


  GUILLEM:


  I don Carles,


  que allí els dugueren feia poc. Tot d’una


  gros feix d’armes tiraren per la reixa.


  Què serà això?, ens diguérem.


  ROC:


  No gosàvem


  a tocar-ne pas cap.


  GUILLEM:


  Jo dic; tu escoltes.


  S’obrí la porta: entrà en Joanot; alceu-vos,


  ell nos va dir; só renegat, mes ara


  Déu m’ha tocat lo cor: jo vos deslliuro:


  mes al combat, minyons, una altra volta!


  Aquí dins disputaven: tots eixírem


  sens fer brogit de la presó, amb les armes:


  jo el primer!


  ROC:


  Oi que no!


  GUILLEM:


  Jo el primer, ximple.


  Veus com tot no ho sabies? Jo, a la feina;


  cop al timó i enrere: cap a Espanya


  ja tornem. Mes de prompte com a fúries


  d’aquí sortiren los pirates. Veure’ls,


  i envestir-los rabent i destrossar-los,


  tot fou u: com a rates los seguírem


  d’ací d’allà. I a l’aigua los que queien.


  Jo el primer vaig matar.


  ROC:


  En Ferran.


  GUILLEM (negant-ho):


  Calla.


  ROC:


  Jo en ferí un.


  GUILLEM:


  Jo set, i el teu vuit.


  ROC:


  Donques…,


  jo no he fet res?


  GUILLEM:


  Jo vuit.


  ROC:


  Mes no ho vull creure!


  GUILLEM (alçant-se):


  Si jo no hagués sigut…!


  ROC (rient):


  Tu!


  BLANCA (sobresaltada. Aixecant-se i tornant a seure):


  Ah! No. Em dormia;


  se’m tancaven los ulls…! Aquí; desperta:


  i em punxaré si cal per deixondir-me.


  ROC:


  Què diu?


  GUILLEM:


  Ca! Vetlla el camarot. Hi ha dintre


  l’arraix. No el poden pendre perquè el guarda


  la filla de don Carles.


  ROC:


  Que el defensi


  ja és ben estrany.


  GUILLEM:


  Com que està boja!


  ROC:


  Boja!


  Ai, ai!


  GUILLEM:


  O endemoniada. Vés: explica-ho.


  Ella quasi una monja!


  ROC:


  Sí?


  GUILLEM:


  La duien


  a professar a Barcelona; i ara


  vegesses com defensa aquella porta!


  Quan baixàrem aquí tots a l’una,


  mes jo el primer, a caça nos llençàrem


  de Saïd, i, figura’t la sorpresa


  quan la veiem an ella defensant-lo.


  Tots quedàrem parats. Filla, ma filla,


  son pare li va dir, cal que aquest home


  mori a l’instant: aparta’t. Sí? Doncs ella,


  muda i altiva, defensant-lo i fora.


  ROC:


  Aquí hi balla el dimoni.


  GUILLEM:


  I té; tossuda


  ni dorm ni es mou; com si ella fos de pedra.


  ROC (cremat):


  I per què no la treuen! Jo, son pare,


  l’agafo per un braç i a la filosa!


  Les dones amb rigor…


  GUILLEM:


  Sí; quan arriben


  treu un punyal i es signa el pit serena.


  ROC:


  Ai, ai!


  GUILLEM:


  I ens han manat que no li diga


  ningú ni un mot.


  ROC:


  Sortim d’aquí! Jo et juro


  que això acabarà mal.


  GUILLEM:


  Mira-la.


  ROC (senyant-se):


  Anem-se’n.


  Jesús!


  GUILLEM: (tot anant-se’n):


  I doncs ja ho veus. Te creus encara


  que em faran capità?


  ROC:


  Guillem: me temo


  que deixarem dintre del mar los ossos.


  (Per un moviment de BLANCA).


  Mira: és art del dimoni, Jesús!


  (Desapareixen tots dos).


  ESCENA II


  BLANCA.


  BLANCA (somniant):


  Pare!


  Oh, no; no! Tots enrere…! A fora!


  No, vils! Oh, no el toqueu! (Despertant).


  Ah, quina angúnia!


  (Mirant pertot).


  Res. Doncs me creia que altre cop venien.


  Sola estic. Quin repòs! I com no tornen!


  Perquè ells volen sa vida. Mes jo, dona,


  son cos defensaré mentres respiri! (En veu baixa).


  Que jo no vull que mori, que en ell trobo


  quelcom que no hi ha enlloc, i an ell me llença


  no sé pas què…! Dins mon cervell, perdudes,


  rebroten, al mirar-lo, de les nines


  lo grat record, los besos de la mare,


  los ulls de Déu amorosits…! I a l’una


  lo desig d’abraçar-lo m’esperona


  i de dar-li la vida unint los llavis…!


  Que ell per mi s’ha perdut…!


  (Horroritzada de si mateixa).


  Mes estic folla!


  Ni per Déu en lo claustre em consumia


  aquest afany que em crema. Qui! Qui baixa!


  ESCENA III


  BLANCA i JOANOT.


  JOANOT:


  Senyora!


  BLANCA:


  Ah! Vénen!


  JOANOT:


  Jo li duc, senyora,


  la salvació a Saïd.


  BLANCA:


  Traïdor, aneu-se’n:


  no us vull veure davant.


  JOANOT:


  Jo us ho demano…


  BLANCA:


  No us acosteu; fetor de traïdoria


  hi ha en vós!


  JOANOT:


  Mes escolteu-me…!


  BLANCA:


  Vos venguéreu


  a Déu nostre Senyor; i ara, suara,


  a vostre amo heu venut per redimir-vos.


  No en teniu prou, villà, perquè us perdoni


  Déu la culpa primera? Voleu dar-li


  de vostre amo la sang?


  JOANOT:


  Calleu!


  BLANCA:


  Vil! Judas!


  JOANOT (amb vehemència):


  Jo el salvaré. Vull veure’l…!


  BLANCA:


  No: us envia


  mon pare. Aneu!


  JOANOT:


  Oh! Jo us juro! Ho juro…!


  Doncs digueu-me, senyora, què…! Volíeu


  veure’m fidel al crim? A aquestes hores


  lo vostre cos ja fóra al mar, despulla


  dels jocs dels miserables; vostre pare,


  vostre cosí, tots morts. I si aquest home


  hagués vençut a aquelles feres, dintre


  d’Alger ja fóreu tots, i vós…, serventa


  d’un príncep embrutit.


  BLANCA:


  No en feu memòria.


  Ah, calleu!


  JOANOT:


  I jo, boig, que fantasiava


  redimint-vos a tots fer-vos ditxosos,


  i guanyar-me el perdó de vostres llavis


  davant de Déu! Jo deia: ella quan torni


  al claustre que li obro, en tant que visca


  pregarà al bon Jesús perquè perdoni


  a aquest trist renegat! I com m’ho creia…!


  BLANCA (a part):


  Oh! Què hi ha dintre mi que ses paraules


  me fan avergonyir!


  JOANOT:


  I això us enutja?


  Jo que us salvava i em salvava alhora!


  BLANCA:


  Ah, no; no seguiu pas; que dintre l’ànima


  se’m claven vostres mots! Què sé jo, trista,


  lo que vull i el que dic…!


  JOANOT:


  Doncs escolteu-me.


  Quan siga fosc jo vinc: a vostre pare


  aquí escric una carta; en ella conto


  que a Saïd jo l’he mort, que en ell me venjo,


  i em llenço al mar afatigat de viure.


  Mes jo no ho faré pas: les vestidures


  canviaré amb en Saïd, i a sobre el rostre


  un tir m’aviaré que m’estrafaci,


  i ell estarà salvat. Llavors, qui el cerca!


  Creuran tenir son cos, i mon cadavre


  jaient al fons del mar. En tant en l’ombra


  ell viurà en eixa cambra; al ser en terra


  que fugi!


  BLANCA:


  Si us sentien…! Mes confosa


  estic a l’escoltar-vos…!


  JOANOT:


  És que estimo


  a aquest home, senyora, com a un pare,


  és que baix d’eixa crosta de feresa


  hi ha una ànima que és d’or!


  BLANCA:


  Quin goig sentir-vos!


  JOANOT:


  Senyora: vénen.


  ESCENA IV


  BLANCA, JOANOT i FERRAN.


  FERRAN:


  Blanca!


  BLANCA (corrent davant de la porta. A part):


  Ai d’ell si prova…!


  FERRAN (amb serenitat):


  Vós! Què feu vós aquí?


  JOANOT:


  Senyor: tractava


  de convèncer-la…


  FERRAN:


  Aneu. Molt agraïda


  nostra ànima us està per lo que féreu;


  lo demés…, sols a un pare li pertoca.


  JOANOT:


  Bé està. (A part). Jo tornaré, que em val la vida!


  ESCENA V


  BLANCA i FERRAN. Ella vora la porta de SAÏD.


  FERRAN (a part):


  Com faré per convèncer-la? (Alt). Cosina.


  (BLANCA no fa cap moviment fins que sent lo nom de son pare).


  Blanca. Blanca. No em sents? Una altra volta


  va a venir lo teu pare.


  BLANCA:


  Oh, no; no! Prega’l,


  Ferran, que no s’acosti, que no vinga!


  Jo aquí he jurat morir: per esta porta


  sols Déu hi passarà mentres jo aleni.


  FERRAN:


  Mes escolta…


  BLANCA:


  No, Déu…


  FERRAN:


  Jo t’ho demano


  per ta ditxa només.


  BLANCA:


  En va!


  FERRAN:


  Estàs certa


  de que fas lo que deus? Si fos un rapte


  només de bogeria ta conducta…


  BLANCA:


  Ah, no, Ferran: jo estimo a Déu com sempre;


  mes per ço que l’estimo, vull a est home


  arrencar de les urpes del diable. (Amb emoció intensa).


  FERRAN:


  Doncs i els altres que han mort? Ves com s’explica


  ta humanitat només per un.


  BLANCA:


  Ma honra,


  ma vida…, tot li dec.


  FERRAN:


  Mes tu no el mates;


  l’has defensat quant has pogut…


  BLANCA:


  Oh; et prego


  que li digues al pare que no vinga!


  Sí, Ferran, per pietat, que ell no s’acosti:


  que em deixi aquí morir: jo t’ho demano!


  FERRAN (mirant-la amb tristesa):


  Qui t’hagués això dit un mes enrere!:


  un temps té de venir que tu, la monja,


  la monja, sí, puix sols avui te manca


  pendre el vel del Senyor, i a prop hi eres:


  un temps vindrà que oferiràs la vida,


  per comptes de Jesús, a un de Mahoma!


  Oh! I aquesta ets bé tu! Si ara et vegessin,


  si et vegessin les monges mallorquines


  de germana tornera d’un pirata!


  BLANCA (cobrint-se el rostre i plorant):


  Ferran, Ferran, és cert! Mes com te goses


  en matar-me cent cops: no tens entranyes;


  si no, em compadiries!


  FERRAN:


  Blanca, et juro


  que em fas pietat!


  BLANCA (plorant):


  Déu meu!


  FERRAN:


  Ets a un abisme


  i potser tu mateixa, tu, ai, ignores


  la fondària…!


  BLANCA (amb desesperació):


  M’ofego, i no desitjo


  sortir del fons!


  FERRAN (a part):


  L’estima. Oh, desgraciada!


  Mes qui ho desfà?


  ESCENA VI


  BLANCA, CARLES, FERRAN i ROC. ROC ajuda a baixar a CARLES alguns graons i se’n torna.


  ROC:


  Senyor: per aquí.


  CARLES (molt abatut):


  Vés-te’n:


  ara ja puc.


  (CARLES baixa sol, lentament).


  FERRAN (a BLANCA):


  Ton pare, Blanca; mira’l.


  BLANCA (a FERRAN):


  Deixeu-me!


  FERRAN (a BLANCA):


  No pot ser…!


  BLANCA:


  Oh!


  CARLES (agafant-se d’un braç a FERRAN).


  Ferran…!


  FERRAN (a CARLES amb afecte i en veu baixa):


  Calma!


  CARLES:


  Ferran…, on és…, ma filla?


  FERRAN:


  Assereneu-vos


  de primer, oncle. (FERRAN lo té abraçat).


  BLANCA (enternida al veure son pare. A part):


  I m’avorreix! Oh forces!


  Doneu-me forces, Déu! Si jo podia…!


  (Vacil·lant d’anar amb son pare).


  Ah! Sí: el convenceré… (Alt). Pare!


  CARLES (abraçant-la):


  Oh, ma Blanca!


  BLANCA:


  Pare, pare…!


  CARLES:


  Ma filla!


  FERRAN (a part):


  Sí: que plorin.


  Diantre de dona!


  CARLES:


  Aixís, aixís: que et veja


  sobre mon cor… Me deien que avorries


  a ton pare…


  BLANCA:


  Oh, no…!


  CARLES:


  Em deien que tu l’ànima


  havies dat a Llucifer…!


  BLANCA (amb horror):


  No…!


  CARLES:


  Em deien


  que tu, l’esposa de Jesús volguda,


  defensaves la vida a un miserable,


  del mal lladre rebrot!


  (BLANCA amaga el cap en lo pit de son pare).


  FERRAN:


  Déu!


  CARLES:


  Pobra filla!


  No saben que ets del cel: que vols que morin


  sos enemics. Sens remissió!


  (BLANCA s’aparta, resolta, de son pare).


  FERRAN (a part):


  No els deixo!


  CARLES (sever):


  Blanca!


  BLANCA (sens plorar):


  Vull que se salvi.


  FERRAN (contenint sa explosió de ira):


  Per Déu, oncle!


  CARLES (a FERRAN):


  És ella qui ha parlat? Era ma filla?


  BLANCA:


  Déu meu! Déu meu!


  FERRAN (volent-los calmar):


  Escolta, Blanca; oncle…


  CARLES:


  Ferran: tu ho has sentit?


  BLANCA (caient a sos peus):


  Perdó, mon pare;


  perdó per ell!


  CARLES:


  Oh, aparta’t; de vergonya


  ni sé on clavar los ulls. No ets filla meva.


  BLANCA (suplicant):


  Ah, pare!


  FERRAN (volent aturar-lo per lo que va a dir):


  Oncle: no!


  CARLES:


  Més te valdria


  que no haguesses nascut: que la foguera


  t’hagués rebut al nàixer de ta mare!


  BLANCA:


  Ah!


  FERRAN:


  No és aixís!


  CARLES (imperatiu):


  Ferran: aquesta dona


  aparta-la a un costat, i obre eixa cambra,


  BLANCA (corrent a la porta, a mitja veu):


  Oh, no; no passaran!


  CARLES (imperatiu):


  Fes-ho!


  FERRAN (a CARLES):


  Escolteu-me.


  Mes, oncle, assereneu-vos!


  CARLES (decidit):


  Ferran!


  BLANCA (a FERRAN):


  Ou-me,


  tu, per pietat: ell m’ha salvat la vida…!


  FERRAN:


  Sí, però…


  BLANCA (per son cor, a FERRAN):


  I aquí dintre, aquí em demanen


  que no crega a mon pare. A cau d’orella,


  (suplicant, però resolta).


  Ferran: no vull morir; mes si a ell lo maten,


  jo em mataré!


  FERRAN (horroritzat):


  No! Calla!


  CARLES (després de moure’s amb desesperació per l’escenari, s’acosta a l’escala):


  Aquí mos homes!


  FERRAN (a part):


  Si no ha nascut per monja; si jo ho deia!


  L’han oprimit i esclata.


  ESCENA VII


  BLANCA, FERRAN, CARLES, GUILLEM i dos soldats.


  GUILLEM:


  Se’ns demana?


  CARLES:


  Sí.


  BLANCA (aterrada):


  Oh!


  FERRAN (a GUILLEM i als soldats sens que ho senti CARLES).


  Espereu.


  (Los soldats se queden en los últim graons de l’escala).


  CARLES (a part).


  Que tot acabi.


  FERRAN (a CARLES):


  Oncle:


  maneu-los avançar, i a vostra filla


  la veureu caure morta: l’ordre esperen.


  CARLES:


  Oh, fins tu contra mi! Tots corrompuda


  teniu l’ànima, doncs! Jo que a ma imatge


  he emmotllat lo seu cor…! Jo que l’he treta


  del fang del món sens que taqués ses ales…!


  Déu meu, doncs què t’he fet? Per què em castigues?


  FERRAN


  Oncle: mireu-la: l’heu cregut ben vostra


  perquè a un claustre l’heu dut…! Quanta follia!


  L’aigua li heu pres; mes no la set: sos llavis


  senten la font i s’obren. Si és la vida!


  CARLES:


  Què! Què dius! No et comprenc.


  FERRAN


  Que no va nàixer


  esta ànima pel claustre.


  CARLES:


  Oh!


  FERRAN


  No; i ve un dia


  que la poncella és flor, i rep sa aroma


  la llum primera que ha tocat ses fulles. (Per BLANCA).


  Si en tot ho diu: no ho coneixeu encara?


  (Per son cor sens que BLANCA el senti).


  Jo ho veig i amb estos ulls que no menteixen:


  per Saïd sent amor la vostra filla!


  CARLES:


  Déu! Oh, Déu!


  (CARLES corre a BLANCA agafant-la pel braç i la porta al mig).


  BLANCA:


  Ah!


  CARLES (amb feresa, fent-la caure de genolls):


  Agenolla’t! Jura’m, jura’m


  que no estimes a eix home! Jura-ho! Parla!


  BLANCA:


  Ah, és que jo no sé res, pare.


  FERRAN (a part):


  La pobra!


  BLANCA:


  Perdó!


  CARLES (sacsejant-la pel braç):


  Jura-ho.


  BLANCA:


  Perdó…! Què sé jo, trista,


  lo que passa en mon cor? Veig que s’allunya


  davant mos ulls la celda: jo combato


  per desitjar tornar-hi, i no ho desitjo.


  Se tanquen los meus ulls, i veig a est home;


  los obro, i penso en ell…! I ai, no m’espanta!


  (S’ha aixecat exaltada. Son pare ha fugit a un costat per no sentir-la).


  És un pecat, me dic: tu ho saps; i a dintre


  de mon ser hi ha una veu que tot, tot ho omple


  per a cridar: això és pecat; mes vulgue-ho.


  I ni a l’infern tinc por, que fantasiejo,


  quan per mi s’obri el cel, dur-li en mos braços,


  son cap entre mos hàbits de clausura,


  cridant perdó per tot, fins a les plantes


  de Déu nostre Senyor; i si l’hi nega,


  entornar-me’n jo amb ell, pregant sentada


  a la porta del cel, fins que el perdoni!


  Mes, ah, que el voldrà Déu, que a tots és pare!


  FERRAN (espantat de lo que ha dit):


  Blanca: prou!


  CARLES:


  Què he sentit! Ah! Sacrilegi!


  L’ha embruixada aquest vil; l’encant que es rompi.


  Oh, Déu: fes tu justícia; Déu: castiga


  tu per tes mans!


  FERRAN:


  Què aneu a fer? No, oncle!


  CARLES:


  Soldats: aquí: jo en nom de Déu vos mano


  que obriu aquella porta.


  (Los soldats vacil·len a una indicació de FERRAN).


  BLANCA:


  Ah!


  CARLES (a BLANCA):


  Et maleeixo


  si mous ni un pas. Só el rei: só el Déu: só el pare!


  Avant, soldats!


  BLANCA (corrent i estenent-se de braços davant de la porta):


  No; mai!


  CARLES:


  Avant!


  (Los soldats avancen).


  BLANCA:


  Feriu-me!


  (A l’acte d’avançar los soldats fa un xiscle BLANCA i s’obre la porta del camarot).


  ESCENA VIII


  SAÏD, BLANCA, CARLES, FERRAN, GUILLEM i soldats. SAÏD serè. GUILLEM i els soldats, instats per FERRAN, i veient que SAÏD se presenta, retrocedeixen tranquil·lament. FERRAN vigila GUILLEM i als soldats.


  SAÏD:


  No; atureu-vos.


  BLANCA:


  Ah!


  CARLES (mirant al cel):


  Gràcies.


  FERRAN (a GUILLEM):


  A mi creu-me,


  i seràs capità!


  GUILLEM (a FERRAN):


  Oh, sí!


  FERRAN (indicant-li l’escala):


  Allà: i no et mogues


  fins a tant que jo ho diga.


  (GUILLEM amb los soldats se retira on li ha indicat FERRAN).


  SAÏD (ha anat traient-se les armes i llençant-les):


  També esta arma:


  totes! Preneu-me.


  BLANCA:


  Ah!


  CARLES (als soldats):


  Lligueu-lo!


  (Los soldats miren a Ferran i no es mouen).


  FERRAN:


  Oncle,


  prudència ja, que és nostre. Vostra filla


  té un punyal…!


  CARLES:


  Ferran: pren-l’hi!


  FERRAN (a part):


  Qui ho acaba,


  això?


  SAÏD (amb tristesa):


  I doncs, què espereu? No hi ha una fulla


  d’acer sobre mon cos. Ben sol me trobo…


  CARLES:


  Ferran… (Pregant-li que faça donar lo punyal a BLANCA).


  FERRAN:


  Oh, Blanca, vine amb mi: s’entrega…


  BLANCA (mostrant-li lo punyal):


  Preneu-lo, doncs.


  SAÏD:


  No em coneixeu? Jo era


  l’arraix d’aquest vaixell. Jo l’he enfonsada,


  la vostra nau. Aquí en ma vestidura


  hi ha sang dels mariners que la guarnien.


  Per què, doncs, no veniu si jo m’entrego?


  Teniu mos punys: lligueu-los. Eixa turba


  què espera aquí? Feu via a vostra Espanya


  i jo, jo encara aleno! Això és vergonya!


  Quartegeu lo meu cos, i allà en la punta


  del pal major claveu mon cap: que miri


  amb estos ulls mateixos com s’emporten,


  perseguint-se els taurons, les filagarses


  de ma carn avorrida; i que jo us veja


  entrar a Barcelona, desplegades


  les veles a l’oreig, i tots de joia


  maleint a l’arraix; que jo seguint-vos


  (se senten los gemecs de BLANCA)


  aniré amb lo mirar fins que la vista


  me l’arrenquin los corbs. Veniu: preneu-me…!


  (A part).


  Per què hauré conegut aquesta dona!


  CARLES (va a envestir a SAÏD i es conté: vol manar que l’agafin, i s’atura amb ràbia mirant a BLANCA):


  Déu poderós…! Si n’ets, de miserable,


  hipòcrita i roí! Dius que t’entregues


  i te’n rius de nosaltres! Covard! Trobes


  (per lo punyal de BLANCA)


  allà un fre que ens atura…! Vil…!, i hi jugues!


  SAÏD (trasmudant la serenitat en ràbia):


  Ira d’Al·là! S’abrusen mes entranyes!


  Encara tinc les ungles! Ans que mori


  encara puc matar com una fera!


  (Ensopega amb la mirada de BLANCA i canvia de cop amorosit).


  No; calma. No! Preneu-me aquesta vida!


  BLANCA (a part):


  Com tremolo!


  SAÏD (amb vehemència):


  Oh, patró! (A CARLES).


  Vos hi va l’ànima:


  jo sols vull que em mateu!


  CARLES:


  Déu te confonga!


  SAÏD (amb desesperació):


  No em creuen!


  BLANCA:


  Oh!


  CARLES:


  Do’m l’arma de ma filla,


  botxí!


  SAÏD (comprenent per què no l’agafen):


  Ah…! Ja ho veig tot! Senyora… Blanca!


  (Amb extrema dolçura).


  BLANCA:


  Què…! No!


  SAÏD


  Só jo: só un pobre que la destra


  vos estén suplicant. Dau-me en almoina


  vostre punyal.


  BLANCA:


  No: mai!


  SAÏD


  Tot ho sentia


  d’allà, senyora: mes ja és tard. Deixeu-me


  morir per vós!


  BLANCA:


  Los vils! Los monstres! Parla,


  lo senten, i son cor com una roca


  ni es mou ni vacil·la.


  CARLES (a FERRAN):


  I ho ha dit ella!


  Caldrà que a Déu també la sacrifiqui…?


  (Horroritzat de ses pròpies paraules).


  SAÏD (rient per a fer-se avorrir de BLANCA; però s’ha de descobrir sa pena creixent entre les rialles nervioses, plorant després de les últimes paraules):


  Deixeu-me amb mon destí! Ves qui defensa


  a un capità de lladres que els hi enfonsa


  la nau al mar: que els roba; que els portava


  a vendre a Alger! Lo criminal…! Per fer-se


  amb or! I vós, senyora, vostra vida


  per ell voleu donar? Quan allà a Espanya


  sabran això, oh senyora! Ell que renega


  fins de vostre Jesús! Com a aquest monstre,


  com tenir-li pietat! Ni una mirada


  meresc de compassió. Jo só una vibra:


  jo us avorresc a tots; jo a vós, senyora,


  vos vendria al basar si fósseu meva.


  FERRAN (a CARLES, no podent contenir la seva admiració):


  Té el cor gran!


  CARLES:


  Tu també!


  BLANCA:


  Oh, pare, pare,


  mireu-se’l, no el veieu? Plorant!


  SAÏD (eixugant-se els ulls d’una revolada, sabent-li greu sa pròpia debilitat):


  Traïdores!


  BLANCA (amb energia):


  No us trenca el cor? (Per SAÏD). No; no amagueu la cara;


  vull ablanir a aqueixos homes! Mira’l,


  Ferran; mireu-lo tots. Passà la lluita;


  amb los caiguts s’esbraven sols les feres!


  Què! Hi ha tigres aquí…?


  FERRAN (contenint-lo):


  Oncle!


  CARLES (com boig):


  Justícia


  sobre dels dos, soldats!


  BLANCA (amb crit de l’ànima):


  Ah!


  FERRAN:


  Això és desvari.


  (Als soldats).


  Quiet tothom!


  CARLES:


  Què…!


  FERRAN:


  A aquest home jo el defenso.


  Ja no puc més: té l’ànima més noble


  aquí que tots!


  CARLES:


  Jo ho vull!, jo! Soldats: l’arma


  tota en son pit. Doncs jo mateix…! Ah!


  (A l’acte d’avançar ell mateix per a ferir a SAÏD té un desvaneixement i cau en braços de FERRAN. GUILLEM corre a sostenir-lo).


  FERRAN:


  Oncle!


  BLANCA:


  Ah, pare!


  SAÏD:


  On sóc!


  FERRAN (a BLANCA):


  Res. L’emoció. Que rebi


  un xic d’aire. No és res. Tothom que surti.


  (Se l’emporten a coberta mig sostingut per FERRAN i GUILLEM. Los soldats los segueixen).


  Blanca: A tu que no et veja… Ja es retorna.


  ESCENA IX


  BLANCA i SAÏD.


  BLANCA (a part):


  Ah! No puc més!


  SAÏD (a part):


  Al·là: jo te’l demano!:


  dóna’m un món per entregar-lo an ella.


  BLANCA (a part):


  Oh, quin penar! Això és morir cent voltes.


  SAÏD (a part):


  Sí, sí; jo tot vull dir-li abans que arribin. (Alt).


  Senyora…! Blanca…! Perdoneu-me: us miro


  per sobre d’aquest món. Vós en la terra


  no heu nascut, no, com han nascut los homes.


  Vós sou d’altres espais, d’on s’engendraven


  los somnis endolcits de ma infantesa.


  Al veure-us, al sentir-vos…! Sols amb l’aire


  que moveu al passar, tota ma vida


  tot lo meu ser, cos i ànima es desperta,


  i sent, vibrant, que mor i viu alhora!


  I amb goig i penes, i amb desigs i angúnies


  l’alè que heu respirat cerco i aspiro,


  i en ell m’ofego i m’hi rebolco l’ànima!


  I una onada potent, com la que arrenca


  del fons del mar les roques per llençar-les


  contra del sol, la lluna i les estrelles,


  una onada de sang, sospirs i besos,


  i bramuls de salvatge i clams de joia,


  i llàgrimes i queixes i harmonies,


  esqueixant-me al pujar trossos d’entranyes,


  a mos llavis acut, i en ells rebenta


  per a dir-vos, oh Blanca, que us estimo


  més que s’estima vostre Déu als àngels,


  més que estima a ses hurís Mahoma,


  més que s’estimen tots los sers que alenen,


  que tots los que han viscut i els que han de viure,


  esperits i mortals en cels i terres!


  BLANCA (cobrint-se el rostre avergonyida):


  Oh, Déu!


  SAÏD:


  L’he ofès! Què has dit, llengua traïdora!


  BLANCA:


  Ah, no…!, que vull sentir-vos! Vull sentir-vos!


  Mes deixeu-me amagar aixís lo rostre.


  (Cobrint-se la cara amb les mans).


  SAÏD:


  I em perdoneu? A mi!


  BLANCA (creient haver sentit soroll):


  Són ells!


  SAÏD:


  No encara:


  no ve la mort!


  BLANCA:


  La mort! Oh, que s’acosta!


  Veniu, que jo us vull veure. No m’espanta


  la claror, no! Qui sou? Deixeu que us miri


  fins l’ànima pels ulls! Qui sou? Quin dia


  m’heu vist i us he vist jo? Quan me diguéreu


  tot lo que ara m’heu dit, que una altra volta


  jo ho havia escoltat de vostres llavis?


  Ans de nàixer, potser, ans d’esta vida,


  amorós com avui vós me parlàveu.


  No, no aparteu els ulls: ara us vull veure


  pel temps que no us he vist. Jo, sens saber-ho,


  vos enyorava, i éreu en mos somnis


  de claustre i soledat. Jo no sabia


  com éreu vós llavors, i éreu com ara!


  Mes no vull que moriu, que a vostra vida


  la meva s’ha arrelat! Què hi fa que ens voltin


  en lloc de flors, serpents, si elles nos lliguen?


  Pobre! Del món odiat! Sobre la terra


  quant i quant heu patit! Quanta amargura


  haurà begut vostra ànima reclosa


  sempre en lo fons del pit sentint les ànsies


  de volar, com la meva, i entre reixes


  pegant d’ales, glatint i fent-se trossos!


  Quant sofrir! Desditxat! Infeliç! Pobre!


  SAÏD:


  I que tard heu vingut! Jo sol la marxa


  d’aquesta vida he fet, i avui al terme


  vos trobo del camí, vora el sepulcre!


  BLANCA (amb energia i desesperació):


  Ah, no, Saïd! Ah, no! Que no ve l’hora


  de morir, no! Déu meu, sento la vida


  per tot mon ser brotar! Vull viure! Salva’ns!


  SAÏD:


  Ira d’Al·là! Que tornin! Jo els espero:


  jo esqueixaré son pit: jo ses entranyes


  estampiré pels murs. Tigres, i resen


  ells amb lo cor ple d’odi! Oh, tots, que vinguen!


  Ja prou humilitat: la sang m’ofega!


  Jo vull morir matant!


  BLANCA (esglaiada de la ràbia de SAÏD):


  Saïd!


  SAÏD (canviant sa desesperació en tendresa):


  Ah, Blanca,


  si sóc l’esclau, humil com la coloma!


  Voleu que besi els peus de vostre pare,


  i que besi la terra que trepitja!


  BLANCA:


  Mes jo el vull, oh mon Déu…, jo el vull; salveu-lo!


  SAÏD:


  Tot és en va: vós sou el cel; jo l’aigua;


  mai s’ajunten ací; mireu: s’ajunten


  només en l’horitzó! És en va!


  BLANCA:


  Ja venen!


  Ah!


  ESCENA X


  BLANCA, SAÏD i FERRAN.


  FERRAN (baixant ràpidament):


  Sóc jo!


  BLANCA (volent-lo fer retrocedir):


  No!


  FERRAN:


  Cosina: Blanca: escolta.


  I vós. Jo us vull salvar!


  SAÏD:


  Salveu an ella;


  a mi…, què em fa, morir! Per què la vida?


  BLANCA:


  Ferran…


  FERRAN:


  No parlis, que ho sé tot. Per sobre


  d’est amor d’infantesa hi ha, ma Blanca,


  només que ta ventura.


  (Emportant-se-la a un costat perquè no ho senti SAÏD).


  Tu…, l’estimes


  a aquest home: ell és bo i es regenera


  sobre ton cor. Doncs bé: jo em sacrifico


  gustós per tu…! I res més: que vull salvar-lo,


  ma cosina.


  BLANCA:


  Oh! Ferran, gràcies!


  FERRAN:


  Espera’t,


  que ton pare, com sempre, vol sa vida!


  BLANCA:


  Ah!


  FERRAN:


  Mes tot està a punt. Saïd: encara


  tinc gent que em creu: d’aquesta nau a popa


  una barca hem baixat. És nit; los núvols


  cobreixen tot lo cel. De dalt vigilo


  jo a l’oncle que no torni, i vós de pressa


  per aquí us arrieu. (Per la finestra).


  Entreu en l’aigua;


  a la barca ja sou; desfeu la corda;


  moveu los rems…, i a Alger abans de dia!


  Jo us guardaré de dalt Blanca: de pressa! (A BLANCA).


  Ell, que t’estima, tornarà a trobar-te.


  BLANCA:


  Mes…


  FERRAN:


  Que estan per venir! Va, doncs! Tu prega


  que no surti la lluna. Sort!


  SAÏD (commogut per la magnanimitat de FERRAN):


  Ah! Els braços!


  No me’ls negueu!


  FERRAN (abraçant-lo):


  Saïd! Amb tota l’ànima!


  BLANCA:


  Déu meu!


  SAÏD:


  Gràcies!


  FERRAN:


  De pressa!


  (Al pujar l’escala. A part).


  Si fins ploro!


  ESCENA XI


  BLANCA i SAÏD. Fins acabar l’obra, amb rapidesa.


  BLANCA:


  Saïd: fugiu!


  SAÏD:


  Fugir!


  BLANCA:


  Eixa finestra


  dóna a la vida. Esteu salvat.


  SAÏD:


  Ah, Blanca,


  deixeu-me aquí morir; deixeu que besi


  al cloure els ulls un fil de vostra roba!


  BLANCA:


  No, Saïd, no; que vull la vostra vida,


  que espero en vós; sentiu? Que a totes hores


  viuré esperant-vos. (Creu haver sentit soroll).


  Oh! Fugiu!


  SAÏD:


  Vós, Blanca,


  m’ho maneu…?


  BLANCA:


  Sí.


  (Sempre amb por de que baixin los enemics).


  Ah! Que tornen!


  SAÏD:


  A reveure.


  Jo us aniré a cercar al cor d’Espanya,


  de genolls si això cal, per a ser vostre,


  de tot creient-vos com un nen la mare!


  BLANCA (rompent en plor):


  Aneu per caritat!


  SAÏD:


  Vaixell que fores


  mon orgull de tants jorns, gàbia de feres


  on mon ser embrutit se corsecava,


  sigues avui lo temple d’esta dona!


  BLANCA:


  Déu meu! Me fa morir!


  SAÏD:


  Va, doncs!


  BLANCA:


  Ah!


  SAÏD:


  Blanca…


  la vostra mà…


  BLANCA:


  Saïd!


  SAÏD (besant-la):


  La que volia


  matar-me i m’ha salvat!


  BLANCA:


  És vostra, vostra!


  SAÏD:


  Llenceu al mar aqueix punyal: m’esglaia


  tenint-lo vós.


  BLANCA (lo llença per la finestra):


  Ja està. Fugiu!


  SAÏD:


  M’arrenca


  la vida!


  BLANCA:


  Tornareu…?


  SAÏD:


  Sí: jo us ho juro!


  Fins vindrà, si morís, lo meu cadavre!


  BLANCA:


  Adéu!


  SAÏD:


  Ja prou!


  BLANCA:


  Crideu-me de la terra,


  del mar, del paradís o de l’abisme,


  jo us respondré seguint-vos, que só vostra!


  (Se sent lleuger remor dalt de l’escala. Al sentir lo soroll s’han separat de pressa).


  SAÏD (des de la finestra, en veu baixa):


  A demà!


  BLANCA (també molt baix):


  Adéu!


  SAÏD:


  Blanca!


  (SAÏD torna ràpidament al costat de BLANCA i la besa en la boca).


  BLANCA:


  Saïd!


  SAÏD:


  Ah, Blanca!


  (SAÏD va altre cop a la finestra).


  ESCENA XII


  BLANCA, SAÏD, CARLES, després FERRAN, JOANOT, GUILLEM, ROC, soldats i mariners. SAÏD ha agafat la corda, i es troba de part defora. CARLES ha baixat un graó i s’atura.


  CARLES:


  On és lo vil!


  BLANCA (a SAÏD):


  Ja tornen! Ah! De pressa!


  CARLES:


  Morirà!


  (Ix la lluna, que il·lumina de ple a SAÏD, qui ha baixat fins a genolls).


  BLANCA:


  El pare!


  CARLES:


  Ah! Fuig!


  (CARLES baixa altre graó i dispara sobre SAÏD al moment en que BLANCA, coneixent la intenció de son pare, d’un salt se posa al davant de SAÏD, per resguardar-lo amb son cos, rebent la bala i vacil·lant ferida).


  Jo et mato!


  BLANCA:


  Ah!


  SAÏD (ha tornat a pujar i la rep en sos braços, privant-la de caure a terra, no deixant-la ja fins que abraçats desapareixen):


  L’heu ferida an ella!


  BLANCA:


  Pare!


  CARLES:


  Filla!


  FERRAN (apareixent dalt de l’escala, seguit de JOANOT, GUILLEM, ROC, mariners i soldats):


  Què heu fet…!


  SAÏD (amb desesperació):


  L’abandoneu? La prenc! És meva!


  Morim plegats, ma esposa! Abraça’m!


  CARLES (arribant al mig de l’escena seguit de tothom):


  Filla!


  SAÏD:


  Al mar!


  BLANCA:


  Al cel!


  (Se llencen al mar abraçats. CARLES ha caigut al mig de l’escena de genolls).


  CARLES:


  Oh Déu!


  FERRAN (corrent per la finestra):


  A fons!


  (Tornant al mig de l’escena).


  Ni rastre!


  TELÓ RÀPID


  PROPOSTES DE TREBALL I MATERIALS COMPLEMENTARIS


  Propostes de treball


  
    Abans de la lectura


    1. Com observaràs, a Mar i cel es fa referència tant als «pirates» com als «corsaris». A l’obra se’n parla com si fossin termes sinònims, però no és ben bé així. Busca informació en un diccionari o en una enciclopèdia sobre què són exactament un pirata i un corsari. Quines semblances i quines diferències existeixen entre les dues activitats?


    2. Durant el segle XVI la pirateria va tenir una vigència absoluta i va ser una amenaça constant per a la costa mediterrània; i, concretament, per a les terres de parla catalana. Informa’t sobre les raons polítiques i econòmiques que hi havia darrere del fenomen de la pirateria en aquella època.


    3. Quines estratègies utilitzaven i quins objectius perseguien els pirates amb les seves activitats delictives?


    4. La problemàtica de la pirateria continua present en el món actual. Els episodis de pirateria marítima davant de la costa de Somàlia tenen, de tant en tant, un cert ressò mediàtic. Explica com actuen aquests pirates moderns i què pretenen. Comenta algun cas recent de pirateria que hagi estat d’actualitat.


    5. Qui eren els moriscos? Com vivien i quin tipus de creences tenien? Quina mena de mesures va emprendre la jerarquia política i eclesiàstica contra aquesta comunitat, abans de la seva expulsió?


    6. Per què la monarquia espanyola va decidir expulsar els moriscos l’any 1609? Com es va aplicar aquesta expulsió?


    7. Quin tipus de relació es va comentar que existia entre els corsaris i la comunitat morisca del País Valencià? Per què?


    8. Què significa l’expressió «neteja ètnica»? L’expulsió dels moriscos, podria ser considerada com un cas de neteja ètnica? Comenta alguna situació d’aquest tipus que s’hagi produït recentment o al llarg del segle anterior.


    9. A què ens referim quan parlem de fonamentalisme o fanatisme religiós? Actualment, amb quines religions s’associa el fanatisme? Per què? Explica’n i comenta’n algun cas actual.


    10. Ha existit o existeix un fanatisme religiós cristià? Què va ser el Sant Ofici de la Inquisició espanyola?


    11. Què era un renegat cristià? Per què era tan perseguit per la Inquisició espanyola?


    12. Quina relació s’estableix en l’actualitat entre fanatisme religiós i terrorisme? Esmenta algun fet històric recent que posi en evidència aquesta problemàtica de la societat d’avui.


    Durant la lectura


    13. A partir de l’acotació inicial del primer acte, dibuixa una proposta escenogràfica per a Mar i cel. Respecta els elements principals (cambra d’un vaixell de corsaris, pal major, escala que condueix a la coberta, finestra oberta que permet veure el cel i el mar, llitera de Saïd, taula, tamborets) i afegeix tot allò que pensis que pot millorar l’espai escènic.


    14. L’escena primera de l’acte primer presenta una situació dramàtica protagonitzada per cinc pirates: Mahomet, Osman, Hassèn, Joanot i Saïd. Al llarg de l’obra coneixerem les seves personalitats, però en aquesta escena inicial hi ha prou elements per tenir una impressió molt reveladora del caràcter de cadascun d’ells. Concreta aquests aspectes que defineixen la personalitat de cada personatge.


    15. Llegeix amb atenció el monòleg de Blanca (escena V, acte primer), en què li comenta al seu pare què ha estat la seva vida des de la infantesa fins al moment en què es troba. Fixa’t que no hi ha cap acotació, excepte la que indica com cal interpretar l’últim vers del monòleg («Amb resolució»). Incorpora-hi, en el text, aquelles acotacions que creguis que poden ajudar a millorar la interpretació del monòleg.


    16. Enregistra el monòleg de Saïd en què explica la seva terrible història (escena XV, acte primer). Recorda l’acotació inicial: «Despreciatiu de cop, després amb exaltació creixent»). Tingues molt en compte que cal mantenir un to exaltat, però sense deixar de banda l’emoció i la pura narració dels fets. Respecta, també, l’estructura en versos, tot fent petites pauses: una mica més llargues quan hi ha un signe de puntuació a la fi del vers, i més curtes quan són versos amb encavalcaments.


    17. Feu la mateixa operació d’enregistrament (si és possible, de gravació en vídeo) amb l’escena XIX de l’acte primer. Aquesta escena final de l’acte és una situació dramàtica entre Blanca i Saïd d’alta temperatura emocional, amb moltes acotacions indicatives de la interpretació i del moviment escènic.


    18. La lectura de l’escena XV de l’acte segon, en què es presenta un diàleg entre Saïd i Hassèn, ens permet veure uns personatges diferents de com els hem conegut fins ara. Explica i comenta l’escena, tot indicant aquests canvis que s’observen en la psicologia dels dos personatges.


    19. L’escena primera de l’acte tercer introdueix els personatges de Roc i Guillem, que encara no havien aparegut en l’acció dramàtica. Quin tipus de situació teatral plantegen aquests personatges? Quin efecte et sembla que provoca aquesta escena dins de la dinàmica de la tragèdia? Què en pensen, Roc i Guillem, de la figura tràgica de Blanca?


    20. Fixa’t en l’escena VII de l’acte tercer. És un moment dramàtic de gran intensitat en què Carles, Ferran i Blanca defineixen les seves posicions davant del conflicte creat. Quins són els arguments que utilitza cada personatge? Quins són els aspectes bàsics del conflicte religiós que es planteja?


    Després de la lectura


    21. Pautes per a un treball sobre una escena de Mar i cel:


    —Heu de triar una escena important de Mar i cel, que pugueu treballar i representar els que formeu el grup.


    —Treball escrit: una proposta teòrica per representar l’escena triada.

  


  1) Muntatge i direcció: projecte o plantejament global de la representació: quina lectura heu fet de l’escena?, per què l’heu triat?, què voleu accentuar?, quins aspectes de la representació teatral heu de treballar més i en quin sentit?, voleu donar actualitat al conflicte que representeu? Coordinació raonada de tots els aspectes tècnics que han de permetre la representació: entrades i sortides dels personatges; moviments i gestualitat dels actors/actrius; integració coherent de les propostes d’escenografia i vestuari, d’efectes especials i musicals…


  2) Escenografia i vestuari: creació d’una proposta dibuixada i explicada de l’escenografia, l’atrezzo o objectes escènics i el vestuari que s’utilitzarà en la representació.


  3) Efectes especials i musicals: preparació de la «banda sonora», amb tots els efectes especials i musicals que caldrà incorporar al llarg de la representació. L’aportació escrita al treball consisteix en una relació d’efectes i músiques —partitures incloses, si és possible— i en un comentari de la tria realitzada i dels efectes que es busca potenciar.


  4) Personatges-actors/actrius: preparació del seu paper i redacció de les impressions (de caràcter i d’actuació) dels personatges representats.


  —Representació: opció pel format visual de vídeo (amb la possibilitat d’incorporar elements de tipus cinematogràfic) o per l’escenificació a l’aula (amb la incorporació afegida, si es vol, dels materials de la classe: taules, cadires, pissarra…).


  22. Qüestions a respondre a partir de la lectura de la introducció:


  1) Quina circumstància recent ha dificultat que Mar i cel tingui, en l’actualitat, el reconeixement teatral que es mereix? Explica la situació creada i contrasta-la amb la consideració literària que l’obra sembla tenir entre els escriptors i els estudiosos de la literatura catalana.


  2) Quins aspectes de l’obra poètica de Guimerà denoten l’autor teatral que acabarà sent? Què hi ha de propi del llenguatge poètic en les primeres obres teatrals de l’autor de Mar i cel?


  3) Què és el que va sorprendre i va resultar innovador del teatre de Guimerà?


  4) Per què podem qualificar les primeres tragèdies de Guimerà com a històriques? Com es tracta la història en aquestes obres?


  5) Quines influències literàries té en compte Guimerà i què li aporten a l’hora de fer les seves tragèdies?


  6) Comenta la visió del món que transmet la tragèdia guimeraniana.


  7) Quins problemes va tenir Mar i cel per ser representada? Com va ser acollida pel públic i per la crítica?


  8) Determina els elements que fan avançar l’acció dramàtica de Mar i cel. Explica com evoluciona la situació de Saïd i de Blanca en cadascun dels tres actes.


  9) Esmenta els conflictes dramàtics de l’obra i fes-ne un comentari sintètic de cadascun. Estableix la relació que es planteja entre els diferents conflictes.


  10) Concreta els personatges que destacaries per la seva complexitat psicològica. Dóna raons que expliquin aquesta psicologia complexa d’alguns personatges.


  11) Hi ha personatges que són més senzills, que representen un caràcter o una idea. Quins personatges serien d’aquest tipus i per què?


  12) Què aporten els elements de l’estructura dramàtica (unitat de lloc, actes, acotacions, aparts, monòlegs) a l’obra?


  13) Quines són les característiques del llenguatge de Mar i cel?


  
    23. A partir del fragment de Rei i monjo de Guimerà, que trobaràs a l’apartat de «Textos complementaris», comenta la visió de l’amor que transmet el personatge de Galín. Quines semblances pots establir entre les paraules de Galín i les declaracions amoroses de Blanca i Saïd de l’escena IX del tercer acte?


    24. El poema «Mort de la monja» de Guimerà («Textos complementaris») expressa el tipus de vida d’una dona dedicada a servir Déu, enclaustrada en un convent. Quin missatge et sembla que vol comunicar Guimerà a través dels seus versos? Relaciona aquest poema amb la figura de la Blanca de Mar i cel.


    25. Guimerà sentia una veritable admiració per Shakespeare, que es veu reflectida en les seves tragèdies. En el poema «A Shakespeare» («Textos complementaris») expressa què pensava del gran escriptor anglès. Concreta i comenta aquestes idees. Interpreta la imatge de la nau.


    26. «La gran bondat» és un poema de Guimerà («Textos complementaris») que ens presenta un aspecte important del seu ideari religiós. Quin és aquest aspecte i quina relació té amb Mar i cel?


    27. Al voltant del personatge del pirata, s’ha creat una certa llegenda romàntica que parla del seu coratge, de l’afany d’aventures i experiències i del desig de llibertat absoluta, sense límits. «Ara no es fa, pro jo encara ho faria» («Textos complementaris») és un poema de Joan Salvat-Papasseit (1894-1924) que ens dóna una determinada imatge del món dels pirates. Llegeix atentament els versos i intenta determinar quins elements caracteritzen la figura del pirata. Què vol comunicar el poeta? Quina relació es podria establir entre el pirata del poema de Salvat-Papasseit i el Saïd de Guimerà?


    28. Contrasta l’escena («Textos complementaris») del musical Mar i cel (1988) del grup Dagoll Dagom (dirigit per Joan Lluís Bozzo, amb un text escrit per Xavier Bru de Sala) amb els moments finals de la tragèdia de Guimerà (escenes XI i XII del tercer acte). Quines semblances i quines diferències hi observes? Per què creus que s’han fet canvis, respecte a l’obra de Guimerà, en el plantejament d’aquesta escena final? Quina valoració literària fas del text del musical Mar i cel de Dagoll Dagom?


    29. El fragment de Don Quijote de la Mancha de Miguel de Cervantes («Textos complementaris») ens apropa la veu d’un personatge morisc, anomenat Ricote, veí de Sancho Panza i que era tendero del lloc on vivien. El pobre home ha tornat a Espanya, després de l’expulsió, amb el perill que si te cogen y conocen tendrás harta mala ventura. Sembla que Cervantes estava a favor de l’expulsió dels moriscos, però en el text es destaca una visió inhabitual d’aquest episodi de la història, allunyada de la passió política i amb un contingut humà destacable. Explica com valora Ricote l’expulsió i les conseqüències que ha tingut. Relaciona aquesta versió dels fets amb la que es presenta a Mar i cel.


    30. Joan F. Mira determina a Vida i final dels moriscos valencians («Textos complementaris») les circumstàncies religioses i polítiques que van portar a l’expulsió dels moriscos. Explica quines són aquestes circumstàncies i comenta com es veuen reflectides a Mar i cel.


    31. El Grup d’Estudis Teatrals va fer una representació ben especial de Mar i cel de Guimerà l’any 1976. Joan Lluís Bozzo va realitzar l’adaptació en prosa dels versos guimeranians i va dirigir l’espectacle. Llegeix amb atenció el text («Textos complementaris») que va escriure el Grup amb la intenció d’explicar què pretenien amb el seu muntatge. Tingues en compte que la representació es va fer un any després de la mort del dictador Franco, quan hi havia un ambient de gran tensió política i social. Què et sembla la interpretació que proposen de Mar i cel? Creus que la manipulació literària i lingüística de l’obra de Guimerà que proposen pot fer-la més pròxima i més eficaç per al públic contemporani?


    32. Ramon Bacardit («Textos complementaris») posa en evidència els elements realistes i simbolistes que es poden detectar a Mar i cel. Digues quins són aquests elements que destaca i fes-ne una valoració raonada.

  


  Comentaris de text


  Comentari I. Acte segon, escena VII.


  SAÏD:


  Que estrany que sóc! Hi ha cops que donaria


  per ser ja en terra aquesta nau, i d’altres


  voldria que la costa sempre,


  sempre nos fugís al davant sens mai tenir-la.


  Mes, què passa en mon ser? I això de l’hora


  que ella em volgué matar! I com s’explica


  que jo la perdonés? Doncs ara sento


  no haver-la mort i trepitjat, per rompre


  l’encís que em lliga a aqueixa dona estranya,


  que no sé què hi ha en ella, que no és feta


  com les altres ho són; que és aromosa


  d’una aroma que ofega i embriaga,


  i fa plorar per dintre i esborrona! (Pausa).


  Ah!, que vagi a l’harem! (Pausa). Mes jo podia


  no portar-la a son pare tan de pressa.


  Jo podia llavors, quin greu!, al cloure


  ella els ulls decandits, com no em veien,


  pendre en les mans son cap, i contemplar-la


  dolçament fit a fit i a flor de llavi,


  aguantant-me el respir i els salts dels muscles…!


  I al sentir-me morir, sa galta freda


  acostar-la a ma galta xardorosa,


  estrènyer-la a mon pit, i al rebregar-la


  dins mes grapes d’acer com flor de lliri,


  ofegar-la a petons i fer-la meva


  amb l’instint de la fera i del salvatge!


  Si ara aquí la tingués com aquell vespre…!


  (Canviant de sobte la feresa en dolçura).


  Si ara aquí la tingués, una altra volta


  com a un nin a son pare la duria,


  sens mirar-la tan sols, que em fa vergonya!


  El monòleg de Saïd, de l’escena VII del segon acte, és una de les situacions dramàtiques importants per expressar i entendre el trasbals psicològic que viu el personatge. Se sent commogut per Blanca, aquesta «dona estranya» que ha plorat d’emoció quan el pirata ha explicat la seva terrible història (acte primer, escena XV). I, alhora, el capfica que Blanca l’hagi volgut assassinar i que ell hagi reaccionat perdonant-la i convidant-la a matar-lo. Ara, s’adona que ella evita mirar-lo, s’amaga i fuig quan el veu. No sap com interpretar aquest rebuig. Arribats en aquest punt, el monòleg, que ocupa tota l’escena VII, té la funció de posar en evidència l’alteració interior que experimenta Saïd i, sobretot, aclarir els sentiments que li provoca Blanca.


  En els quatre primers versos, Saïd constata la sensació de sentir-se diferent, de no ser com els altres: «Que estrany que sóc!». És una estranyesa que li ocasiona reaccions inexplicables i contradictòries: ara voldria haver arribat a terra ferma, ara desitjaria no assolir-la mai. En un terreny simbòlic, s’apunta un conflicte entre la realitat (terra) i el somni (mar), que és present a Mar i cel, encara que no acaba de materialitzar-se totalment com a mite (com sí s’esdevé a Terra baixa, amb les muntanyes de Manelic i la terra baixa dels pagesos). Saïd es troba desconcertat, necessita interrogar-se i fer una mica de llum en el seu estat confús: «Mes, què passa en mon ser?». I, amb aquesta pregunta que s’adreça a ell mateix, comença un procés de descoberta personal, que el porta indefugiblement cap a Blanca. Els nou versos següents, fins a la primera pausa, desvetllen l’atracció que sent per «aqueixa dona estranya». D’una banda, no entén per què la va perdonar, quan ella volia matar-lo; si l’hagués mort hauria trencat «l’encís» que el té lligat a Blanca. D’altra banda, una vegada ha vist clar que es troba encisat per aquesta dona, intenta esbrinar la naturalesa d’aquest encant. I, de seguida, és conscient de la singularitat de Blanca: «que no sé què hi ha en ella, que no és feta / com les altres ho són». De la mateixa manera que Saïd se sentia estrany, ell també veu que ella és diferent de les altres dones i que li provoca unes sensacions que li desperten els sentits i les emocions. Perquè aquest «aroma que ofega i embriaga» és una expressió de l’amor que li comporta dolor i plaer. I quan «fa plorar per dintre i esborrona!» li produeix una reacció emotiva desconeguda.


  Saïd s’adona que tots aquests nous sentiments que experimenta van en contra de la imatge de pirata autoritari i venjatiu que vol transmetre. D’aquí ve la necessitat que se li imposa de treure’s del cap aquests pensaments amorosos i sensibles: «Ah!, que vagi a l’harem!». La paraula «harem» li comunica una visió sensual de Blanca. És l’harem del sultà d’Alger, on ha d’anar a parar aquella dona que està destinada a acabar com a esclava sexual. Saïd recorda el moment en què Blanca va caure desmaiada als seus braços i imagina que, en aquella ocasió, hauria pogut satisfer amb ella el desig físic que li provoca: «amb l’instint de la fera i del salvatge!». Aquest pirata sense escrúpols, que actua seguint la seva naturalesa més instintiva, forma part, en tot cas, del passat. Per això, l’acotació ens indica el canvi anímic que es produeix en Saïd, quan s’adona que és un altre, que no vol manifestar-se amb violència i que, ben al contrari, ho vol fer amb dolçor: «Canviant de sobte la feresa en dolçura». Amb l’anàfora dels versos finals: «Si ara aquí la tingués […]», passa de l’expressió de la sexualitat salvatge a la sensibilitat extrema, plena de bondat, de qui estima i protegeix la persona estimada. Llavors, com a mostra d’aquest amor autèntic i amable que sent per Blanca, que ha fet de Saïd un altre home, expressa un sentiment fràgil d’apocament i torbació davant la dona que estima: «sens mirar-la tan sols, que em fa vergonya!».


  El monòleg de Saïd, doncs, és una expressió elaborada de la psicologia complexa del personatge. Podem resseguir els moviments anímics del pirata, que el porten a ser una altra persona i a descobrir la naturalesa veritable dels sentiments que experimenta per Blanca. També, Saïd reconeix la seva estranyesa i veu en Blanca, «aqueixa dona estranya», una proximitat que els ajunta i que, alhora, els distancia del món real.


  Comentari 2. Acte tercer, escena IX.


  BLANCA:


  […]


  No, no aparteu els ulls: ara us vull veure


  pel temps que no us he vist Jo, sens saber-ho.


  vos enyorava, i éreu en mos somnis


  de claustre i soledat. Jo no sabia


  com éreu vós llavors, i éreu com ara!


  Mes no vull que moriu, que a vostra vida


  la meva s’ha arrelat! Què hi fa que ens voltin


  en lloc de flors, serpents, si elles nos lliguen?


  Pobre! Del món odiat! Sobre la terra


  quant i quant heu patit! Quanta amargura


  haurà begut vostra ànima reclosa


  sempre en lo fons del pit sentint les ànsies


  de volar, com la meva, i entre reixes


  pegant d’ales, glatint i fent-se trossos!


  Quant sofrir! Desditxat! Infeliç! Pobre!


  SAÏD:


  I que tard heu vingut! Jo sol la marxa


  d’aquesta vida he fet, i avui al terme


  vos trobo del camí, vora el sepulcre!


  BLANCA (amb energia i desesperació):


  Ah, no, Saïd! Ah, no! Que no ve l’hora


  de morir, no! Déu meu, sento la vida


  per tot mon ser brotar! Vull viure! Salva’ns!


  SAÏD:


  Ira d’Al·là! Que tornin! Jo els espero:


  jo esqueixaré son pit: jo ses entranyes


  estampiré pels murs. Tigres, i resen


  ells amb lo cor ple d’odi! Oh, tots, que vinguen!


  Ja prou humilitat: la sang m’ofega…!


  Jo vull morir matant!


  BLANCA (esglaiada de la ràbia de SAÏD):


  Saïd!


  SAÏD (canviant sa desesperació en tendresa):


  Ah, Blanca,


  si sóc l’esclau, humil com la coloma!


  Voleu que besi els peus de vostre pare,


  i que besi la terra que trepitja!


  BLANCA:


  Mes jo el vull, oh mon Déu…!, jo el vull; salveu-lo!


  SAÏD:


  Tot és en va: vós sou el cel; jo l’aigua;


  mai s’ajunten ací; mireu: s’ajunten


  només en l’horitzó! És en va!


  El fragment de l’escena IX de l’acte tercer ens presenta el diàleg entre el corsari Saïd i la cristiana Blanca. Expressen l’amor que senten, en un dels moments més intensos de la tragèdia Mar i cel (1888) d’Àngel Guimerà. No sols hi trobem l’amor a través de les paraules, sinó també les dificultats i els enemics que han de superar pel fet de pertànyer a dues religions enfrontades. I, sobretot, s’imposa l’amenaça de la mort: estimar-se, en un món advers per als amants, és entrevist com a irrealitzable. Aquests són els elements bàsics perquè el gènere dramàtic de la tragèdia pugui fer el seu curs: el conflicte entre la llibertat dels individus i l’existència d’un destí immutable, la fatalitat. Guimerà s’adona que, per fer-nos arribar la intensitat del món passional de les seves tragèdies, necessita un vers més llarg que l’habitual heptasíl·lab del teatre català anterior. Per això tria el decasíl·lab, que li permet una concreció de sentiments i d’actituds més gran. D’altra banda, llegint aquests versos, apreciem la poeticitat, les imatges poderoses, que donen solemnitat al moment dramàtic; així com la retòrica de l’hipèrbaton dóna èmfasi a les paraules. El llenguatge, per tant, i els recursos literaris estan al servei de subratllar la força de l’escena.


  Blanca, en la seva primera intervenció (de fet, un petit monòleg), expressa la idea del reconeixement de la persona estimada. Enmig de la vida solitària i enclaustrada que li ha estat imposada, somiava i enyorava la possibilitat d’estimar, intuïa que la seva existència no tenia sentit sense la realització amorosa. I, a la fi, veu en Saïd aquesta persona esperada, somiada: «Jo no sabia / com éreu vós llavors, i éreu com ara!». Blanca no vol que, ara «que a vostra vida / la meva s’ha arrelat!», els obstacles dificultin el seu amor. Ben al contrari, els lligams que els ajunten s’enfortiran en lluita contra l’adversitat: «Què hi fa que ens voltin / en lloc de flors, serpents, si elles nos lliguen?». Les imatges accentuen amb força la idea d’una relació indestructible, que no es pot desarrelar, que no es pot deslligar. Blanca, en la mesura que vol «veure» Saïd tal com ha estat, tal com és, s’adona que ha patit una existència cruel i amarga: «Pobre! Del món odiat! Sobre la terra / quant i quant heu patit!». En realitat, tant ella com ell són dues ànimes que han viscut sense llibertat, sense la possibilitat de ser ells mateixos: «Quanta amargura / haurà begut vostra ànima reclosa / sempre en lo fons del pit sentint les ànsies / de volar, com la meva, i entre reixes / pegant d’ales, glatint i fent-se trossos!». Les paraules s’encadenen fins a donar la imatge adequada: «ànima reclosa», «ànsies de volar», ocell engabiat que busca amb angoixa una sortida a l’aire lliure i acaba destrossat.


  Saïd, davant l’entusiasme vitalista de Blanca, denota la tristesa d’aquell a qui ha arribat massa tard la felicitat amorosa, després d’una vida solitària: «i avui al terme / vos trobo del camí, vora el sepulcre!». Però Blanca no pot acceptar el pessimisme i la conformitat davant de la mort. Per això, «amb energia i desesperació», amb tota la força de què és capaç, conscient potser que és l’oportunitat definitiva per gaudir de la intensitat de sentir-se viva i estimada, afirma: «Déu meu, sento la vida / per tot mon ser brotar! Vull viure! Salva’ns!». I aquest entusiasme s’encomana a Saïd, que proclama la voluntat de lluita contra els seus enemics, contra els hipòcrites que es creuen dignes representants d’una religió que pretesament predica l’amor: «Tigres, i resen / ells amb lo cor ple d’odi!».


  Per un moment, Blanca retroba aquell Saïd irat i venjatiu que semblava haver desaparegut. No és el llenguatge de la violència i de l’odi el que els aplanarà el camí. Per això, ella reacciona «esglaiada de la ràbia de Saïd», I, llavors, Saïd s’adona que ha deixat enrere l’home violent, dedicat a satisfer el seu desig de venjança. Ara és un altre. Sap canviar «sa desesperació en tendresa» i acceptaria, fins i tot, la humiliació davant del pare de Blanca, abans que perdre-la. Però, també, ha d’acceptar que la lluita que es plantegen els dos és desigual, que és difícil que pugui existir un món per a ells. És el moment de la imatge definitiva, aquella que expressa la impossibilitat dels seus amors, la constatació que no hi ha res a fer en aquest món per als qui s’estimen com ells: «Tot és en va: vós sou el cel; jo l’aigua; / mai s’ajunten ací; mireu: s’ajunten / només en l’horitzó! És en va!». Per tant, «mar» i «cel», que sols el miratge de l’horitzó fa pensar que es trobaran.


  Textos complementaris


  Text I. Àngel Guimerà, Rei i monjo (1890). Acte III, escena VII.


  GALÍN (aturant-se al peu de l’escala):


  Si és que ha mort ella


  jo vull morir: que mort, haig de trobar-la.


  XIMENA:


  Ta passió és criminal. Ai si ells venien…!


  GALÍN:


  No és criminal, oh, no, l’amor que em crema!


  Déu el té de voler. Quan dos s’estimen


  com ella i jo, totes les lleis se rompen,


  humanes i divines, per a alçar-se


  poderosa altra llei que fa en engrunes


  los tronos, los altars, los déus i els homes.


  Vós no sabeu qui som! Som dues ànimes


  que breguen per tornar-se només una;


  dues sangs que rebullen, per confondre’s;


  dues boques que es besen i es rebesen


  i mai se besen prou sempre cercant-se!


  Aixís ella és per mi i jo sóc per ella!


  Si el món no ens vol i Déu ens desempara,


  quan més enuig l’abraçaré amb més força


  que amb nostre amor ja en tenim prou nosaltres.


  Text 2. Àngel Guimerà, «Mort de la monja».


  Sobre un llit de quatre fustes,


  girat de través el cos,


  caiguda a mig cap la toca,


  rebolcant-se pel dolor;


  d’un Crist l’una mà arrapada,


  l’altra unglejant el llençol,


  una monja barboteja


  en l’angúnia de la mort:


  —A vora el llit de mos pares,


  quants de gemecs i quants plors!


  Ça i enllà cares amigues;


  precs en els llavis pertot.


  Ens miraven i somreien,


  i morien sens dolors,


  deixant per lo cel dels àngels


  un altre cel en el món.


  I jo, sola en ma agonia,


  sens odis, mes sens amors;


  sola ja dintre el sepulcre,


  sentint el trepig del món,


  com un ca sobre la plaça


  sent passar al seu entorn


  gent i més gent, que si el veuen


  s’aparten de son a prop.


  Sobre el camp del món nascuda


  ni a espiga he arribat, ni a flor;


  torrent d’aigua baix la molsa


  no he apagat la set del món…


  Mos germanets defallien


  i jo els he deixat a tots;


  i ara m’espanta la glòria,


  puix de trobar-los tinc por!


  I calla de cop la monja


  per mirar-se un raig de sol


  que entre els ferros de la reixa


  se n’entrava carinyós,


  per la paret acostant-se


  a son llit a poc a poc…


  Mes ans de rebre sos besos


  rebé els besos de la mort!


  Sonaren trist les campanes;


  cruixí el jaç de quatre posts;


  ses portes obrí la celda


  movent amb l’aire el llençol,


  i en rengleres ses germanes


  entraren de dos en dos,


  impassibles, silencioses,


  junts els llavis i alt el front.


  La més vella va posar-li


  la mà ossosa sobre el cor;


  va tancar-li la més jove


  l’un ull encara desclòs;


  altra lligà amb un rosari


  ses mans i el sant Crist i tot,


  i altra un pany tancat de cera


  li tirà damunt del cos.


  I en renglera una altra volta


  se n’anaren sens remor,


  esporuguint des del claustre


  les parelles de moixons


  que, ubriacs de llum i d’essències,


  creuaven en el cel blavós


  duent al bec la palleta


  per al niu de sos amors.


  Text 3. Àngel Guimerà, «A Shakespeare» (en son tercer centenari).


  He vist passar ta nau, que li arribava


  damunt les aigües l’ombra a l’infinit;


  i el pal major tan alt, que s’enfonsava


  per lo cel blau, ardit.


  I volent-la seguir, que s’empenyia


  l’estelada com nins caient al mar,


  i la lluna i el sol torcent de via


  per deixar-la passar.


  I jo, pobre de mi, que tot me creia


  que era ací baix matèria vil que es fon,


  de genolls he caigut, que en ta nau veia


  passar un altre món.


  I ara crec que en la terra com onades


  els genis s’alcen per després morir;


  mes les gents de ta nau, per tu creades,


  mai més han de finir.


  Que ets imatge de Déu com cap més home,


  i al fons dels ulls els dos us heu mirat,


  i ell per escriure t’ha donat sa ploma


  compartint ara amb tu l’Eternitat.


  Text 4. Àngel Guimerà, «La gran bondat».


  Un mur, un trist mur de pedra


  separa en dos un fossar:


  l’un és fossar dels catòlics


  i l’altre dels protestants.


  Mes a un temps hi bat la pluja


  i el vent hi brunz al plegat,


  i a l’igual la nit els volta


  i els banya el sol per igual,


  i ocells i llavors i aromes


  de l’un a l’altre se’n van.


  Que és una sola la terra,


  volva perduda en l’espai,


  com és un el temps que passa


  i per sempre ha de passar.


  I, malgrat a cors i a pedres,


  les cendres se confondran,


  que la bondat és sols una


  i és sols un el bé i el mal,


  com és un, pertot i sempre,


  el Déu que tot ho ha creat.


  Text 5. Joan Salvat-Papasseit, «Ara no es fa, pro jo encara ho faria» (Óssa menor, 1925).


  Ara no es fa, però jo encara ho faria:


  una galera armaria de nits


  o un galió


  amb les veles més fines,


  i amb cent pirates com la meva sort.


  No pregunteu quines mars fendiríem


  —foren aquelles on calgués valor.


  Ara no es fa, però jo encara ho faria:


  ells foren lladres de l’argent i l’or


  i foren lladres si perles hi havien


  —jo robaria només per amor.


  Fos amb engany


  si de grat no venien,


  jo robaria les noies dels Ports.


  I encar sóc cert de trobar una illa


  on les penyores pogués amagar


  i fer pagar les més belles estrenes


  de les donzelles sota el meu capçal.


  Al pler del vent, desplegades les veles,


  voldria ésser el més brau capità.


  Ara no es fa, però jo encara ho faria


  —si d’un amor sofrís el desengany—


  lligar l’atzar de la mar a ma vida


  i anar tan lluny que no pogués tornar.


  Oh, si el vaixell duia el nom de l’amiga


  —de tant d’enyor llanguiria la mar.


  Text 6. Dagoll Dagom, Mar i cel (1988). Escena novena. «Comiat».


  [SAÏD, a punt de baixar al bot, s’acomiada de BLANCA, davant de FERRAN].


  FERRAN:


  Tindré l’amor


  al meu costat,


  sabent que pensa en l’altre amor.


  Ara he salvat el meu amor,


  però no tindré mai el seu cor.


  SAÏD:


  Mira el mar…


  BLANCA:


  Mira el cel…


  SAÏD I BLANCA:


  … que es busquen en un punt de l’infinit.


  SAÏD:


  Blanca, l’amor que m’ha salvat


  és una força que ens separa.


  BLANCA:


  Saïd, l’amor que ens ha salvat


  ens uneix més que abans encara.


  SAÏD:


  El mar i el cel, com tu i jo,


  són dos punts bruts que mai no es troben.


  BLANCA:


  El mar i el cel, a l’horitzó,


  són dos que es troben i es confonen.


  Viuré esperant una altra nit…


  SAÏD:


  aquella nit que els ulls et tanca…


  BLANCA:


  perquè en un punt de l’infinit…


  SAÏD:


  pugui trobar l’amor de Blanca.


  BLANCA I SAÏD:


  I respirar-te eternament


  en un espai on no hi ha gent.


  FERRAN:


  He salvat el meu amor


  però no tindré mai el seu cor.


  Ara he salvat el meu amor.


  Tindré l’amor


  al meu costat,


  sabent que pensa en l’altre amor.


  Ara he salvat el meu amor


  però no tindré mai el seu cor.


  SAÏD:


  Veus com teníem la raó,


  veus com el mar i el cel es troben,


  veus com hi ha un punt en l’horitzó…


  SAÏD I BLANCA:


  Sóc el mar, ets el mar,


  ets el cel…, sóc el cel…,


  que es troben en un punt de l’infinit.


  [Se sent un tret que fereix SAÏD de mort. El vaixell gira fins que descobreix don CARLES, fora de si i abatut, amb una arma de foc a les mans. BLANCA compleix la seva amenaça i es clava el punyal].


  FERRAN:


  Ja veieu el que heu fet,


  ja veieu el que heu fet,


  miserable.


  No heu volgut escoltar,


  preferíeu matar


  que comprendre.


  La supèrbia i l’orgull


  us han fet assassí


  d’una filla.


  COR:


  Ja veieu el que heu fet,


  ja veieu el que heu fet,


  miserable.


  No heu volgut escoltar,


  preferíeu matar


  que comprendre.


  La supèrbia i l’orgull


  us han fet assassí


  d’una filla.


  JOANOT:


  El mar…


  FERRAN:


  El cel…


  Text 7. Miguel de Cervantes, Don Quijote de la Mancha, segona part (1615), capítol LIV.


  —Bien sabes, ¡oh Sancho Panza, vecino y amigo mío!, como el pregón y bando de Su Majestad mandó publicar contra los de mi nación puso terror y espanto en todos nosotros: a lo menos, en mí le puso de suerte, que me parece que antes del tiempo que se nos concedía para que hiciésemos ausencia de España, ya tenia el rigor de la pena ejecutado en mi persona y en la de mis hijos. Ordené, pues, a mi parecer como prudente, bien así como el que sabe que para tal tiempo le han de quitar la casa donde vive y se provee de otra donde mudarse; ordené, digo, de salir yo solo, sin mi familia, de mi pueblo y ir a buscar donde llevaría con comodidad y sin la priesa con que los demás salieron, porque bien vi, y vieron todos nuestros ancianos, que aquellos pregones no eran solo amenazas, como algunos decían, sino verdaderas leyes, que se habían de poner en ejecución a su determinado tiempo; y forzábame a creer esta verdad saber yo los ruines y disparatados intentos que los nuestros tenían, y tales, que me parece que fue inspiración divina lo que movió a Su Majestad a poner en efecto tan gallarda resolución, no porque todos fuésemos culpados, que algunos había cristianos firmes y verdaderos; pero eran tan pocos, que no se podían oponer a los que no lo eran, y no era bien criar la sierpe en el seno, teniendo los enemigos dentro de casa. Finalmente, con justa razón fuimos castigados con la pena del destierro, blanda y suave al parecer de algunos, pero al nuestro la más terrible que se nos podía dar. Doquiera que estamos lloramos por España, que, en fin, nacimos en ella y es nuestra patria natural; en ninguna parte hallamos el acogimiento que nuestra desventura desea, y en Berbería y en todas partes de África donde esperábamos ser recibidos, acogidos y regalados, allí es donde más nos ofenden y maltratan. No hemos conocido el bien hasta que le hemos perdido; y es el deseo tan grande que casi todos tenemos de volver a España, que los más de aquellos, y son muchos, que saben la lengua, como yo, se vuelven a ella y dejan allá a sus mujeres y sus hijos desamparados: tanto es el amor que la tienen; y agora conozco y experimento lo que suele decirse: que es dulce el amor de la patria.


  Text 8. Joan F. Mira, Vida i final dels moriscos valencians, 2009.


  No és gens fàcil distingir, des de la perspectiva actual, quines raons o consideracions, les de caràcter religiós o les polítiques, van tindre un pes més gran a l’hora de decidir l’expulsió de tots els moriscos de la monarquia. De fet, les unes i les altres apareixen contínuament barrejades, per exemple, en els diversos memorials que el patriarca-arquebisbe Ribera va enviar a Felip III els primers anys del segle XVII. Ribera hi constata amargament que tots els esforços de predicació han estat inútils, i es lamenta de l’estat general d’«heretgia» i d’«apostasia» en què es mantenen, cosa que no es pot tolerar més temps; i només això (després d’haver-ho consultat «amb llibres sagrats i amb autors greus i doctes») ja és motiu suficient perquè el rei n’ordeni la deportació. Perquè el monarca està obligat, sota pena de pecat mortal, a garantir la seguretat dels seus regnes i, davant l’alternativa de degollar o expulsar els enemics interiors, la més benigna és la segona, i per tant «Vuestra Magestad (como rey christiano) está obligado a sacar éstos de España, y como rey benigno y clemente, a contentarse con desterrarlos della». De tota manera, el tema continua encallat i sense decidir, fins que pocs anys més tard, de sobte, sembla que la deportació es presenta com a necessària i urgent. No perquè hagueren canviat les condicions internes, ni perquè l’actitud o l’hostilitat dels moriscos suposara, de sobte, un perill imminent. Les raons, probablement, són d’origen extern i, una vegada més, barregen quasi indestriablement religió i política. De la mateixa manera que als Països Baixos, el territori més conflictiu de la monarquia.


  En efecte, la impossibilitat d’aconseguir una victòria decisiva contra els protestants holandesos va fer que, a partir de 1606, Felip III i el seu valido el duc de Lerma hagueren de negociar una treva, que finalment quedà acordada per a dotze anys el 1608. Però la treva era una humiliació ja que, a més de reconèixer implícitament la derrota, el rei hagué d’acceptar l’exigència de llibertat religiosa dels rebels. El prestigi de la monarquia quedava afectat, i també el principi de la unitat catòlica dels seus estats i dominis. Des d’aquesta perspectiva, devia semblar igualment incomprensible que, mentre a les Índies avançava ràpidament la conversió i augmentava per milions el nombre de cristians, dins dels mateixos territoris ibèrics es mantinguera una minoria d’infidels refractària a tota conversió efectiva. L’eliminació d’aquesta minoria podia ser una heroica decisió que compensaria, també, la claudicació forçosa i humiliant als Països Baixos. O així pareix que ho va presentar el duc de Lerma. I, en tot cas, pensaven, si a Espanya, després de tants anys de repressió, no quedaven jueus ni judaïtzants, ni protestants, ni tan sols erasmistes, per què calia consentir la presència d’aquells mahometans o apòstates, que a més eren súbdits deslleials i potencialment perillosos?


  Text 9. Grup d’estudis teatrals, «Per què Guimerà i Mar i cel?», desembre, 1976.


  Mar i cel és potser l’única tragèdia del teatre català que conté els dos elements que Sollers indica com a constitutius i necessaris de la literatura revolucionària: el sexe i la lluita de classes.


  Usualment, en les interpretacions que hom ha fet de Mar i cel, només s’ha subratllat —en el millor dels casos— el primer aspecte crític de la tragèdia: el sexe. D’aquí ve el resultat fortament romàntic d’aquestes interpretacions. Però Mar i cel conté també un conflicte de classes fortíssim que desemboca en un problema de poders contraposats. […] Aquesta pirateria ens és presentada per Guimerà amb un punt de vista que, tot i ésser romàntic en moltes de les seves referències, està molt allunyat dels pirates de pota de fusta i pegat a l’ull d’opereta. No costa cap esforç veure en aquests pirates guimeranians, l’últim reducte, el que ara s’anomenaria «lumpen», dels marginats pel sistema econòmic i polític imperialista. I és en aquest sentit que hem treballat en la nostra adaptació.


  En la qüestió estrictament literària, hem eliminat l’hendecasíl·lab [sic] de Guimerà i s’ha treballat per tal d’aconseguir un llenguatge en prosa directe i senzill que no falsegi l’ambient de l’escena. Suprimir el metre d’una tragèdia escrita en vers és greu. Ha estat una decisió molt meditada i finalment hem preferit salvar l’autenticitat de la tragèdia (posant-la en prosa), davant del risc de trobar-nos amb un llenguatge excessivament oficiós i emfàtic (conservant el vers).


  […]


  Per tot això, creiem que Mar i cel és la tragèdia més intensa del teatre català, la més tràgica, si se’ns passa el terme, pel que té d’enfrontament de dues forces absolutament necessàries que projecten la mort sobre els que es troben en el vèrtex d’aquesta pugna d’interessos i de poders, i volen trobar la seva llibertat


  Text 10. Ramon Bacardit Santamaría, Tragèdia i drama en l’obra d’Àngel Guimerà, 2009.


  Malgrat que, com ja he anat remarcant, aquesta obra [Mar i cel] degué ser anterior a El fill del rei, els elements innovadors hi són més evidents i es concreten en: la voluntat d’aconseguir una més gran versemblança en la plasmació de la psicologia dels personatges i en la fixació de l’entorn, la major habilitat en la singularització dels integrants del cor i l’ús de la unitat de lloc, que al costat de la de temps li permet assolir un gran nivell de condensació dramàtica. Aquest equilibri entre el realisme amb què ens és presentat el medi i el simbolisme que presideix la relació entre els protagonistes és un dels aspectes més rellevants de l’obra, fins al punt que la crítica s’afanyà a relacionar-la amb Shakespeare. De fet, com en les altres obres de Guimerà, hi ha elements temàtics relacionables amb el dramaturg anglès, en aquest cas amb Romeo i Julieta. El realisme de l’obra és visible en el major col·loquialisme del llenguatge i, sobretot en la presentació dels personatges fent feines quotidianes com la neteja de les armes. Les acotacions de la primera escena del primer acte ja mostren l’equilibri entre els elements díctics de l’espai i els simbòlics, en fer aparèixer el mar i el cel: […]


  En general, el detallisme de les descripcions anticipa el que trobarem en les seves obres en prosa dels anys noranta. Novament, però, la cambra, l’àmbit de la privacitat és l’escenari en què les tensions externes i internes que lluiten contra els personatges es fan presents. L’espai del cambrot, més realista que els de les obres anteriors, continua essent una extensió de la interioritat dels protagonistes. El ganivet, com en les altres obres, pren també aquí una càrrega simbòlica, que es fa més explícita per la comparació de l’empunyadura amb la creu («l’odi unit al perdó; l’anyell al tigre: / lo punyal i la creu tot d’una peça»).
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  Notes lèxiques de Mar i cel


  Acte primer


  
    Escena I


    (1) do’m. Dóna’m. Forma de primera persona del present d’indicatiu de la flexió antiga de dar o donar.


    (2) arraix. Patró sarraí de barca.


    (3) galeot. Galiot. Vaixell semblant a la galera, però més petit.


    (4) fusta. Nau de fusta, nau medieval de rems (lleny).


    (5) dobles. Nom donat, genèricament, al doble de totes les monedes d’or (dobla).


    Escena III


    (6) grillons. Peces de ferro en forma d’arc aproximadament semicirculars que es clouen passant un pern pels forats que hi ha a cada extrem de l’arc, i serveixen per subjectar una cadena al coll o a la cama d’una persona.


    (7) martres. Ant. màrtir (martre).


    Escena IV


    (8) griva. Ocell de plomatge bru al mantell i al carpó i amb el pit ple de taques fosques sobre un fons clar, d’uns 30 centímetres de llarg.


    Escena VII


    (9) gallarets. Gallardets. Banderetes llargues i estretes, generalment de forma triangular, que serveixen d’insígnia o per fer senyals, especialment en arborar-se al cim d’un pal de nau.


    (10) antenes. Vergues de la vela llatina fixades oblíquament a l’arbre d’una nau.


    Escena XV


    (11) felló. Covard, traïdor (usat en el llenguatge literari de la Renaixença, és un castellanisme de felón).


    (12) taifa. Bàndol, conjunt menyspreable.


    (13) hurí. Dones bellíssimes i verges del paradís de Mahoma, companyes dels benaventurats.

  


  Acte II


  
    Escena I


    (14) vibra. Escurçó.


    Escena V


    (15) neuleixes. Decandeixes, perds vigoria, quedes escarransit.


    (16) reïra. Interjecció. Intensiu de ira, usat en exclamacions d’impaciència com reïra de Déu.


    Escena VII


    (17) xardorosa. Ardorosa.


    Escena IX


    (18) abim. Abisme.


    Escena XI


    (19) espurni. Espurnegi, llanci espurnes. Alguna cosa, brillar com si llancés espurnes.


    (20) suara. Ara mateix, ara fa poc.


    Escena XII


    (21) delmaren. Causaren gran mortaldat.


    Escena XIII


    (22) dragaren. La terra obrint-se, les aigües, un xuclador, etc., engoliren (quelcom).


    (23) falsia. Acte o paraula d’una persona falsa.


    Escena XV


    (24) caragirat. Traïdor, renegat, fals.


    Escena XVI


    (25) escorpit. Variant arcaica i dialectal d’escorpí.

  


  Acte III


  
    Escena III


    (26) aviaré. Llançaré, encaminaré.


    (27) estrafaci. Canviï (quelcom d’un mateix) amb un fi determinat.


    Escena V


    (28) germana tornera. Qui té esment al torn d’un convent.


    Escena VI


    (29) diantre. Eufemisme per diable.


    (30) ou-me. Escolta’m. Tercera persona del singular del present d’indicatiu de la flexió antiga d’oir o oure.


    Escena VIII


    (31) turba. Gentalla.


    (32) abrusen. Sotmeten a l’acció del foc.
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    ÀNGEL GUIMERÀ i JORGE (Santa Cruz de Tenerife, 6 de maig de 1845 - Barcelona, 18 de juliol de 1924) fou un dramaturg, poeta i polític català. La seva extensa obra, notable per unir a una aparença romàntica els elements principals del realisme, el va convertir en un dels màxims exponents de la Renaixença o ressorgiment de les lletres catalanes a finals del segle XIX.


    Fill de pare català i mare canària, va passar els primers anys de la seva vida a Tenerife. Als set anys va anar a viure a Catalunya, on s’adaptà ràpidament. Va ser una de les figures més destacades de la Renaixença, tant política com literària. Tot i que va iniciar la seva carrera amb la poesia, la major part de la seva obra literària va estar dedicada al teatre. Ben aviat aconseguí reconeixement internacional (Mar i cel va ser un èxit immediat, traduït a vuit idiomes). La seva època més brillant fou en l’última dècada del segle XIX, on s’apropà més a la realitat de la societat catalana d’aquella època, que girava el rumb cap a un entorn més urbà i industrial, destacant en el seu currículum Maria Rosa (1894), Terra baixa (1896) o La filla del mar (1900). Al final de la seva vida diversificà més la seva producció, des del drama burgès als poemes dramàtics musicals amb elements fantàstics o el teatre històric de tendència catalanista.
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